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EPISKOPIJE KOTORA I RISNA: SVIJET ANTIOHIJE I AKVILEJE 

"Papa Nikita re~e u Crkvi u Tuluzu: Rekli ste mi da Vam ka`em da 

li su obi~aji Prvobitnih crkava bili neobavezuju}i ili strogi. Re}i 

}u Vam da se sedam Crkava Azije odvojilo i razgrani~ilo izme|u 

sebe i da nijedna nije uradila ni{ta {to bi bilo protiv prava druge. 

I Crkve Romeja, Dragovice, Melengije, Bugarske i Dalmacije, od-

vojile su se i razgrani~ile i nijedna ne ~ini ni{ta {to bi bilo protiv 

prava druge. I tako one imaju mir me|u sobom: u~inite isto..."  

("La Charte de Niquinta", 10) 

Poseban svijet u organizaciji crkve bili su slobodni gradovi, velike luke i trgova~ki centri - 

{ti}eni imperijalnim odlukama, osloba|ani mnogih da`bina, ~esto u toj mjeri bogati da su sami po 

sebi predstavljali svojevrsne bankarske institucije. Oni su bili izuzeti od mo}i crkvenih sudova, spo-

rova koje je crkva vodila, niko od njih nije tra`io da primjenjuju kanon vjere u skladu sa odlukama 

vaseljenskih sabora. Dva grada na gornjodalmatinskoj obali imali su taj status: Ulcinj i Kotor. O 

prvom se zna, na osnovu ponekog {turog podatka, da je bio slovensko-avarski grad sa velikom 

tvr|avom i lukom, koji je u odre|enim razdobljima kovao svoj novac; drugi je prisutan u svim do-

kumentima vezanim za ove prostore, najvi{e kao crkveno sjedi{te i suparnik Dubrovnika, a manje 

kao luka sa posebnim statusom, slobodni grad koji je tokom ~etiri stolje}a predstavljao jedno od na-

jzna~ajnijih vizantijskih upori{ta. 
Ime Kotora je novijeg datuma: u rijetkim dokumentima iz osmog stolje}a, iz epohe kada 

ikonoklazam po~inje da mrvi granice izme|u Istoka i Zapada, i kada kurija postavlja zahtjev da go-
spodari na svom dijelu svijeta, Kotor se u njenim dokumentima jo{ uvijek naziva "Rose". Taj naziv 
provla~i se kao drugo ime ovog grada sve do polovine dvanaestog stolje}a; u svakom od dokumenata 
nazna~ava se da "Kotor (ili Rose)" pripada podru~ju teme Dalmacije - nema oznake da li je bio po-
drije|en arhiepiskopiji u Duklji, kao {to nema naznake da je bio crkva-podlo`nica mitropolije u 
Risnu u vrijeme njenog nedugog trajanja. Pretpostavka da Kotor kao episkopsko sjedi{te postoji 
po~etkom druge polovine petog vijeka, odmah nakon vaseljenskog sabora u Halkidoniji, zasniva se 
na aktima sa ovog skupa, ali nema drugih, ~ak ni posrednih podataka o odnosu koji je uspostavljao 
sa episkopijom gospodaricom u Kilikiji Antiohijskoj. Da li je ovaj grad po~eo da mijenja ime kada su 
u petom vijeku katari - "~isti", osu|eni kao jeres po~eli postepeno da se iseljavaju na prostore Iliri-
kuma i da naseljavaju Rose u Boki Kotorskoj, polako mu daju}i ime, mo`e da se naga|a - neka pos-
redna svjedo~enja ukazuju na tu mogu}nost, ali je ~itav korpus dokumenata vezan za episkopska i 
arhiepiskopska sjedi{ta na podru~ju Gornje Dalmacije u vremenu od petog do kraja osmog stolje}a 
prakti~no neistra`en. Arhiepiskopat u Risnu spominje se samo u spiskovima vizantijskih mitropolija, 
a episkopija u Kotoru se navodi u drugoj polovini osmog vijeka, ali ne kao crkva-podlo`nica mitro-
polije u svom susjedstvu. Upravo taj podatak ukazuje da je Kotor ve} onda, u okrilju Vizantije, 
u`ivao poseban status: nedaleko od risanske mitropolije nije joj bio podlo`an, ve} se nalazio pod 
crkvenom vla{}u dijeceza iz Trakije, zajedno sa jo{ nekim dalmatinskim gradovima ~ije ime za sada 
nije poznato. Kao episkopat Kotor prisustvuje na oblasnom sinodu u Trakiji 787. godine, na kome se 
dijele eparhije Rodopa i Hemimonta, kada jedan dio tra~kih episkopata prelazi pod jurisdikciju no-
vostvorene dijeceze u provinciji Evropi. Risan se u to vrijeme, na episkopskim vizantijskim listama, 
vodi kao arhiepiskopija u provinciji Lazik - Kotor se u listama tra~kog sabora ne navodi kao Rose, 
ve} pod imenom "Dekatera". Ina~e, Rose se spominju u vizantijskim tekstovima posljednji put u jed-
nom od spisa Teodora Metohita, jednom `itiju, pa se postavlja pitanje da li je u~eni Vizantinac ovaj 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija
https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija
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naziv upotrijebio u skladu sa pravilima arhaizacije jezika i geografskih naziva kada su u pitanju tek-
stovi namijenjeni kanonskoj upotrebi, ili je htio da izbjegne mogu}u primjedbu da dio svoje povijesti 
posve}uje gradu u kome je ve} neko vrijeme sjedi{te rimske episkopije... 

Antiohija i episkopija i mitropolija Risan 

[esto stolje}e je vrijeme velike podjele dijeceza i episkopija na prostorima Vizantijske im-
perije, naro~ito onih koje se nalaze na grani~nim podru~jima kakva su Ilirikum i Italija. Isto~no rim-
sko carstvo, nastoje}i da u~vrsti dr`avu, preko crkve stvara mre`u episkopskih sjedi{ta koje vezuje za 
centralne mitropolije na prostorima ~etiri svoja patrijarhata. Posebna je ~ast kada episkopije, ili mi-
tropolije, sa Ilirikuma i teritorije Italije postanu crkve-podlo`nice velikim episkopskim sjedi{tima, 
starih i u kulturi najpresti`nijih patrijarhata, kakvi su bili Antiohija i Aleksandrija. Stone mitropolije, 
ili arhiepiskopije "gospodarice", imale su zadatak da podre|enim crkvama omogu}e da steknu uvid u 
pravila vjere, da im {alju monahe i sve{tenstvo, da stvaraju skriptorije koje }e pisati na tri jezika - 
gr~kom, latinskom, koji je tada jo{ u znatnoj upotrebi na podru~ju Antiohije, i aramejskom koji se 
smatrao pismom u~enosti i tradicije, jer je na njemu, uz hebrejski, pisan najstariji korpus spisa hri{-
}anskog naslje|a. 

Da li je i Aleksandrija imala svoje mitropolije i episkopije na gornjodalmatinskoj obali, nije 

poznato - sfera njenog uticaja bila je Panonija, isto~ni dio Dardanije i Trakija, dok se u Meziji u to 

doba javlja jedan broj episkopa koji nose epitet "sirijski", {to zna~i da je uticaj dolazio sa prostora 

Antiohije koja je ~uvala aramejski jezik i stvarala{tvo na njemu. Risan se spominje kao grad pod ju-

risdikcijom Antiohijskog patrijarhata krajem VI stolje}a, u vrijeme episkopa Sebastijana.1 Po svemu 

sude}i, preko Risna u to vrijeme po~inje da se odvija proces hristijanizacije pagana - varvara na 

srednjodalmatinskim prostorima i podru~ju dana{njeg Zahumlja; tu vizantijska imperijalna kan-

celarija utemeljuje prve vojne najamni~ke kontigente, koji treba da poslu`e kao odbrana gornjodal-

matinske obale i uskog zalje|a uz nju. Risan, pored Epidaurusa, predstavlja simbol tradicije na koju 

se Vizantija neprekidno pozivala u nadmetanju sa Rimom: to je stari rimski grad, va`na luka, sa 

Epidaurusom jedno od najzna~ajnijih mjesta na prostorima ju`nodalmatinske obale - trgova~ki 

centar i istovremeno ta~ka odmori{ta na rimskom putu za Salonu, a u doba Isto~nog carstva na putu 

za patrijarhat u Akvileji. Kada su po~ela razgrani~enja izme|u episkopata u Epidaurusu i Risnu nije 

poznato - prvi episkop dana{njeg Cavtata spominje se 530. godine (Fabricianus), dvije godine kasnije 

naslje|uje ga Pavle koji je u~esnik sinoda u Saloni, tre}i episkop je Florencije (600. godine), dok nje-

gov nasljednik nepoznatog imena napu{ta grad bjekstvom. Ovaj episkopat se tada gasi, ta~nije 

"prelazi" u Dubrovnik 650. godine: od tog }e ~asa Raguza ba{tiniti tradiciju epidauruske episkopije. 

Risan se kao episkopsko sjedi{te, sa prvosve{tenikom Sebastijanom, spominje u poslanicama iz 591. 

(ili do 595) godine, ali te{ko je vjerovati da ovaj episkopat nije formiran u vrijeme kad i njegov susjed 

u Epidaurusu; imena prethodnika episkopa Sebastijana nijesu poznata, za sada nema posrednih po-

kazatelja, ali kako jo{ nijesu pro~itane i analizirane vizantijske episkopske noticije iz doba od Teodo-

sija Prvog do Justinijana, trebalo bi o~ekivati da se u njima na|u spomeni nekog od risanskih 

prvosve{tenika. 
Da je Risan stara episkopija ukazuju ~injenice da je dva i po vijeka prije spomena episkopa 

Sebastijana na podru~ju provincije Duklje-Prevalitane utemeljeno dvostruko arhiepiskopsko sjedi{te, 
da su se manje-vi{e zna~ajni episkopati nalazili na podru~ju nekada{njih Dardanije i Mediteranske 

1 Jedan broj istori~ara crkve iz sedamnaestog i sa po~etka osamnaestog vijeka pisma risanskog episkopa vezao je za 
tradiciju episkopata u Sirmijumu, pretpostavljaju}i da se radi o gre{ci - niko nije mogao da vjeruje da je tada neu-
gledno mjesto bilo svojevremeno jedno od veoma uticajnih crkvenih sjedi{ta. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija
https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija
https://en.wikipedia.org/wiki/Roman_Catholic_Diocese_of_Risano
https://en.wikipedia.org/wiki/Roman_Catholic_Diocese_of_Risano
https://en.wikipedia.org/wiki/Roman_Catholic_Diocese_of_Risano
https://sh.wikipedia.org/wiki/Manastir_Banja_(Risan)
https://en.wikipedia.org/wiki/Roman_Catholic_Diocese_of_Risano
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Dakije kojima su povremeno pripadale i Duklja i Skadar, te da je ova episkopija trebalo da ostvaruje 
vezu sa Italijom. Stoga je, po svemu sude}i, ta~na pretpostavka da je Kotor (Rose) postao jedan od 
izbjegli~kih centara vizantijskih katara, odakle su se oni polako, sa vizantijskim vojnama u Italiji, 
Iberiji i Oksitaniji, premje{tali u od Vizantije zauzeta podru~ja. Risan, kao episkopat, pod nadzorom 
nekog od starih crkvenih sjedi{ta na podru~ju Antiohije, imao je zadatak da bude kontrolni punkt 
Istoka na prostorima na koje je polagala pravo i kurija: Risan postaje strate{ka ta~ka odbrane vizan-
tijskih interesa, jer Rim u to doba uspijeva da pod svoju kontrolu stavi episkopat u Saloni. Na saboru 
koji se odr`ava 599. godine u Saloni, za vlade episkopa Maksimusa ^etvrtog, kome prisustvuju Petar 
i Providencije, episkopi Istre, i Florencije, episkop Epidaurusa, raspravlja se o opasnostima sa kojima 
se suo~avaju hri{}anske zajednice ovih gradova, jer Avari pusto{e dalmatinsku obalu. Ovaj sinod, 
odr`an u te{ka vremena za `itelje sjevernih grani~nih podru~ja Vizantije, nije sa crkvenog stajali{ta 
imao ve}i zna~aj - avarski naleti gotovo }e opusto{iti dalmatinske gradove, sve dok vizantijska vo-
jska, po~etkom sedmog stolje}a, ne slomi njihovu silu. Na saboru u Saloni nema episkopa Risna; on 
je bio u okrilju Antiohije koja se, po svemu sude}i, na podru~ju Risna, u ime Konstantinopolja, raz-
grani~avala sa patrijarhatom u Akvileji. Ovaj stari patrijarhat, na krajnjem sjeveru Isto~nog rimskog 
carstva, nije mogao da sprije~i kuriju da {iri svoj uticaj na teritoriji Dalmacije, jer je bio zauzet misijama 
na prostorima sjeverne i srednje Evrope, a u tom razdoblju i sam bio ugro`en, ne samo od Avara, ve} i od 
slovenskih hordi koje su se zapu}ivale sjevernoj Italiji koja je bila pod njegovom jurisdikcijom. 

Po jedinstvenom manuskriptu iz ~etrnaestog stolje}a, Parisinus graecus 1555 A, prepisu pa-
trijarhalne episkopske i arhiepiskopske liste iz osmog i devetog stolje}a, navodi se da je ~itav Ilirikum 
bio pod crkvenom jurisdikcijom Vizantije. Isto~na imperija u osmom i devetom stolje}u odlu~uje da 
potpuno suzbije uticaj Rima - gotovo ~itava Italija je pod kontrolom Konstantinopolja, dok kurija 
poku{ava da postupno stavi pod svoju pasku vizantijske najamnike i da nagodbom sa Konstantino-
poljem zadr`i svoj uticaj u dijecezama i eparhijama koje dr`i na balkanskim prostorima. Vizantija, u 
skladu sa obznanjenom reorganizacijom dr`avne uprave, odlu~uje da na teritoriji Ilirikuma, kao i u 
Italiji, uvede takozvanu "trostepenu crkvenu hijerarhiju vlasti". Patrijarhati, konstantinopoljski, 
akvilejski, antiohijski, aleksandrijski i jerusalimski, imaju pod sobom mitropolije i autokefalne epis-
kopije i arhiepiskopije, koje predstavljaju mre`u civilne uprave imperije na prostorima Ilirikuma. 
Autokefalne crkve i mitropolije imaju pod sobom crkve-podlo`nice, episkopska i arhiepiskopska 
sjedi{ta, u ime patrijarhata upravljaju}i sveukupnom vjerskom i civilnom vla{}u. Crkve-podlo`nice 
imaju rang episkopija i arhiepiskopija, zavisno od toga na kom se podru~ju nalaze i koliko hri{}ana 
okupljaju; atribut "crkva-podlo`nica" ozna~ava ~ak neku od jereti~kih zajednica koja je pod kon-
trolom zvani~ne crkvene vlasti, ili vjersku organizaciju koja se nalazi na podru~ju koje je potpuno 
podre|eno zvani~nom hri{}anstvu. Po pravilu, to su prostori vjerskog mira, bez pobuna, bez poku{aja 
suprotstavljanja odlukama koje donose patrijarhalni i oblasni sabori. Vizantija u to doba uvodi 
eparhije kao teritorijalnu organizaciju crkve na prostorima Gr~ke: Helada ima 43 eparhije, Pelopo-
nez 45. Da bi se pojednostavilo evidentiranje crkava navode se samo gradovi - koji je prvi na listi 
nadre|en je grupisanim nakon njega i on ima "crkvu-gospodaricu". 

Po navodima ovog manuskripta, prepisa odluka sa patrijarhalnog sabora 787. godine, na 
teritoriji Vizantije, njenom evropskom dijelu, nalazi se trinaest novih mitropolija; sve su nekada pos-
tojale, ali su tokom jednog ili dva vijeka (od polovine {estog do polovine osmog) bile ukinute ili 
prevedene u ni`i hijerarhijski rang. Manuskript pru`a podatke o mitropolijama koje su utemeljili iko-
noklasti i u kojima su prvosve{tenici protivnici kulta ikona. Najva`nija od njih bila je Silajon, a nove 
arhiepiskopije su Katanija, Seleukija, Nikopolis (Kalabrija), Sogdija, Kariupolis i Derkos. Prou~ava-
njem ovih lista stru~njaci su utvrdili da je Nikopolis u Kalabriji gre{ka prepisiva~a, te da se radi o 
gradu Nikotera. 

U provinciji Frigiji Pakatiana,2 koja je tada reorganizovana, vi{e nije bilo arhiepiskopija 
Dionisiopolis i Filipopolis. Javlja se osam novih episkopija i arhiepiskopija: me|u njima i Duklja 

2 U gr~kim izvorima "Kapatiana". 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija
https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija
https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija
https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija
https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija
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(ostale su: Alkmoneja, Ardida, Aristea, Kairetopa, Kolosai, Kidikos, Orakon), {to ukazuje da je mi-
tropolija u Duklji, nakon reorganizacije prostora Justinijane Prime, u prvim decenijama ikonoklazma 
najvjerovatnije svedena na episkopat. Po svemu sude}i Duklja u tom ~asu nije bila od zna~aja za 
imperijalnu vlast, strate{ko pomjeranje vizantijskih interesa prenijelo se na dalmatinsku obalu - 
odatle su se, iz velikih luka, najlak{e kontrolisali punktovi u Italikumu gdje su boravili veliki isto~ni 
vojni kontigenti. Po tradiciji Duklja je ostala, zajedno sa Prevalitanom, podlo`nica "mitropolije-
gospodarice" u Frigiji. Posredno, ova ~injenica ukazuje da je dukljanski episkopat (?) bio pod kon-
trolom ikonoklasta, podre|en arhiepiskopskom sjedi{tu na razme|u uticaja i vlasti tri patrijarhata: 
Konstantinopoljskog, Antiohijskog i Jerusalimskog. Diokleja se spominje jo{ na dva prepisa iste liste, 
tre}em i sedmom, ali se u ni`em crkvenom rangu ne pominje na listama 1, 2 i 4 - na njima nema 
njenog imena. Pore|enjem ovih podataka mo`e se zaklju~iti da je u pitanju ili gre{ka prepisiva~a, ili 
je u vrijeme ikonoklasta, na paralelnim saborima pristalica i protivnika "svetih slika" koji su 
odr`avani po oblastima, od jednih Duklja priznavana za mitropoliju a od drugih smatrana za epis-
kopiju. Po svemu sude}i ikonoduli, ili protivnici civilnih upravitelja Prevalitane, u Duklji su imali 
svog mitropolita, koga nijesu priznavali ikonoklasti okupljeni na patrijarhalnom saboru. 

@estina sukoba u to vrijeme mo`e samo da se nasluti: o~ito je da vi{e ne postoji centralna 
crkvena vlast na Ilirikumu, pod vo|stvom Justinijane Prime. Atina i Solun, koji su preuzeli prava 
Justinijanovog grada, nijesu imali mo} i uticaj da sva sjedi{ta stave pod svoju kontrolu - upravo iz tog 
razloga Duklja, opet, pripada Frigiji. Provincija Lazik,3 koja je u to vrijeme stvorena, ima jednu novu 
arhiepiskopiju - Risan, koja se do tog ~asa ne pojavljuje u tom rangu i zna~aju. Po svemu sude}i, Ri-
san je ogla{en za mitropoliju ili odmah na po~etku sedmog stolje}a ili najkasnije 639. godine, kada je 
privremeno ukinuta episkopija u Epidaurusu. Postavlja se pitanje, ako je ovo ta~no, kojoj je crkvi i 
kom prvosve{tenom centru bio podre|en episkop Epidaurusa Jovan, koji je vladao od 650. do 661. 
godine, i nije li ve} u to vrijeme crkveno sjedi{te Epidaurusa prenijeto u dana{nji Dubrovnik? Iz ovog 
slijedi - nije li Dubrovnik, kao episkopat, u vrijeme kada je Risan ogla{en za mitropoliju, bio po-
dre|en ovom gradu, jer se prvi arhiepiskopi Dubrovnika, sa titulom episkopa Epidaurusa, javljaju tek 
940. godine, u vrijeme kada je Vizantija ukinula risansku mitropoliju. Tada Risan gubi svoj strate{ki
zna~aj - kao slobodan grad, Kotor postaje najzna~ajnija luka Isto~nog carstva na prostorima Gornje
Dalmacije.

Upore|ivanjem svih episkopskih lista i dokumenata iz epohe ikonoklazma jasno se vidi da 
prakti~no sve rimske eparhije na Ilirikumu i u sjevernoj Africi polovinom VIII vijeka ponovo pot-
padaju pod vlast patrijarhata - Rim i njegov prvosve{tenik po~inju da vode te{ku bitku za presti` na 
podru~ju Italikuma i, prakti~no, nemaju vremena ni mo}i da brinu o svojim eparhijama na Iliri-
kumu. Te eparhije su po porijeklu bile vizantijske, prvobitnom organizacijom pripadale su svijetu Is-
toka, i u razdobljima naglog ja~anja vizantijske vojne mo}i Rim se nije usu|ivao da protivrje~i Kon-
stantinopolju. Carevi isaurijanske dinastije pretvorili su Ilirikum u niz oblasti, od kojih je jedna nosila 
to ime, dok su ostale bile Dalmacija, Evropa, Mezija, Skitija, Gotija i Balkan (ili kako su vizantijski 
skriptori pisali - Rodopi). Spoljne eparhije carstva, po novoj organizaciji, bile su Kipar, Krit, Isaurija, 
Prva Mezija, Gotija, Sicilija, Kalabrija i Prvi Epir - mitropolija Risan je bila u unutra{njim eparhi-
jama, {to name}e zaklju~ak da je imala izuzetnu va`nost. Episkopija Kotor, koja se tada tako|e jav-
lja na episkopskim listama, po svemu sude}i podlo`na je Risnu. Veoma jako utvr|enje od doba 
Justinijanove vladavine, Dekatera, sa svojim crkvama i manastirima, izuzetno je strate{ko upori{te: 

3 Rije~ je o "crkvenoj provinciji" koja se teritorijalno nalazila na prostorima centralne oblasti zapadne Gruzije. "Car 
Lazika je bio vazal vizantijskog" i u toj je provinciji bio veliki pohodni korpus vizantijske vojske po~ev od polovine 
{estog vijeka. Veliki utvr|eni grad predstavljao je dio vizantijskog isto~nog limesa - za odbranu od Persijanaca i u 
funkciji preprje~avanja puta {irenju nestorijanstva. Ovakva organizacija provincije name}e brojna pitanja, za sada bez 
odgovora, pred sve one koji su se do sada bavili pitanjem organizacije vizantijskih vojnih provincija, koje su se nalazile 
na "imperijalnim linijama odbrane". Za razliku od ruskih istra`iva~a, francuski smatraju da je Lazik bio samo dio 
"crkvene provincije Trapezunt". 
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sa Risnom, kao mitropolijom, ~itava Boka Kotorska bila je pod strogom vojnom kontrolom stratega 
imperije, koji su nadzirali odr`avanje puta ka Dalmaciji, preko koga je vojno {ti}en patrijarhat u 
Akvileji i sprovo|en re`im potpune kontrole pomorskog puta Jadranom. Solin, u jednom razdoblju 
rimska prvosve{tena stolica, bio je pod paskom Akvileje, sada kao arhiepiskopat splitski (splitska je 
arhiepiskopija osnovana 650. godine). Prakti~no od 680. do 840. godine splitsko-solinska arhiepis-
kopija ponovo je u rukama Vizantije, do ~asa kada Rim imenuje Petra Drugog za prvosve{tenika - to 
}e za Vizantiju ozna~iti epohu ponovnog gubljenja Donje Dalmacije, sa tih prostora mora}e da se 
povla~i kao crkva, ali ne kao civilna vlast. Splitsko-solinski arhiepiskopat }e vi{e od ~etiri naredna 
vijeka biti popri{te sporenja Istoka i Zapada - u gradu }e stolovati katoli~ki arhiepiskop, u njemu }e 
postojati vizantijske bogomolje i crkvene organizacije, a van gradskih zidina sve zalje|e bi}e u ru-
kama isto~ne crkve. 

Po noticiji 7 koja je sa~uvana u jedinom izvodu, organizacija crkve na teritoriji Vizantije u 
periodu deveti-deseti vijek do`ivljava promjenu: postoje mitropolije podrije|ene Konstantinopolju, na 
listi od broja 1 - Cezareja do 51 - Euhaita, arhiepiskopije koje imaju koliko-toliko suverenu jurisdik-
ciju na svojim teritorijama, od broja 1 - Bizija do 49 (ili 51) - Krf, i kona~no crkve-podlo`nice mitro-
polijama, od Cezareje do Euhaite. Organizacija arhiepiskopija je unekoliko izmijenjena - nestali su 
dotada{nji arhiepiskopati Mezije, Skitije, Rodopa, Trakije i Zekije, a pojavljuju se novi. Risan se na 
ovoj listi kao mitropolija nalazi pod rednim brojem 45, a u Tesaliji, provinciji kojoj je na ~elu mitro-
polit Soluna, pod rednim brojem 300 je episkopija Srbija, koja se javlja i u jo{ nekim listama - 
prepisima izgubljenih izvornika. 

Veliki broj imena novih episkopskih i crkvenih sjedi{ta zaokuplja stru~njake ve} du`e vrijeme, 
jer se prvi put u vizantijskim spiskovima javljaju imena gradova za koje nema pribli`nije naznake u 
ranijim dokumentima. Po listama ne mo`e da se utvrdi da li je mitropolija Risan bila podrije|ena 
arhiepiskopatu u Euhaiti, koji je bio pod direktnom jurisdikcijom Konstantinopolja ({to je najvjero-
vatnije), ili prvosve{tenoj stolici u Kelzenu koja je tako|e bila pod nadzorom prestonog grada Istoka. 
U svakom slu~aju, Risan je, po svemu sude}i, bio podlo`an direktno Konstantinopolju ili nekoj od 
njegovih mitropolija po hijerarhiji "vrhovnog nadzora". Prou~avaoci ovog razdoblja Vizantijske im-
perije uo~avaju da su episkopska sjedi{ta ~esto birana po vojno-strate{kim potrebama, a da su epis-
kopije progla{avane za arhiepiskopate po odluci imperijalne kancelarije, uz uva`avanje procjene in-
teresa i za{tite uticaja na odre|enim teritorijama. De{avalo se da se za arhiepiskopije ne oglase 
crkvena sjedi{ta koja su po tradiciji nosioci vlasti na odre|enom podru~ju ("prototronos"), ve} crkve 
ili episkopije novijeg datuma - to se obi~no radilo na prostorima Ilirikuma i Italije, gdje je trebalo 
suzbiti uticaj Rima ili staviti pod ~vr{}u kontrolu najamnike i pagansko stanovni{tvo. 

U ovom razdoblju Vizantija, centralizuju}i civilnu i crkvenu upravu, ukida pravo Rimu da na 
prostorima Ilirikuma i Trakije postavlja episkope i mitropolite u stara crkvena sjedi{ta koja su 
vjekovima pod njegovim uticajem. Solun, u kome je Rim jo{ od ~etvrtog-petog vijeka imao svog zas-
tupnika i vikarijat, istina u vjerskim pitanjima podre|en Konstantinopolju, od devetog je stolje}a isk-
lju~ivo u rukama gr~ke crkve - Rimu je ~ak oduzeto pravo da se poziva na tradiciju. Ista je stvar sa 
arhiepiskopatima-mitropolijama u Korintu, Atini, Patrasu, Larisi, Naupaktosu, Dra~u, Filipiu, No-
vopatrasu. Sva su ta crkvena sjedi{ta podijeljena, novom organizacijom provincija (tada sredinom 
Balkana dominira episkopija Srbija), izme|u Hemimonta i Trakije, u kojima su direktno pod upra-
vom Konstantinopolja - Filipopolis i Adrianopolj. U to vrijeme arhiepiskopat u Duklji je, po svemu 
sude}i, i dalje upori{te Istoka na putu za Akvileju, s time {to se sada vezuje za arhiepiskopiju Dra~, 
koja }e ne{to kasnije postati centralna vizantijska mitropolija na jugozapadu Balkana. 

Odlukom patrijarha Fotija du` strate{kog puta, nekada{njeg Via Egnatia, ujedinjuju se epis-
kopska sjedi{ta, tako da se stvara neka vrsta "crkvenog limesa" koji povezuje Jadran sa Egejskim 
morem. Koji i kakav je naum vodio velikog patrijarha, nepoznato je - da li je ovaj, u veoma kratkom 
vremenu stvoren, "crkveni limes" ozna~io razgrani~enje sa slovenskim crkvama (Fotije je crkvu Bug-
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ara stavio pod jurisdikciju Konstantinopolja) ili je u pitanju bilo radikalno suzbijanje uticaja Rima 
na prostorima koji su mu nekada bili u sferi nadzora, nema pouzdanijeg odgovora. Ustanovljenjem 
"crkvenog limesa" na strate{kom putu od ju`nog Ilirikuma prema Konstantinopolju, Fotije je sao-
bra}ajnicu stavio pod upravu konstantinopoljskog patrijarha, a to je zna~ilo pravo ubiranja taksa i 
kontrolu putnika i robe. Istovremeno, to je od arhiepiskopata u Ohridu stvorilo centar iz koga }e se 
ubudu}e {iriti vizantijski uticaj na Slovene - sa ovom promjenom Duklja i arhiepiskopati na podru~ju 
Gornje Dalmacije, pa i Risan, po~inju da gube pre|a{nji zna~aj. Vizantija se strate{ki okre}e prema 
sredi{tu Ilirikuma i putevima koji vode od njenih gradova i kolonija u ju`noj Italiji prema prestonici. 
Episkopat u Baru postaje mitropolija i po~inje da dobija na zna~aju; zajedno sa Dukljom postaje 
crkva-podlo`nica Dra~a, tako da Vizantija ~itav prostor ju`nodalmatinske obale i dubokog zalje|a, 
sve do Drine, stavlja pod ~vrstu crkvenu kontrolu. Civilna vlast tako dobija, novom mre`om crkvenih 
sjedi{ta i novom organizacijom provincija, potporu: Sloveni, prihvataju}i hri{}anstvo "gr~kog obre-
da", postaju oru`je u rukama Vizantije, zalog njenog uspje{nog suprotstavljanja Rimskoj crkvi i nje-
nim mona{kim redovima. 

Nakon nasilne smjene patrijarha Fotija po~inje reorganizacija ove crkvene provincije; stvara 
se jedinstveno podru~je, dijeceza, od Krfa do Risna. Po jednom prepisu noticije 8 stvaraju se mitro-
polije i episkopije: Krf, Amastris, Konai, Risan, Sebastopolis. U ovu zajednicu crkava, episkopija i 
mitropolija (Risan je i dalje arhiepiskopat), prvi put je uklju~en Skadar. To zna~i da je ova arhiepis-
kopija-podlo`nica mitropolije u Duklji - izuzeta iz njene jurisdikcije i da se nalazi pod direktnom 
kontrolom Risna, koji je, opet, pod nadzorom Konstantinopolja i njegovih imperijalne i patrijarhalne 
kancelarije. U jednom manuskriptu iz pribli`no iste epohe, po svemu sude}i ne{to poznijem, Risan se 
kao mitropolija, i Skadar kao episkopat pod njegovom (?) jurisdikcijom, nalazi zajedno sa Krfom u 
zajednici sa arhiepiskopatom u Tebi. Duklja, to je o~ito, u to doba nema nikakav uticaj na prosto-
rima nekada{njeg Novog Epira - najvjerovatnije je zadu`ena za Unutra{nju Meziju, Zahumlje i 
prostore oko Dubrovnika, i ve} pripada prostorima Crkve slovenske ili polako po~inje da se okre}e 
uticaju Rima. U to doba Rim na teritoriju jugozapadnog Ilirikuma ve} {alje monahe i sve{tenstvo na 
bi li potvrdio barem dio nekada{njih pozicija i uticaja. 

Po~etkom desetog stolje}a, za vlade Lava Mudrog, formira se jedinstvena crkvena i civilna 
provincija oko arhiepiskopata u Dra~u - pod njim su Duklja i Bar, oba religijsko-administrativna 
centra sa rangom mitropolija. Risan se, u noticiji koja navodi mitropolije i arhiepiskopate na po-
dru~ju Ilirikuma, vi{e ne spominje kao crkveno sjedi{te, ~ak ni najni`eg ranga. Akt o ukidanju 
arhiepiskopije u Risnu, kao i episkopata, datira se u razdoblje 921-923. godine. Skadar se od tog ~asa 
pojavljuje ponovo kao arhiepiskopat, sa Barom i Dukljom, svi su podlo`nice arhiepiskopata u Dra~u 
- jedan broj stru~njaka smatra da je u pitanju gre{ka prepisiva~a, ali liste iz razdoblja prije ukidanja
risanske mitropolije i o organizovanju crkava iz vremena Lava Mudrog ukazuju da taj sud nije ta~an.
Skadar je, istina za kratko, ponovo postao va`no sjedi{te. Mitropolija Dra~ sa svojim crkvama, od
968. godine do polovine jedanaestog stolje}a (1032-1042), razgrani~avala se sa mitropolijom Otrant i
Krfom, prakti~no u doba velikih me|uslovenskih i slovensko-avarskih ratova (Dra~ je postao vjerski
centar Avara).

Raskid izme|u dvije hri{}anske crkve legalizovao je rimsko preuzimanje vizantijskih episkopa 
na Ilirikumu, na onim prostorima gdje je kurija imala tradicionalna upori{ta - u nekada{njoj 
Panoniji i Donjoj Dalmaciji. Sporovi izme|u pravoslavnih arhiepiskopija, zapo~eti aktima impera-
tora Vasilija Drugog koji je dao mitropoliji u Ohridu autonomiju, rasplamsali su se u epohi uo~i 
velike {izme - mnoga od starih arhiepiskopijskih sjedi{ta, nezadovoljnih centralizacijom crkvene vlasti 
i `eljom konstantinopoljskih patrijarha da nametnu svoje ljude na prvosve{tene stolice, sklopila su 
savez sa Rimom. Kurija se pozvala na tradiciju, na vikarijate u Solunu i Atini koje su ukinuli vizan-
tijski carevi, nude}i odre|ene privilegije vizantijskim episkopijama ukoliko preuzmu i njene mitro-
politske insignacije. Arhiepiskopije, koje su hrisovuljama dobile status autonomije, kasnije nazvane 
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"autokefalne", nijesu mogle da prisustvuju nijednom crkvenom sinodu kome ne predsjedava car - 
imperator je svojim potpisom garantovao njihovu autonomiju. To je zna~ilo da se one nalaze u krugu 
najvi{e crkvene vlasti koja je u slu`bi imperijalne civilne uprave, ali to dostojanstvo je, na drugoj 
strani, nametalo ne mala ograni~enja: arhiepiskopije nijesu imale pravo da presu|uju i odlu~uju na 
oblasnim sinodima, koji su se odr`avali na granicama njihovog uticaja, njihova je mo} bila svedena 
samo na oblast u kojima su vladale zajedno sa civilnim predstavnicima vlasti. Autonomija-autoke-
falnost predstavljala je istovremeno i mo} i slabost: suvereno pravo na sopstvenoj teritoriji, ali i 
nemogu}nost da se sopstveni uticaj pro{iri - arhiepiskopat u Ohridu bio je i ostao bugarski, ali su na 
njegovom tronu bili gr~ki a ne slovenski sve{tenici. Status autokefalnosti je podrazumijevao pokora-
vanje centralnoj vlasti, vi{e imperijalnoj nego patrijarhalnoj, sagla{avanje sa odlukama koje je dono-
sio Konstantinopolj i obavezu da se one sprovode na teritoriji gdje je arhiepiskopat suveren. 

Bitka za crkvena sjedi{ta po~ela je pred kraj devetog stolje}a, kada je Vizantija poku{ala da 
neke od mitropolija ve`e za arhiepiskopska sjedi{ta na prostorima pod uticajem centralnih patri-
jarhata. Risan, koji se nalazio u crkvenoj provinciji Lazik, {to je stari naziv za eparhiju Trapezunt, po 
svemu sude}i nije u~estvovao u sukobu autokefalnih mitropolija. Samovolja imperatora, koja je 
nerijetko dovodila do nasilne smjene patrijarha i njihovog progonstva, izgleda bila je odlu~uju}a za 
opstanak mitropolije u Risnu - sa utemeljenjem eparhije i oblasti vezanih za dra~ku arhiepiskopiju, 
sa mitropolijom u Duklji koja postaje njena "crkva-podlo`nica", naglo je porastao uticaj arhiepis-
kopije u Ohridu. Bilo je samo pitanje vremena kada }e ona postatu autonomna - odluka cara Va-
silija Drugog, nakon sporenja Slovena i Bugara sa Grcima oko prvenstva, donijeta pred kraj desetog 
vijeka, obnovila je episkopiju u Skadru i tada je uo~eno da Vizantija nema vi{e snage da se suo~ava 
sa organizovanim mona{kim redovima Rimske crkve. Po~etak desetog stolje}a, ukidanje Risna, 
stavljanje Duklje pod re`im "crkve-podlo`nice", ozna~ili su {irenje mo}i arhiepiskopata u Ohridu i 
episkopije Srbije. Hrisovulja Vasilija Drugog data Ohridu ozna~ila je uspostavljanje jedinstva na liniji 
Ohrid-Dra~: crkva u Konstantinopolju, u iznudici carskim odlukama, morala je da uspostavlja 
crkvenu organizaciju koja }e odgovarati novoj hijerarhiji sjedi{ta, a to je povla~ilo za sobom slablje-
nje vizantijskog uticaja na prostorima Ilirikuma. 

Po~etkom jedanaestog stolje}a, sa ukidanjem Samuilove patrijar{ije "po volji ma~a" u 
Ohridu, i vra}anjem mitropolitskog sjedi{ta u ovaj grad, Rim po~inje da preuzima od Dra~a (Duklje 
kao vizantijskog crkvenog sjedi{ta vi{e nema) episkopska i mitropolitska sjedi{ta koja su ispoljila 
namjeru da pre|u u njegovo zakrilje. U pitanju su Bar i Ulcinj. Do skoro se smatralo da su u pitanju 
Bar i Ohrid, ali je pa`ljivim i{~itavanjem prate}ih dokumenata uo~eno da je skriptor, ne poznaju}i 
dobro nazive gradova na podru~ju dra~kog arhiepiskopata, Ulcinj napisao kao "Likininda" {to je 
mnoge prou~avaoce navelo da pomisle da se radi o "Lychnis"-u - Ohridu. Tako su sukobi na podru~ju 
Epira, koje je izazvala arhiepiskopija u Ohridu, potom Samuilova vladavina, doveli do toga da arhiepis-
kopati i episkopije, nakon ga{enja Risna i potom Duklje, po~nu da se osamostaljuju tra-`e}i upori{te, ali i 
za{titu od haosa izazvanog stalnim sukobima izme|u Dra~a i Ohrida (episkopat Srbije bio je pod juris-
dikcijom arhiepiskopije u Solunu) oko prava prvenstva. Arhiepiskop Dra~a, koji nosi u aktima sa 
po~etka jedanaestog stolje}a titulu "sinkel", negdje oko 1032. godine di`e se protiv konstantinopoljske im-
perijalne politike, ali i protiv Rima i njegove crkve - posredno to }e uticati i na raspored snaga koje }e se 
na}i na saboru Velike {izme, a odredi}e i sve kasnije razdoblje na podru~ju Gornje Dalmacije. 

Ukidanjem Risna i nestajanjem Duklje, slovenski najamnici i avarski ratnici na podru~jima 
sjevernog Epira, napravi}e od nekada{nje Prevalitane prostor u kome hri{}anstvo ne}e mo}i da se 
utemelji kao zakon. Vizantija, zaokupljena sporovima pristalica i protivnika {izme, u decenijama na-
kon raskola, ne}e posve}ivati ve}u pa`nju ovom podru~ju. Sa stavljanjem episkopije Srbije pod kon-
trolu i jurisdikciju arhiepiskopata u Solunu, Vizantija mijenja strategiju vojnog nadzora grani~nih 
teritorija: priprema se odbrana posjeda na jugu Italije, Dra~ postaje luka za vezu sa Barijem i Ka-
labrijom, a Bar postaje popri{te borbe izme|u Vizantije i Rima - nakon {izme }e Rim dovesti svog 
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arhiepiskopa u Bar i da}e mu pravo jurisdikcije na prostorima gotovo ~itavog srednjeg i isto~nog 
Balkana. Kada se u~vrste arhiepiskopati u Baru i Dubrovniku, Rim }e obnoviti crkveno sjedi{te u 
Risnu, ali ovog puta u rangu episkopije. Na stolicu risanskog episkopa, kada Kraljevstvo Dalmacije i 
Duklje po~ne da slabi i kada Nemanji}i po~nu svoj pohod na jug, kurija }e 1271. godine postaviti 
avgustinca Mihajla. Ne zna se koliko je ovaj episkop stolovao u Risnu, i tek 1350. godine nalazi se 
spomen o smrti drugog latinskog episkopa, franciskanca Nikole, koga slijedi brat iz njegovog reda 
Dujmus, koji episkopat preuzima do{av{i iz Kotora. Risanska episkopija postaje sufragan, crkva-
podlo`nica Zagreba~ke arhiepiskopije 1423. godine, a 1577. godine nestaje sa spiska crkvenih sjedi{ta.4 

Istorija episkopije i mitropolije u Risnu poznata je vrlo malo - ogla{eno za arhiepiskopat u 
epohi uo~i ikonoklazma, ovo crkveno sjedi{te moralo je da igra veoma va`nu ulogu u sporovima na 
podru~ju Dalmacije, pa i dobrog dijela Ilirikuma. Ukoliko je Risan bio ikonoklasti~ki arhiepiskopat, 
a po svemu sude}i jeste, onda je preko njega Konstantinopolj vodio politiku konfrontacije sa Rimom, 
poku{avaju}i, najvjerovatnije, da ostvari misiju brzog prevo|enja Slovena u isto~no hri{}anstvo - o 
tome posredno naznake pru`aju }irilski manuskripti koji su, pet vjekova kasnije, nastali na prosto-
rima Zete. Ikonoklazam nije nudio velike spomenike u crkvenoj arhitekturi, niti u zidnoj ili umjet-
nosti mozaika - on je bio sveden na rije~, pismena, pa valja pretpostaviti da su manuskripti, koji su 
pripadali nekoj od radikalnih ikonoklasti~kih struja u razdoblju od osmog do kraja devetog vijeka, 
morali da nastanu u risanskim skriptorijama. Na drugoj strani ~injenica da su se manastiri u Kotoru, 
najvi{e Svetog Arhan|ela Mihaila, preko svojih monaha pridru`ivali, dijelom, borbi protiv ikonok-
lasta, name}e pitanje kakav su odnos uspostavljali risanska mitropolija i episkopat u Kotoru, koliko 
je veliki grad po{tovao eventualni status "crkve-podlo`nice", kona~no, nije li Kotor svojom mo}i po-
mogao da risanska mitropolija opstane, koriste}i je za borbu protiv latinizacije. Ikonoklasti~ka mi-
tropolija u Risnu sve vrijeme je odr`avala veze sa patrijarhatom u Antiohiji; pitanje je da li su 
monasi-ikonoklasti iz ovog patrijarhata dolazili u Risan da iz njega poku{aju da svoj dogmat pro{ire 
na srednjodalmatinske prostore. Na to upu}uje podatak da su se u to doba na tronu patrijarhata u 
Akvileji smjenjivali ikonoklasti, {ire}i preko kulta poricanja svetih slika sumnju ne samo u hri{}an-
stvo ve} i u na~elo rimskog upravljanja svijetom. Zna se da je mali dio ikonoklasta na sjeveru Italije 
u`ivao podr{ku Akvileje, te da je Rim u tom razdoblju bio suo~en sa najve}im izazovom svojoj mo}i i 
uticaju - kolika je i kakva bila uloga risanske mitropolije nepoznato je, dok se arhivi vezani za iko-
noklasti~ku epohu ne otvore i prou~e. 

Rose, Dekatera, Kotor, izme|u Vizantije i Rima 

Nakon velike reorganizacije imperije, koju je preduzeo Justinijan, ime Kotora po~inje da se 
javlja u djelima vizantijskih hroni~ara i geografa. Bilje`i ga Prokopije, navode}i da je veliki impera-
tor, pripremaju}i se da sprije~i napade varvara i utvr|uju}i prostore Ilirikuma ~itavom mre`om man-
jih i ve}ih fortifikacija, odlu~io da Boka Kotorska, sa gradom u dnu zaliva, bude nosilac vizantijske 
vojne mo}i na takozvanoj "drugoj liniji odbrane". Kotor se utvr|uje, on je od tog ~asa predodre|en da 
bude ne samo velika vizantijska vojna i trgova~ka luka, ve} i ~eoni grad sistema fortifikacija koje }e 
se prostirati teritorijom dana{nje Crne Gore. Preko Kotora i njegove luke odredi vizantijske vojske, na 
brodovima, mo}i }e brzo da se zapute ka prostorima Italije, koju tada potresaju sukobi sa gotskim 
vladarima, a arijanski sve{tenici ne dozvoljavaju kuriji da uspostavi ~vrstu i jedinstvenu crkvenu vlast. 

4 Geografski opus vizantijskog putopisca i kartografa Nila Doksopatrisa sadr`i jednu noticiju patrijarhalnih sjedi{ta 
koju su stru~njaci datirali u 1142/43. godinu. Na takozvanom manuskriptu A je lista crkvenih sjedi{ta na kojoj se po-
minju Skadar i Risan kao istovjetni po rangu. Ovaj podatak otvara niz pitanja na koja za sada ne mo`e da se da pre-
cizniji odgovor, jer ostale liste i prepisi nijesu istra`eni. Pretpostavlja se da bi jermenska redakcija ove liste, o kojoj 
postoje naznake, mogla da da potpuniji odgovor. 
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Kao utvr|eni grad Kotor je imao poseban status; u njegovom kastrumu bila je znatna posada 
najamnika, kojom je upravljao najmanje komes, a u gradu je poslove civilne uprave nadzirao zas-
tupnik imperijalne kancelarije, po svoj prilici "krites", najvi{i civilni funkcioner teme. Po svemu sude-
}i, grad se, kao izuzetno va`no strate{ko mjesto, na{ao pod crkvenom jurisdikcijom novoustanovljene 
mitropolije u Risnu, a ne Duklji. Razlozi su bili strate{ke prirode: sa mitropolitom gotovo na pragu, 
grad je sa civilnim upravnikom i vojnim zapovjednikom, u vremenima velikih vojni, najvjerovatnije 
bio i sjedi{te stratega teme - on je kao vrhovni vojni komandant u oblasti (imao je na raspolaganju 
neprekidno {est do dvanaest hiljada vojnika) mogao da kontroli{e i brodove i da upu}uje morem 
trupe gdje bi se ukazala potreba. Prakti~no ~itava Boka je od izgradnje velikog sistema fortifikacija u 
Kotoru postala vojni bastion Vizantije. Po svemu sude}i, grad se tada jo{ uvijek zvao Rose, kako ga 
spominju rijetki dokumenti iz tog razdoblja, da bi se nakon Justinijanove epohe pojavio i naziv 
Dekatera, u ~asu kada je mitropolija u Risnu bila izuzetno mo}na (prostor dukljanskog arhiepisko-
pata potresali su sukobi) i kada se njena vlast prostirala prakti~no do crkava dra~ke mitropolije. 

Ovakvu ulogu Kotoru je, najvjerovatnije, odredio posredno Rim, kontrolom koju je usposta-
vio na donjodalmatinskim prostorima od ~asa kada je Dubrovnik postao grad oko koga su se su-
kobljavali uticaji dvije crkve. Kotor je bio grad koji se sa mora i kopna dao lako braniti i to je 
odredilo njegov status i ubudu}e - od devetog stolje}a, pod za{titom Isto~nog carstva, on }e, kao i Ul-
cinj, u`ivati status slobodnog grada, ima}e autonomiju, upravu koju }e sam birati, bi}e oslobo|en 
dijela poreza na trgovinu. Kotor je omogu}avao da se odr`ava pouzdana veza sa zalje|em, preko 
Duklje-Prevalitane sa Mezijom i Dardanijom, kao {to je Ulcinj omogu}avao da se preko Sva~a tovari 
i putnici upute ka Ohridu i Solunu. Rose ili Kotor (u poznijim spisima, nastalim u epohi renesanse, 
tvrdi se da je naziv Kotora bio Akruvium ili Askruvium) je bio grad slobode vjerskog izbora, sude}i 
po praksi odoma}enoj u Vizantiji kada su u pitanju takozvani slobodni gradovi. Imao je svog epis-
kopa, nadre|enu mitropoliju, ali je u`ivao apsolutnu slobodu ispovijedanja vjere - zvani~no hri{}an-
stvo obavezivalo je samo dr`avne slu`benike, svi ostali gra|ani, kao i vojnici, mogli su da budu pa-
gani ili da se priklju~e nekoj od brojnih jereti~kih zajednica. Dekatera ili Kataro, druga~iji naziv 
Rose, javlja se u vrijeme kada veliki katarski jereti~ki pokret, koji od ~etvrtog stolje}a po~inje da kon-
troli{e trgova~ke veze i najve}i broj bankarskih institucija i u samom prestonom gradu Istoka, sa 
Justinijanovim osvajanjima i njegovom rije{eno{}u da se obra~una sa najve}im jereti~kim pokretima, 
polako napu{ta teritorije Male Azije i ju`nih podru~ja Ilirikuma i smje{ta se na teritorije [panije, 
ju`ne Francuske i Italije. Neki od fragmentarnih podataka iz {estog-sedmog stolje}a ukazuju da su se 
katari, ili "~isti", kako su sebe nazivali, u velikom broju nalazili u gradskim zajednicama na Iberi-
jskom poluostrvu, sjevernoj Italiji i priobalnom Ilirikumu. 

Katarske zajednice, prelaze}i na teritoriju Evrope, po pravilu organizuju crkve na obali i 
uskom zalje|u Mediterana i predstavljaju naj`e{}u opoziciju Rimskoj crkvi - one ne prihvataju dog-
mat utvr|en od vaseljenskih sabora, ve} ogla{avaju pravo "slobodnog ispovijedanja i tuma~enja 
vjere". Obred inicijacije, prevo|enja u hri{}anstvo, po katarima, ne mora da se vr{i u crkvama; mogu-
}e ga je obavljati u domovima, u krugu hri{}ana, vjera se prima slobodnim pristajanjem uz nju a ni-
kako prinudom. U vremenu kada kurija i Goti-arijanci hri{}anstvo name}u silom zakona, jeres koja 
dolazi iz Konstantinopolja, Antiohije i Male Azije, predstavlja odbranu prava Istoka na presti` u 
hri{}anskom svijetu i dokaz da su imperatori Vizantije gospodari teritorija anti~kog Rima. Katarski 
jereti~ki pokret osu|en od dijela velikih teologa Istoka (postoji naznaka da ga je osudio i prvi vasel-
jenski sabor), pre}utno je u`ivao podr{ku i imperijalnog dvora i svih patrijarhalnih kancelarija. 
Katari su bili misionari Istoka na teritorijama koje je Rim smatrao isklju~ivo svojim; suprotstavljan-
jem rimskom na~elu da je "hri{}anstvo zakon", kontrolom strate{kih puteva i trgovine, okupljali su 
pod svoj steg u hri{}anstvo poluprevedene pagane, vojne velmo`e, bogate trgovce i zanatlije. Katari 
nijesu priznavali instituciju ropstva, a ni kmetstvo - na taj na~in su se direktno sukobili sa kurijom i 
mo}nim gospodarima koji su na ropstvu i zavisnom selja{tvu gradili novo dru{tvo. Svojim zastupan-
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jem prava ~ovjeka i slobode izbora kada je vjera u pitanju, katarski pokret je prenosio, na prostore 
Zapada, doktrinu Vizantije o slobodnoj trgovini i seljacima vlasnicima zemlje, istovremeno vojnici-
ma imperije, {to je bilo nespojivo sa naumom gotskih vladara da stvore dru{tvo u kome }e glavnu 
rije~ voditi gospodari sa vojni~kim dru`inama i `ivjeti od zemlje, velikih posjeda, na kojima }e raditi 
seljaci u njihovom vlasni{tvu. 

Katari, kao i veliki jereti~ki pokreti Istoka, poput nestorijanaca, monofizita i judeohri{}an-
skih zajednica, nijesu prihvatali kult svetih slika. Po njima, svaka trgovina opro{tajima grehova i sva-
ko slikanje prizora iz `ivota Boga Sina i svetaca, predstavljalo je skrnavljenje ideje o Bogu, Jednom i 
nemogu}em za pojmiti i saznati. Smatraju}i da je Bog vinovnik zla koje je zadesilo njegovog Sina, 
osu|ivali su ~in razapinjanja na krst, ali su krst kao simbol hri{}anstva i prave vjere po{tovali. Voda 
je po{tovana do kulta, zajedno sa krstom, i bila je dio obreda inicijacije - primanja ljudi u zajednicu 
katara. Da bi suzbili mo} Rimske crkve, koja je preko mona{tva vezanog za mo}nu vlastelu dobijala 
ogromna lena, katari su organizovali svoju - po pravilu, svaka od ku}a katarskih vi{ih sve{tenika bila 
je hram, ali su se dizali i posebni objekti, skromnih dimenzija, bez velikih ukrasa. Osu|uju}i zlato i 
srebro, sve skupocjeno, kao neprimjereno crkvi, katari su do kulta razvili poklonstvo trgovini i 
nov~anim transakcijama, tako da su u devetom stolje}u ve} dr`ali vi{e od polovine sveukupne trgo-
vine na Mediteranu. Oslobo|eni brige o po{tovanju dogmata zvani~ne crkve, svoja religijska ubje|e-
nja nijesu nikome nametali, ali svako ko je dolazio u kontakt sa njima, naro~ito trgovci, zanatlije, a 
poznije i krupna vlastela, po`elio bi da bude primljen u njihovu zajednicu - na taj na~in uklju~ivao se 
u najmo}nije bankarske institucije Sredozemlja, dobijao povlastice u trgovini, imao pravo da se 
obrati svakoj od katarskih enklava u velikim lukama za pomo} i odmah je dobije. 

Sa prvom polovinom osmog stolje}a i epohom ikonoklazma, po svemu sude}i, uticaj katara 
naglo ja~a - protivnici kulta svetih slika i gomilanja bogatstava u crkvama, oni postaju oslonac iko-
noklasta na Istoku, zajedno sa tek stvorenim islamom i njegovim dogmatom. Veoma je malo doku-
menata o tom razdoblju i o ulozi "~istih" u ikonoklasti~kim sporovima, ali se posredno, na osnovu 
~injenice da su ikonoklastima prvi pristupili najmo}niji trgova~ki gradovi na sredozemnoj obali, 
mo`e zaklju~iti o presudnom uticaju katarske crkve i njenih ~lanova. Tako|e, i ~injenica da je Vi-
zantija, u epohi ikonoklazma, imperijalnim odlukama, nerijetko podr`ana od patrijarhata, stvorila 
ekonomsko-religijsku uniju sa islamom, da je kovan zajedni~ki novac i da je proklamovana sloboda 
trgovine a crkvi oduzeto pravo da ubira porez na velepromet odre|enih vrsta roba, dovoljno govori u 
prilog mi{ljenju da je katarski pokret presudno uticao da zvani~na crkva ustukne pred slobodnom 
trgovinom i proizvodnjom. 

U vrijeme ikonoklasti~kih sporova, Rose, Dekatera ili Kotor, postaje centralni grad-luka na 
prostorima gornjodalmatinske obale. Novoformirana mitropolija u Risnu, vezana za Antiohiju, u 
tom ~asu upori{te ikonoklasta, po svemu sude}i presudno je uticala da grad dobije izuzetno zna~ajno 
mjesto. Ako se u Kotoru nalazila velika katarska zajednica i organizovana crkva, a u to ne treba 
sumnjati, i to pod za{titom patrijarhata u Akvileji ~ije je prvosve{tenike Rim ogla{avao za jeretike i 
{izmatike, onda je vi{e nego jasno za{to je, sa velikom reorganizacijom imperije po~etkom devetog 
stolje}a, kada Sloveni preuzimaju vode}u ulogu na Ilirikumu, Kotor postao slobodna luka pod za{ti-
tom carske vlasti. 

S obzirom na praksu Vizantije da mo}ne jereti~ke organizacije izmje{ta - preseljava sa terito-
rije Male Azije i sa obala Helade na prostore Ilirikuma, Italikuma i sjeverne Afrike, to nazivaju}i pro-
gonstvom, te da na taj na~in gradi sistem odbrane pred boljom i mo}nijom organizacijom Rimske 
crkve i mona{kim redovima koji su branili njene interese, nesumnjivo je da je u Boku Kotorsku 
do{ao uz katare i jedan broj mo}nijih jereti~kih crkava. Uvijek tra`e}i obalu ili priobalje za svoje or-
ganizacije, katari su u Kotoru imali mogu}nost brze komunkacije sa svojim kolonijama u ju`noj 
Italiji, i sve uslove za {irenje trgovine prema sjevernojadranskim lukama, najvi{e Veneciji koja je bila 
pod jurisdikcijom patrijarhata u Akvileji. Na taj na~in suzbijana je mo} Rima, njegov se uticaj svodio 
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samo na najve}i grad i srednju Italiju, korpusi vizantijske vojske bili su garant premo}i Istoka. Preko 
patrijarhata u Akvileji, Venecije i Milana, katari su obnovili stari strate{ki put trgovaca iz epohe rim-
skih careva - za Galiju i sjevernu Iberiju. Na teritoriji Galije, uostalom, dva vijeka kasnije bi}e usta-
novljena i jedna od najmo}nijih i najbogatijih dr`ava Evrope, Oksitanija, u kojoj }e svu vlast imati 
upravo katari. 

Sa ikonoklazmom zajednica-grad katara po~inje da {titi vizantijske interese na gornjodal-
matinskim prostorima: arhiepiskopat u Justinijani Primi se polako gasi, kontrolu nad Mezijom tradi-
cionalno dr`i mitropolija u Duklji, pa velika luka potpuno izmi~e crkvenom uticaju - njen je zadatak 
da obezbje|uje puteve trgovine, da odr`ava vezu sa katarskim zajednicama i ne dozvoli da Rim ov-
lada prostorima srednjodalmatinske obale. 

Rose je od ~etvrtog stolje}a za Isto~no rimsko carstvo imao izuzetan zna~aj - grad se uklapao 
u doktrinu imperije o razvoju urbanih centara kao nosilaca ekonomske mo}i dr`ave. Vizantija je u 
epohi do kraja osmog stolje}a prakti~no jedina ekonomska sila svijeta i njen se zlatni novac, solid, 
svugdje uva`avao kao najcjenjenija valuta: bio je tokom nekoliko vjekova sredstvo obra~una u svim 
trgovinskim transakcijama. Gradovi ju`ne Francuske, Italije i isto~ne [panije bili su kolonija Isto~-
nog rimskog carstva; stvorena je mre`a puteva vizantijske trgovine sa krajnjim sjeverom Evrope, bri-
tanskim ostrvljem i obalama Skandinavije. Uvozom iz Britanije Vizantija je nadomje{tala nedostatak 
olova, a jedan dio srebra iz {panskih rudokopa i{ao je ka Konstantinopolju, kopnom ili morem. Im-
perijalna doktrina da se razvijaju veliki gradski centri, prvenstveno na mjestima na kojima su ve} 
postojali helenisti~ki i rimski gradovi, ili da se grade novi, veliki, na strate{kim ta~kama, odakle se 
najlak{e mogao kontrolisati ili uspostavljati putni pravac prema velikim mo}nim, zanatsko-proizvod-
nim enklavama, na Zapadu, kao {to su bili Napulj, Ravena, Marsilija (Marselj) i Barselona, stvorila 
je epohu blagostanja. U ovim gradovima vizantijski su trgovci imali stalne predstavnike koji su brinuli 
o isporukama roba sa Dalekog Istoka ili iz radionica velikih gradova Srednjeg i Bliskog, kao i patri-
jarhalnih sjedi{ta - {ire}i na taj na~in umjetnost i ekonomsku mo} Istoka na sve prostore Evrope. Vi-
zantija je sebe smatrala "Novim Rimom" i vizantijski su carevi znali da mo} dr`ave zavisi od mo}i
ekonomije - sa vaseljenskim saborima i postupnim ustanovljenjem dogmata hri{}anstva, ova mo} se
preko vjere, koju su {irili sve{tenici i u~eni ljudi Isto~nog carstva, utvr|ivala. Katari, najsposobniji
trgovci i proizvo|a~i luksuznih roba sa prostora Istoka, osu|eni kao jeres, u svim su ovim gradovima
na{li uto~i{te i prostor da svoje sposobnosti iska`u do savr{enstva.

Gradovi na jadranskoj obali Ilirikuma bili su u isti mah strate{ke ta~ke na velikim kopnenim 
putevima koje je izgradilo Rimsko carstvo a obnovila Vizantija, i velike luke preko kojih se obavljao 
protok roba najkra}im putem za Italiju i Srednju i Sjevernu Evropu. Najve}i vizantijski rudnici zlata, 
srebra, gvo`|a i bakra bili su na Ilirikumu i prostorima Male Azije - Ilirikum je, tako, za Isto~no car-
stvo imao i izuzetan ekonomski zna~aj, jer su u odre|enim razdobljima oru`je i oru|e iz njegovih ra-
dionica, kao i predmeti od srebra i zlata (nekoliko velikih radionica za proizvodnju skupocjenog 
stakla postojalo je na Balkanu), bili jedan od osnovnih vizantijskih izvoznih artikala na podru~ja 
Italije, Zapadne Evrope, pa i Britanskog ostrvlja. Isto~na je imperija raznim povlasticama podr`avala 
pove}avanje proizvodnje oru`ja i alata za seoska doma}instva, pa su ti artikli, u ranom razdoblju 
imperije (do druge polovine sedmog stolje}a), bili najve}i izvor prihoda Vizantije u trgovini sa varvar-
skim zemljama i narodima Evrope. Gradovi na obali Jadranskog mora, na prostorima Gornje Dal-
macije, Ulcinj, Rose-Kotor, Risan, bili su u jedinstvenoj primorskoj temi koja je sa svojim lukama 
odr`avala vezu izme|u centra Vizantije i gradova njenih kolonija u Evropi: preko gornjodalmatinskih 
gradova i{li su trgova~ki putevi (najkra}i prevoz roba do obala Italije, pa onda kopnom do kona~nog 
odredi{ta) koji su povezivali Antiohiju, Edesu, Efez, Smirnu, Nikeju i Nikomediju, Solun, Filipopolj i 
Korint, sa gradovima u ju`noj Francuskoj i Italiji. 

Svaki od gradova-luka imao je imperijalnog administratora; po navodima prou~avalaca ove 
epohe svi ve}i urbani centri, sjedi{ta imperijalnih ~inovnika, kakvi su bili Kotor, Risan i Ulcinj, bili su 
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obnovljeni, ukoliko su gra|eni na starim helenisti~ko-rimskim naseobinama, po obrascu propisanom 
za "carske gradove". Po pravilu imali su prave ulice, koje su se ulivale u centralni trg na kome se 
nalazila episkopska ili arhiepiskopska bazilika, sa kancelarijom administratora. Zdanja su bila na 
dva ili tri sprata, gra|ena po uzoru na anti~ka, sa otkrivenim porticima, brojnim javnim zgradama 
koje su dizane novcem koji je izdvajan iz carske kase ili od poreza. Gradovi tog tipa, kao Kotor i Ul-
cinj, bili su utvr|eni, a utvr|en je bio i dobar dio ku}a bogatih gra|ana - po najnovijim prou~ava-
njima djela vizantijskih arhitekata i kodeksa katastarskih lista, mo`e da se zaklju~i da je Isto~no rim-
sko carstvo gradilo i bri`no ~uvalo, obnavljaju}i nakon svakog ru{enja ili napada varvara gradove na 
morskoj obali, naro~ito one u dubokim zalivima, za razliku od gradova u unutra{njosti Ilirikuma. 
Ovi posljednji su bri`no obnavljani samo u slu~ajevima kada su bili od strate{ke va`nosti i kada su se 
nalazili pored najzna~ajnijih rudnika, neophodnih za odr`avanje isto~norimske ekonomske mo}i: 
Duklja je, po svemu sude}i, bila jedan od tih gradova, jer je obnavljana vi{e puta, a najve}a obnova 
ove stare mitropolije bila je u doba Justinijanove vlasti. 

Vizantija je morala da strogo vodi ra~una o primorskim gradovima-lukama jo{ iz jednog 
razloga: svoju snagu, sve do VIII stolje}a, zasnivala je na izuzetno brojnoj i brzoj floti. U tom razdo-
blju prakti~no je bila jedina sila svijeta i neprikosnoveni gospodar Sredozemlja, za koga istori~ar te 
epohe, ne bez ponosa, govore da je "veliko jezero Isto~nog carstva". Da bi odr`avala flotu i stalno je 
uve}avala, imperijalna vlast je podijelila na ratnu i trgova~ku, a u izabranim gradovima, velikim 
primorskim centrima sa administratorom, osnivala brodogradili{ta; pri tome su birani gradovi koji su 
u zalje|u imali bogate {ume i bili na sredokra}i puteva izme|u rudnika i radionica. Ulcinj i Rose-
Kotor, po svemu sude}i, bili su i centri za proizvodnju plovila, da li samo za vojne ili i potrebe 
trgova~ke mornarice nema pouzdanog podatka, za sada ni posrednog. Prou~avaoci ove epohe 
Isto~nog rimskog carstva isti~u da su vizantijski majstori i in`enjeri, iz velikih imperijalnih brodogra-
dili{ta - odlazili u luke na prostorima Ilirikuma i ju`ne Francuske, da bi osnivali manufakture za 
proizvodnju brodovlja, prenose}i iskustvo i najve}a nauti~ka dostignu}a Istoka, Indije, Mesopotamije 
i Kine na evropske prostore. Tokom sedmog-osmog vijeka vizantijska brodogradili{ta postaju na-
jzna~ajniji izvor prihoda imperije: brodovi, naro~ito vojni, proizvode se i prodaju mo}nim lokalnim 
gospodarima i esnafima na prostorima Frana~ke i Britanije, a sredozemna i jadranska brodogra-
dili{ta velike bojne trijere grade i za prve kalifate koji se spremaju za pohod na prostore Ju`ne Evrope. 
Na posredan na~in Vizantija je omogu}ila da se razviju piraterija i gusarenje, jer je prevelikom proiz-
vodnjom savremenih plovila, u to vrijeme najsavremenije opremljenih, sa ma{inama koje su izbaci-
vale "gr~ku vatru", i njihovom nekontrolisanom prodajom, stvorila uslove da njeni najve}i kupci, uz 
zapadne velmo`e i Arape, postanu i vo|e slovenskih najamnika koji su se, sa svojim dru`inama, 
obogatili slu`enjem caru Istoka. 

Rose-Kotor, u vrijeme postojanja arhiepiskopata u Risnu, nakon obnove i ponovnog utvr|i-
vanja grada po zapovijesti Justinijanovoj, postao je (na to ukazuju posredni podaci - Kotorani kao 
izaslanici imperijalne kancelarije) ne samo velika vojna i trgova~ka luka sa imperijalnim adminis-
tratorom i vojno sjedi{te teme, ve} i grad u kome je bila zna~ajna brodogradnja: zalje|e je nudilo do-
voljno kvalitetnog ~etinarskog drveta, a grad se nalazio na strate{kom putu koji je povezivao rudnike 
srebra u Duklji i ju`nom Ilirikumu, sa velikim vizantijskim radionicama za izradu skupocjenih 
predmeta u Raveni i Napulju. Najvjerovatnije je ~itava Boka Kotorska bila pod paskom vizantijskog 
oru`ja, a sam zaliv podru~je poznato ne samo po brodogradnji, ve} i po zanatskim radionicama koje 
su prera|ivale dio srebra iz rudnika pored Tare, Lima i Ibra. Istovremeno, preko kotorske luke i{ao je 
uvoz dijela stakla, jeftinog, koje je proizvo|eno na Zapadu, kao i poluproizvoda dobijanih trgovinom 
sa varvarskim ili poluhristijanizovanim narodima Evrope. Rim je u to vrijeme bio ekonomski 
prakti~no mrtav - gotska osvajanja, arijanstvo koje nije dozvoljavalo da se crkva bogati i u~estvuje u 
vlasni{tvu nad velikim manufakturama, osloba|alo je prostor katarskoj jereti~koj crkvenoj organi-
zaciji. Ona je, podr`avana ekonomskom ekspanzijom Istoka i naumom careva da obnove nekada{-
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nju silu Rima, po~injala da preuzima sve tokove trgovine, te da ih, u ime svoje crkve, za koju se go-
vorilo da je "isto~nog obreda", kontroli{e zajedno sa oboga}enim frana~kim trgovcima i zanatlijama, 
ili gr~kim majstorima koji su u ju`noj Francuskoj i Italiji na{li drugu domovinu. 

Kotor-Rose, po svoj prilici, u ovoj epohi najve}e vizantijske vojne i ekonomske mo}i imao je 
i svoje nauklere - vlasnike brodova koji su bili i njihovi kapetani, ili su ih iznajmljivali trgovcima i 
vojsci zajedno sa posadom. Osim posrednih naznaka o ovome jo{ nema pravog podatka, jer je korpus 
vizantijskih dokumenata za podru~je Gornje Dalmacije neistra`en. Kao u svim zna~ajnim lukama 
pod kontrolom imperijalnog administratora, i u Rosama-Kotoru je, po svemu sude}i, vlast u gradu 
dr`ala "kurija" bogatih vlasnika brodova, zanatlija i trgovaca. Po vizantijskom shvatanju zasluga i 
bogatstva, niko nije sticao nasljedni status u upravi gradom; cenzus odabranih odre|ivao se svakih 
nekoliko godina, po poreskim listama i koli~ini bogatstva - Vizantija je na taj na~in organizovala 
svijet potpuno druga~iji od latinskog koji je insistirao na porijeklu, na odbrani ste~enog i na podr{ci 
onom ko po tradiciji ima bogatstvo. Isto~no rimsko carstvo je smatralo da je pravo naslje|a nespo-
jivo sa pojmom slobodne trgovine i sticanja blaga, te da niko ko do`ivi ekonomski slom ne mo`e da 
se na|e u mjestima gradske uprave - osnovni i jedini cenzus bila je ekonomska mo} pojedinca. Sa 
polaganim u~vr{}ivanjem vlasti pape i njegovim sve ve}im uticajem na Apeninskom poluostrvu, sa 
po~etkom slabljenja mo}i Vizantije koja vi{e ne mo`e da odr`ava brojne najamnike na prostorima 
Italije, ju`ne Francuske i teritorijama koje su bile pod Akvilejskim patrijarhatom, uz pobune nere-
dovno pla}ane vojske i veliko slovensko naseljavanje na Ilirikumu, po~inje da se slama uticaj velikih 
gradova - luka na jadranskoj obali. Ikonoklazam, epoha velikog sukoba sa Rimom i sopstvenom 
crkvom i vojnim formacijama pod njenim uticajem, kada veliki gradovi u Italiji, po tradiciji vizanti-
jski i sa velikim vizantijskim radionicama, po~nu da se osamostaljuju, stvaraju}i sopstvene vojsku i 
miliciju, ozna~ava po~etak kidanja trgovinskih veza gornjodalmatinskih luka sa sjeverom Jadrana. 
Vizantija sve vi{e pa`nje posve}uje ratnoj floti, a sve manje trgova~koj, javljaju se novi pirati - na-
jamni~ka vojska koja vi{e ne slu`i imperiji, odme}e se od nje, u gusarenju tra`e}i zaradu. Pomorski 
putevi postaju nesigurni, a sa smanjivanjem trgovinskog prometa (Rim po~inje da spre~ava uvoz sa 
Istoka kako bi za{titio robu i proizvodnju sa svog podru~ja) velike luke prestaju da se bave brodo-
gradnjom i po~inju da se okre}u vezama sa zalje|em i onim djelovima imperije koji su pod budnom 
paskom Konstantinopolja - to zna~i pod za{titom vizantijske ratne flote. 

Kotor, episkopsko sjedi{te, po vizantijskim dokumentima od druge polovine osmog stolje}a u 
neposrednoj administrativnoj komunikaciji sa najvi{im kancelarijama u prestonom gradu Istoka, 
imperatorovom i patrijarhovom, polako, u novonastaloj situaciji, kada Sloveni na teritoriji Gornje 
Dalmacije imaju nekoliko jakih utvr|enih gradova (ne na obali ve} u njenom bliskom zalje|u), 
po~inje da se osamostaljuje. U razdoblju kada papa i Rim polako istiskuju uticaj Istoka sa prostora 
Apenina, ostavljaju}i imperiji samo ju`nu Italiju i uzan pojas teritorija vezanih za Akvileju, Vizantija 
po~inje na jadranskoj obali i u svim mediteranskim lukama da stvara "slobodne gradove". Pod vo-
jnom za{titom pla}enika, kojima godi{nju nadoknadu ispla}uje imperijalna blagajna, ovi gradovi 
postaju centri slobodne trgovine sa Rimom i zemljama pod njegovim uticajem. Isto~no carstvo, iako 
gospodar na moru, suo~ava se sa ~injenicom da mo}nu trgova~ku flotu, na vizantijskom iskustvu 
brodogradnje, stvaraju gradovi Italije (Venecija, Napulj i \enova) i juga Francuske (Marsej), te da se 
sve vi{e postavlja pitanje raspodjele zarade od trgovine izme|u Istoka i Zapada. Slobodni gradovi-
luke treba da za{tite vizantijski interes, da omogu}e Istoku da se suprotstavi narasloj ekonomskoj sili 
velikih gradova Italije. Zamisao da vizantijski slobodni gradovi budu konkurencija italskim, u razdo-
blju od osmog do desetog stolje}a presta}e da se ostvaruje - sa dobijenom slobodom Rose-Kotor i Ul-
cinj, sa Slovenima u zalje|u, koji polako postaju i ve}insko stanovni{tvo u gradovima, po~inju da se 
izdvajaju iz okrilja vlasti. Iscrpljena dugotrajnim vjerskim sporovima, ratovima, trzavicama i suko-
bima najmo}nijih porodica oko vlasti i trona, Vizantija }e tokom devetog vijeka prepustiti slobodnim 
gradovima da sami pla}aju svoje vojne posade - tog ~asa mnogi }e po~eti da tra`e nove za{titnike. 
Gradovi u Dalmaciji izabra}e slovenske vojne vo|e, koji su u slu`bi Isto~nom rimskom carstvu. 
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Svu privredu i finansijske tokove u gradovima ju`ne Francuske i sjeverne Italije preuzimaju 
zajednice katara, pod paskom i neprekidnim uticajem patrijarhata u Akvileji, koji na taj na~in omo-
gu}ava Istoku da koliko-toliko odr`i kontrolu nad najva`nijim strate{kim ta~kama Sredozemlja. 
Katari po~inju da se suprotstavljaju Rimu i njegovom prvosve{teniku. Prognani od Konstantinopolja 
a vezani tradicijom za jereti~ke crkve u zakrilju Antiohije i Aleksandrije, oni su mo} sa kojom Rim 
ra~una - smatraju}i ih za manje zlo od Vizantije Vatikan }e dopu{tati da opstaju, dijele}i prostore 
Evrope sa njima. Katari, koji nijesu po{tovali mona{ki `ivot, niti imali organizovane mona{ke re-
dove, unaprijed }e biti osu|eni na poraz - ipak, opsta}e do druge polovine dvanaestog stolje}a, do 
kona~nog i odlu~uju}eg sukoba sa kurijom, koja }e krsta{kim vojnama slomiti njihovu ekonomsku 
silu i natjerati ih da uto~i{te potra`e u zakrilju patrijarhata u Akvileji i na jadranskoj slovenskoj obali. 
Kotor tada prestaje da se naziva Rose, mada ga taj naziv prati jo{ u nekim od poznijih dokumenata 
rimske kancelarije, koja je tokom polovine osmog stolje}a zapo~ela otvoren sukob sa Vizantijom oko 
prevlasti na prostorima Ilirikuma, najvi{e Dalmacije. Episkopska sjedi{ta na dalmatinskoj obali, sva 
u jednoj temi, vjekovima su gotovo nepomirljivo posva|ana - razlike izme|u episkopa nijesu samo po 
pitanju vjere, ve} svaki od njih brani interese svog grada, svaki je ~lan gradske kurije i te`i da nametne 
uticaj prvosve{tenika koji ga je imenovao, rimskog ili konstantinopoljskog. 

Kotor se veoma rijetko spominje u tim dokumentima. Ovaj grad i mitropolija u Risnu kao da 
nijesu zainteresovani za zbivanja na prostorima Donje Dalmacije - to jasno ukazuje da Dekatera i 
Risan imaju specijalni status u okviru teme Dalmacije i da su izuzeti iz crkvene nadle`nosti dalmatin-
skih episkopa i oblasnih sinoda koje oni sazivaju. Tako|e, Kotor ne uspostavlja ni ~vrste veze sa 
najve}om arhiepiskopijom u zalje|u, Dukljom, niti njenom mitropolijom-podlo`nicom Prevalitanom. 
^itava Boka, na odre|eni na~in, voljom vizantijske imperijalne kancelarije i prestonog patrijarhata, 
izdvojena je od mogu}eg uticaja Rima i dalmatinskih episkopskih sjedi{ta; po dokumentima kurije 
Dekatera i Boka su podre|eni slovenskim vladarima, vizantijskim vojnim i civilnim upravnicima teme. 

Episkopat u Kotoru, po do sada na|enim dokumentima, u vrijeme postojanja risanske mi-
tropolije, spominje se u dva navrata, u drugoj polovini osmog i devetog stolje}a. Episkopi Kotora po-
dre|eni su direktno Konstantinopolju i patrijarhalnoj kancelariji, oni se njoj obra}aju, a ne mitro-
politima Risna. To ukazuje da je status Kotora od vitalnog interesa za Isto~no rimsko carstvo, a da 
mitropolija u Risnu ima druge obaveze - ona nadzire podru~je srednje Dalmacije i episkopat u Du-
brovniku koji je podre|en splitskom. Sa ukidanjem mitropolije u Risnu, sve ve}im ja~anjem sloven-
ske vojne mo}i na prostorima Ilirikuma i sa slovenskim stratezima koji preuzimaju komandu nad 
najamnicima u Dalmaciji, po~inju poku{aji objedinjavanja ~itave provincije sa crkvene ta~ke gledi{ta 
- politika slobode izbora vjere, koju je proklamovala Vizantija, dozvolila je da se Rim sa sve{tenstvom
i mona{tvom u~vrsti u nekim od donjodalmatinskih gradova i da se arhiepiskopat u Splitu, po~ev od
prve polovine sedmog vijeka, pojavi kao zastupnik njegovih interesa. Splitska arhiepiskopija, ipak, sve
do trinaestog-~etrnaestog stolje}a, ne}e prekidati veze sa Konstantinopoljem, ~ak }e se pokoravati
odlukama njegovog prvosve{tenika. Kada se krajem IX i po~etkom X vijeka raspala vizantijska vojna
sila na prostorima Italije i kada je sa Rimom uspostavljeno razgrani~enje na prostorima Ilirikuma
(episkopska sjedi{ta Donje Dalmacije pripala su Rimu, ali uz nadzor Akvileje kao najsjevernijeg
isto~nog patrijarhata), Kotor je kao slobodni grad potra`io vojnu za{titu slovenskih vo|a. Sa uki-
danjem risanske mitropolije grad po~inje da tra`i ravnote`u u odnosima sa Rimom, te`e}i da sa~uva
vjersku i civilnu autonomiju. Kotor je namjeran da ostane centar trgovine i pomorstva, po strani od
novih vjerskih sukoba koji dolaze sa {irenjem uticaja Rima - to `ele i kurija i Konstantinopolj, pa
tako grad u`iva povlastice koje je ve} stekao. Odr`ava veze sa vizantijskim episkopijama i arhiepis-
kopijama u ju`noj Italiji, ali i sa Venecijom koja je jo{ pod paskom Akvileje, i gradovima na
srednjoitalijanskoj obali koji su pod ~vrstom kontrolom Rimske crkve.

U prvoj polovini desetog vijeka, 935. godine, u doba kada se Vizantija povla~i na prostore 
ju`ne Italije i kada "sklavinije" na Balkanu po~inju da igraju sve zna~ajniju ulogu, bivaju}i istovre-
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meno odbrana sjevernih granica Vizantije i najve}a prijetnja njenom teritorijalnom integritetu, u 
Splitu se saziva sabor sa ciljem da od Dalmacije stvori jedinstvenu crkvenu provinciju; ona treba da 
bude pod jurisdikcijom, istovremeno, Rima i Konstantinopolja, ali vjerski oslonjena na kuriju. Ovaj 
sabor je poku{aj da se stvori jedinstveni prostor kojim }e gospodariti Sloveni, do tog ~asa samo vo-
jnici - od te epohe po~inje imenovanje Slovena na najvi{e polo`aje u vizantijskoj vojsci, oni postaju 
"duksevi" mnogih oblasti. Na ovom saboru, uz Zadar, Krk, Osor, Rab, Dubrovnik, Nin i Ston koji od 
928. godine postaje sjedi{te latinske zahumske episkopije, na{ao se i Kotor - jedini grad koji je imao
status slobodne luke i u`ivao beneficije imperijalne konstantinopoljske kancelarije. Uprkos tvr|enju
istoriografije u nekada{njoj SFRJ, koja je ovaj sabor nazivala "nacionalnim", vezuju}i ga za To-
mislava vladara Hrvata, u stvari vizantijskog visokog vojnog lica, koji je za njen interes i po njenom
nalogu ratovao protiv bugarskog samozvanog cara Simeona, u izvorima u svijetu njegova se titula
"kralj" pi{e pod navodnicima. Sabor se ne navodi kao nacionalni ve} kao namjera Isto~nog rimskog
carstva da neslo`ne "sklavinije" u jadranskom priobalju okupi u jednu temu, koja }e zauzimati pros-
tor koje je Dalmacija kao provincija imala u doba anti~ke rimske imperije.

Vizantija je naumila, po ugledu na iskustva u organizovanju dr`ave u Crnomorju i na prosto-
rima Srednjeg Istoka, da spoji crkvenu i civilnu vlast; prvosve{tenik oblasti je trebalo da nadzire, u 
ime patrijarhata i cara, vojnog zapovjednika teme, a ovaj, opet, da se brine o sprovo|enju zakona ne 
dozvoljavaju}i da se crkvi kao robovi daruju slobodni hri{}ani. Zapovjednik teme je bio obavezan da 
sprije~i konfiskaciju posjeda jeretika i njihovo uklju~ivanje u crkvena imanja. Zadatak vojnog zapo-
vjednika teme na taj na~in bio je da podjednako kontroli{e i isto~nu i zapadnu crkvu, vi{e drugu, jer 
je ona, u prethodnih vijek i po, na prostorima Italije dobila pravo konfiskacije i prisvajanja dobara i 
posjeda svih koji se protive zvani~nom kanonu. Arhiepiskopat u Splitu je, po vizantijskoj organizaciji 
crkava, postao mitropolija, njegov prvosve{tenik bio je arhiepiskop-mitropolit. 

Sabor u Splitu nije odlu~ivao ni o ~emu zna~ajnom niti je donio odluke koje su mogle biti 
dalekose`ne; sve{tenici su odlu~ivali kako da se sa~uva presti` Vizantije u civilnoj upravi temom i 
njeno prisustvo u crkvama Istoka koje su, po tradiciji, u Dalmaciji imale posjede, a da se katoli~koj 
crkvi ograni~i `elja za {irenjem uticaja - prostor je pripadao Romejima i tako je trebalo da ostane. 
Stoga su se sve{tenici sporazumjeli gdje da se otvaraju nove episkopije u ovoj oblasti: dogovoreno je 
samo tamo gdje su postojale u epohi Rima i gdje je bilo dovoljno stanovni{tva (krajevi Dalmacije i 
unutra{njost Ilirikuma bili su opusto{eni stalnim vojnama izme|u "sklavinija" i Slovena sa varvar-
skim narodima koji su, preko nekada{njeg Dunavskog limesa, prodirali na Balkan). Pozivanjem na 
prava Rima, katoli~ka crkva je dobila prostor da ponovo osniva episkopska sjedi{ta u gradovima 
koje su do temelja razru{ili Avari i Sloveni; u isti mah to je zna~ilo da Isto~no rimsko carstvo i njegov 
prvosve{tenik priznaju pravo Rima na dio teritorija Ilirikuma, u skladu sa dogovorom koji su jo{ 
davno postigli Teodosije i Valens. Tako|e, zabranjena je upotreba slovenskog jezika u liturgiji, {to je 
zna~ilo da crkva zadr`ava pravo pokr{tavanja i preobra}anja - dozvola da se slovenski jezik upotri-
jebi u liturgiji mogla se dobiti samo od kurije. Konstantinopolj i Akvileja o ovome nijesu odlu~ivali: 
to, posredno, ukazuje da je uticaj Bugarske i Slovenske crkve bio izuzetno veliki, da se Rim bojao da 
Vizantija ne po~ne, uprkos stalnim ratovima sa Bugarima, pokr{tavanje slovenskog `ivlja na krajnjem 
sjeveru Ilirikuma, te na taj na~in ponovo uspostavi tada prekinutu vezu sa Akvilejom. Stari patri-
jarhat u dana{njim Udinama bi u tom slu~aju dobio vlast koju je imao u doba egzarhata na sjeveru 
Italije, pa bi Venecija i veliki gradovi na krajnjem obodu Jadrana opet potpali pod njegovu i vjersku i 
administrativnu vlast - Rim bi tada morao da se osloni samo na dijeceze u Evropi i srednjoj Italiji. 
Upotreba slovenskog jezika zna~ila je jo{ jednu opasnost: po tradiciji najamnici, odani Istoku, Slo-
veni su mogli da {ire konstantinopoljske interese i podr`avaju enklave svojih sunarodnika na sjeveru 
Italije, u Istri i Friulu; tamo su oni jo{ uvijek, mada ve} latinizirani, predstavljali realnu opasnost za Rim. 

Na saboru u Splitu Kotor je, kao jedini slobodni grad, bio vizantijski odgovor namjerama 
Rima - slovenski se jezik ve} upotrebljavao u dijelu crkava koje su bile pod jurisdikcijom Bugara, 
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bugarski su monasi, zajedno sa ruskim, ve} dolazili u gr~ke crkve i manastire na Ilirikumu. Brojniji 
slovenski kler za Rim bi predstavljao ozbiljnu opasnost jer bi pru`ao potporu Akvileji, od nje tra`e}i 
da za{titi interese slovenskih enklava na krajnjem obodu Jadrana. Slobodni grad Kotor je bio pro-
tivte`a naumu Rima da preko Splita, koji se vezivao za staru rimsku episkopiju u Saloni, pro{iri uti-
caj na ~itavu Dalmaciju i zalje|e, Bosnu, jer je Dekatera mogla u datom trenutku da se pozove na 
pravo, kanonom zasnovano, risanske mitropolije i da zatra`i da se proglasi za arhiepiskopiju. U tom 
slu~aju Kotoru bi pripala zahumska episkopija, tada u Stonu, pa ~ak i arhiepiskopat Dubrovnika. 
Kotor je oslonac imao u Duklji i Prevalitani, a vizantijski administrator u gradu mogao je da zatra`i 
da se duks Dalmacije stavi pod neposrednu kontrolu imperijalne komande u Konstantinopolju. Tada 
bi duks Dalmacije vojno djelovao protiv Rima i njegovih mona{kih redova, {to se ve} de{avalo u spo-
rovima izme|u dvije crkve tokom ~etvrtog, petog i {estog stolje}a. 

Mo} Kotora predstavljala je iz jo{ jednog razloga balans rimskom arhiepiskopatu u Splitu; po 
svemu sude}i u ovom gradu, kao i u ostalim u Dalmaciji, u to doba propovijedali su na slovenskom 
jeziku sljedbenici ]irila i Metodija, svi iz Bugarske ili dana{nje Makedonije, pod neposrednom 
paskom i za{titom arhiepiskopata u Ohridu. Najvjerovatnije su arhiepiskopati u Duklji i Prevalitani 
pru`ali za{titu slovenskim misionarima, jer je to predstavljalo podr{ku Konstantinopolju i ograni~a-
vanje uticaja Rima. Sabor u Splitu bio je samo lokalno, ako se tako mo`e re}i, odmjeravanje snaga 
Konstantinopolja i Rima; u tom odmjeravanju vizantijski je dvor imao na umu ~injenicu da se Slo-
veni nikada potpuno ne mogu podrediti Konstantinopolju, naro~ito ne Bugari, pa je kroz ustupke 
Rimu `elio da na|e kompromis koji bi omogu}io da Vizantija vjerski opstane na prostorima ~itave 
Dalmacije. Bilo je neophodno obnoviti mo} Akvileje, kako bi ovaj stari patrijarhat sa kurijom podi-
jelio teritorije i odredio sfere uticaja. 

Sabor u Splitu je odlu~io da episkopat u Ninu postane crkva-podlo`nica Splita, a donijete su 
i odluke od zna~aja za u~vr{}ivanje vlasti u temi: ubudu}e se ka`njavao svaki akt nasilja, ubistvo 
komesa u odre|enoj oblasti ili slobodno izabranog slovenskog poglavara, kao i ubistvo bilo kog u 
rangu vi{eg administratora. Na kraju sabora do{lo je do spora: episkop Nina, podlo`an kuriji, po-
bunio se protiv Splita i odluke da bude crkva-podlo`nica, uz obrazlo`enje da je arhiepiskopija u 
Splitu vi{e podre|ena Istoku nego papi. Raskid je bio neminovan, pa je tri godine kasnije sazvan novi 
sabor koji je donio niz odluka koje nijesu imale ni pravno ni kanonsko utemeljenje i bile su odba~ene 
- na ovom saboru nije u~estvovao Kotor.

Drugi sabor u Splitu, odr`an 938. godine, proti~e u raspravama dva sve{tenika, ninskog i 
splitskog. Ipak, sabor odlu~uje da se objedine sve episkopije Donje Dalmacije, te da se integri{e 
prostor sjeverno od arhiepiskopije splitske: on se u dokumentu naziva "Bijela Hrvatska" ("Dalmatia 
inferior seu Croatia alba"). Tako|e, sabor donosi odluku da splitskom arhiepiskopu pripadne i 
Gornja Dalmacija, prostor od Dubrovnika do Budve, pod nazivom Crvena Hrvatska ("Dalmatia su-
perior seu Croatia rubea") - osnivaju se episkopati u Skradinu, Duvnu i Sisku, koji su postojali u 
epohi ranog hri{}anstva, u vrijeme rimskih careva. Kako je na saboru u Splitu 935. godine odlu~eno 
da se arhiepiskop splitski titularno uzvisi kao primas Hrvatske ("Dalmatiae ac totius Croatiae pri-
mas"), te da se nasilno prostor vizantijske teme Dalmacije uklju~i u prostore naseljene Hrvatima, koji 
~ak nijesu imali direktan dodir sa Dalmacijom, papa Lav [esti je, nakon drugog sabora u Splitu, po 
svemu sude}i na tra`enje splitskog arhiepiskopa da mu kurija dodijeli legitimitet tituli, odbio to da 
u~ini. Papa Lav [esti je zabranio arhiepiskopu splitskom da nosi titulu primasa Hrvatske, ukazuju}i 
da je titula nelegitimna i da nikako nije u saglasju sa kanonom.5 Sa ovom zabranom papa kanonski 
propisuje da splitski arhiepiskop jeste mitropolit Donje Dalmacije (sjeverno od Splita) i da mu kurija, 
kao znak dostojanstva i priznavanja prava crkvene jurisdikcije isklju~ivo na tom prostoru, daje 
sve~ani palijum. Ova odluka ozna~ila je novu epohu: prostori Donje Dalmacije polako }e po~eti da 

5 Arhiepiskop Duklje je primas i njemu je podre|ena ~itava Gornja Dalmacija sa zale|em. 
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se vezuju, preko Rima, za vo|e i vladare Ugara i Hrvata, ~iju }e dr`avu {tititi i kurija i, preko patri-
jarhata u Akvileji, Vizantija. Prostori Gornje Dalmacije posta}e popri{te sukoba slobodnog grada 
Kotora i njegove episkopije sa Dubrovnikom oko prava prvenstva i sfera uticaja, po svemu sude}i i 
Dubrovnika sa Dukljom. Teritorija izme|u Dubrovnika i Splita narednih stolje}a bi}e mjesto odmje-
ravanja snaga Vizantije, njenih slovenskih dukseva i komesa sa slovenskim vo|ama koji prihvataju 
zakrilje Rima i pristaju na crkvenu za{titu splitskog arhiepiskopata. Ova }e borba otvoriti prostor za 
objedinjavanje Crkve slovenske koja }e na donjo i gornjodalmatinskim prostorima, kao i u Bosni, 
imati potpunu vjersku vlast, podr`avanu od slovenskih vo|a i naroda. 

Situacija na prostorima jedinstvene vizantijske teme Dalmacije radikalno }e se promijeniti 
kada Dubrovnik postane arhiepiskopija, oko 940. godine, i potpuno se odvoji od crkvene paske Splita 
- u to vrijeme mitropolije u Duklji, Prevalitani i Baru, bi}e podr{ka slobodnom gradu Kotoru, oko
koga }e po~eti da se vodi nemilosrdna bitka izme|u Rima, Konstantinopolja i slovenskih dukseva
Dalmacije koji su, po tradiciji, nastavili da slu`e Isto~nom rimskom carstvu, sti~u}i vladarska znamenja.

Sa uni{tenjem Duklje i padom mitropolije u ovom gradu, u vrijeme rata koga je vodio duks i 
bazileus Dalmacije Jovan Vladimir sa Samuilovim bojovnicima, dukljanski arhiepiskop Jovan bje`i u 
Dubrovnik. Bogumilska vojska, kako su nazivali Samuilove ratnike, potpomognuta Slovenskom 
crkvom koja je ve} utemeljila svoje zajednice na dalmatinskoj obali i u Bosni, uz svesrdnu pomo} vi-
zantijskih katara koji su slovenske monahe zapu}ivali u tajne trgovine i organizovane proizvodnje 
dobara za prodaju, nai{la je u najamni~kim odredima Jovana Vladimira na ogor~enog protivnika i 
dostojnog suparnika. Rim i Vizantija imali su zajedni~kog neprijatelja, i Rim je, vidje}i da se Isto~na 
imperija ljulja iz temelja, gledao da iskoristi slabljenje mo}i Konstantinopolja ne bi li pro{irio sferu 
uticaja na Ilirikumu. Sru{eni arhiepiskopati u Dra~u, Duklji i Skadru, nevelika arhiepiskopija u Baru 
sa malim uticajem u Slovenskoj crkvi, natjerali su kuriju da poku{a da vjerski zaposjedne Gornju 
Dalmaciju. Dukljanski arhiepiskop Jovan postaje arhiepiskop Dubrovnika, i u vrijeme kada Kosara 
ili gubi vlast nad Dalmacijom, ili je nakon njene smrti tron upra`njen, Raguza postaje crkveni gospo-
dar na prostorima Gornje Dalmacije. Dubrovnik sa Jovanom, koji nosi titulu dva arhiepiskopata 
(dukljanski je stariji), 999. godine postaje mitropolija koja pod svojom vla{}u dr`i sve nekada{nje 
Dukljanske crkve: Ston (episkopat Zahumlja), Bar, Ulcinj, Sva~ i, naravno, Kotor. ^itava teritorija 
Gornje Dalmacije odvojena je od arhiepiskopata u Prevalitani, koji vi{e ne postoji, a Rim poku{ava, 
preko prava dukljanske mitropolije, da svoj uticaj pro{iri do Dra~a i njegove arhiepiskopije. U tom 
naumu kurija zaboravlja dvije stvari: da su Ulcinj i Kotor slobodni gradovi - luke pod za{titom im-
perijalne kancelarije u Konstantinopolju, sa vizantijskim posadama i komandantima, sa brodovima 
imperijalne flote, te da je Bar mitropolija. Kanon nala`e da se donosi posebna odluka o namjeri da 
jedna mitropolija postane podlo`nica druge, a to pravo Rim nema. Tu je i pitanje Sva~a.6 Grani~na 
postaja na strate{kom putu izme|u Prevalitane i Dra~a prema slobodnim lukama, Sva~ je pred-
stavljao kontrolni punkt preko koga je Rim imao namjeru da arhiepiskopat u Skadru stavi pod svoju 
kontrolu. Po svemu sude}i, Rim je namjeravao da se umije{a u bitku za prostor oko arhiepiskopata u 
Ohridu koga je Samuilo nekanonski, "pravom ma~a", proglasio za patrijar{iju. 

Kakva je uloga Kotora u poku{aju, uo~i Velike {izme, da se ponovo objedini tema Dalma-
cija, ovog puta pod jurisdikcijom Rima, i da se dubrova~ki arhiepiskopat podredi splitskom, nema 
pouzdanih podataka. Navodno su episkopi i arhiepiskopi Gornje Dalmacije 1033. godine stradali na 
putu za sabor u Splitu, ali je taj podatak i neprovjeren i nepouzdan - da li je rije~ o brodolomu ili 
odmazdi vizantijskih vojnih vo|a, Slovenske crkve i njenih pirata, mo`e da se naga|a, ali je izvjesno 
da Kotor nakon toga, gotovo {est decenija, ne}e imati episkopa sa kojim je saglasna kurija. Tek sa 
invazijom Normana na Italiju i povla~enjem nedovoljno brojnih vizantijskih odreda na njen krajnji 

6 U latinskim izvorima sa kraja desetog vijeka srije}e se jedini podatak da je Sva~ vizantijska episkopija, podrije|ena 
Baru i Duklji. Vizantijski dokumenti iz ovog razdoblja su neistra`eni. 
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jug, sa poku{ajem Rima i Konstantinopolja da zajedni~kom akcijom, uprkos {izmi i nepomirljivom 
su~eljavanju po pitanjima vjere, zaustave u tom ~asu zajedni~kog neprijatelja, Kotor se ponovo javlja 
kao crkveno sjedi{te, grad-luka {ti}en podjednako od Rima i Konstantinopolja. Arhiepiskopat u 
Duklji vi{e ne postoji, a Rim ne `eli da prihvati Dubrovnik kao legitimnog nasljednika, jer nema upo-
ri{te u kanonu. Odlu~uje stoga, u dogovoru sa Vizantijom, da Kotor, kako se ne bi pozivao na pravo 
naslje|a na mitropoliju u Risnu, podredi, crkveno, novoutemeljenom latinskom arhiepiskopatu u 
Bariju, koji je, tako|e, slijedio vizantijsku tradiciju - Bari je bio jedna od najstarijih i najmo}nijih 
arhiepiskopija Vizantije na podru~ju italijanskog juga i vjekovima najve}i protivnik Rima po pitan-
jima kanona i vjere. Rim imenuje episkopa Barija, istovremeno i episkopa Kotora, da bi 1090. godine 
on bio samo episkop slobodnog grada Kotora. Grimoald, episkop, na toj }e du`nosti ostati do 1124. 
godine i Kotor uz Bar postaje centralna luka za krsta{ke bojovnike u pohodu na Svetu zemlju. 

Nakon zauze}a Zadra, odmora i bivaka u ovom gradu, krsta{ka flota sti`e u Kotor i Bar, 
gdje im se obezbje|uje neophodan provijant za dalji put. Jedan od vo|a pohoda, tuluski grof Re-
jmond, najve}i za{titnik katarske crkve i gotovo apsolutni gospodar ju`ne Francuske - Oksitanije, 
dolazi tada sa krsta{ima u gradove koji su po tradiciji pru`ali uto~i{te katarima i bili njihovo upori{te. 
Zvani~ni Rim, imaju}i na umu neophodnost slamanja vizantijske vojne sile i poni{tavanje akata 
Velike {izme, jo{ ne di`e glas protiv bogatih i mo}nih katara, ve} `eli da ih uvu~e u krsta{ke sukobe. 
Najbogatiji ljudi Zapada, po naumu Rima, treba da finansiraju krsta{ke vojne i, istovremeno, uda-
raju}i na zemlju porijekla svoje vjere, uka`u da su pod za{titom pape i da je ~itav katarski pokret 
Rimska crkva uzela pod svoje okrilje. Grofovi Tuluza nevoljno odlaze u krsta{ki pohod na Svetu 
zemlju, i tek }e krajem XII stolje}a, kada kurija odlu~i da organizuje novi pohod, odbiti tra`enje 
Rima i prvi put se suo~iti sa njim - oglasiv{i kuriju i njen dogmat za svoje neprijatelje. 

Sa krsta{kim pohodima i procesom velike preraspodjele ekonomske mo}i izme|u Vizantije i 
Zapada pod vo|stvom Rima, slobodni grad Kotor, osloba|aju}i se vizantijske za{tite, prestajao je da 
bude vojna luka. Grad se okre}e trgovini, pru`aju}i usluge floti svake od zara}enih strana, a sa pro-
gonima katara na Zapadu i ogla{avanjem Crkve slovenske za jereti~ku, postaje uto~i{te svih jeresi na 
podru~ju Gornje Dalmacije. Kotor postaje grad "crkve sa tri oltara" - katoli~ki mona{ki redovi, koji 
dolaze uz episkope koje imenuje kurija, moraju da se prilagode situaciji: toleranciji i saglasju sa pra-
voslavnima ({izmaticima, kako ih zove latinski kler) i jereticima jer je u pitanju sloboda trgovine i 
razmjene dobara izme|u Istoka i Zapada. Preko Kotora, nakon potpunog povla~enja Vizantije sa 
prostora ju`ne Italije, preostale enklave isto~ne crkve odr`avaju vezu sa Konstantinopoljem, jer je 
isto~no-rimska pomorska sila slomljena - Jadran i Mediteran su u rukama Venecije, \enove, Napu-
lja, saracenskih brzih brodova, flote francuskih velmo`a. Po svemu sude}i kotorski brodovlasnici 
sti~u enormno bogatstvo - njihovi brodovi nijesu vi{e u prinudnom najmu za potrebe vojske Istoka, 
pa ih sada iznajmljuju krsta{ima i hodo~asnicima, istovremeno odr`avaju}i linije snabdijevanja za 
sve koji sa Zapada hrle na prostore onemo}alog Vizanta. Bari, crkveno nadre|en grad, ne `eli da bilo 
~ime naru{i slobode koje u`iva Kotor. Bez vizantijskog administratora, ~ak i bez znatnije vojne po-
sade, grad u`iva u pre}utnom dogovoru svih strana da je neophodno odr`ati njegovu slobodu. Kotor 
postaje stjeci{te jereti~ke organizacije i crkava koje proganja i anatemi{e kurija, a njegovi episkopi ne 
protive se da dr`e slu`bu i {tite interese zvani~ne i crkava koje bi trebalo kanonski da osude ili zatra`e 
njihov izgon. Sa obnovom Kraljevstva Dalmacije i Duklje, Kotor dobija mo}ne za{titnike pred ko-
jima mora da ustukne ne samo kurija, ve} i najve}i takmac na gornjodalmatinskoj obali, Dubrovnik, 
koji je, tako|e, pod za{titom slovenskih vladara i velmo`a. Dva slobodna grada, vi{e ne vojne luke 
ve} mo}ni trgova~ki centri, zaboravljaju stare sva|e i sporove; vi{e se ne postavlja pitanje kanonskog 
naslje|a risanske mitropolije, podru~je od Dubrovnika do Budve je prostor u kome se sti~u ekonom-
ski interesi kurije, Istoka i slovenskih vladara. 

Sa episkopom Malonom 1166. godine Kotor potpada pod vlast, crkvenu, arhiepiskopije u 
Baru, da bi zbog sporenja izme|u Bara i Dubrovnika, i papske odluke da barska arhiepiskopija bude 
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podlo`na dubrova~kom arhiepiskopatu, 1179. godine ponovo bio vra}en pod crkvenu jurisdikciju 
Barija. Period podlo`ni{tva mitropoliji u Bariju bi}e okon~an kada na tron kotorskog prvosve{tenika 
bude imenovan Sergije Drugi, 1328. godine. Kotor pod Barijem postaje najja~i trgova~ki centar na 
dalmatinskoj obali; pod administrativnom vla{}u Nemanji}a, preko njega i Ulcinja odvija}e se goto-
vo sva prekomorska trgovina Istoka sa ju`nom Italijom i Akvilejom. Dubrovnik je odr`avao puteve 
za ra~un Bosne i Donje Dalmacije, dijele}i poslove sa Venecijom i trguju}i sa latinskim kolonijama 
na sredozemnim ostrvima. Nemanji}i Kotoru potvr|uju povlastice koje je stekao u vrijeme vizantijske 
vlasti, trude}i se da ne naru{e postignuti sklad ispovijedanja raznih vjera - sporadi~no, kada na vlast 
do|u dominikanci, kotorski episkopat poku{ava da nametne volju kurije, ali suo~en sa Slovenskom 
crkvom i za{titom slovenskih velmo`a, povremeno uz prijetnju pobune lokalnog stanovni{tva, odus-
taje od namjere da grad stavi pod isklju~ivu kontrolu Rima. 

Nakon sloma katara na Zapadu i propasti njihove dr`ave na jugu Francuske, po~etkom 
trinaestog stolje}a, veliki broj "~istih" se iseljava na dalmatinsku obalu, u velike primorske gradove, 
gdje im podr{ku i za{titu pru`aju lokalne vlasti, slovensko plemstvo i Slovenska crkva. Prakti~no ~ita-
va dalmatinska obala postaje mjesto gdje katari nalaze uto~i{te: oni donose bogatstvo, poznanstva, 
sposobnost trgovine, osnivaju zanatske radionice, u svakom gradu bivaju za{ti}eni od katoli~kog 
klera i mogu}ih progona. U Kotoru je stvar ne{to druga~ija: katari, po tradiciji starosjedioci, dr`e}i u 
rukama najve}i dio bogatstva, uspostavljaju tijesne veze sa novostvorenim zetskim episkopatom, koji 
tek treba da u|e pod okrilje arhiepiskopije Srbije, iako je od nje zvani~no ve} ogla{en za "crkvu-
podlo`nicu". ]irilski spisi koji se pi{u na Prevlaci, sjedi{tu zetske episkopije, svjedo~e o izuzetno ja-
kom katarskom uticaju. "Ilovi~ka krm~ija" se temelji samo na tri molitve i dogmatu koji je krajnje 
pojednostavljen i sveden na osnovne poruke religije - ne bi li bio jasan i prihvatljiv paganskom ili tek 
u naznakama pokr{tenom slovenskom mno{tvu. Progonjeni od katoli~kog klera, u donjodalmatin-
skim gradovima ve} povezani sa Slovenskom crkvom, kotorski su katari sa organizovanjem kanon-
ske Slovenske crkve, koja je trebalo da bude pod arhiepiskopatom Srbije, u zetskoj episkopiji imali 
pouzdanog saveznika i, po svemu sude}i, za{titnika - protivte`u latinskim episkopima koji bi mogli 
na mig kurije da povedu proces istrage i osude jeretika. Na znatan katarski uticaj ukazuju djelovi 
Ilovi~ke krm~ije; oni koji se odnose na izlaganje u~enja raznih jereti~kih {kola, koje bi, po tradiciji vi-
zantijskog dogmata, trebalo {tititi ukoliko nijesu militantne. Sa katarima, pod za{titu pravoslavnih 
zetskih episkopa bivaju stavljeni i ostali jereti~ki pokreti koje, nakon pada Latinskog carstva, Rim 
proganja sa svojih teritorija. Flagelanti nalaze upori{te u slobodnom gradu, grade u njemu hram i 
humanitarne ustanove; katarska ekonomska mo} i slovenska crkva ne dozvoljavaju latinskom kleru 
da stupi u otvoreni obra~un sa jeresima i zetskim episkopima koji tada i kanonski ulaze u sastav 
arhiepiskopata Srbije. 

Trinaesti i ~etrnaesti vijek su epoha mira, dobrobiti i blagostanja za slobodni grad Kotor. 
[ti}en od Nemanji}a i Slovenske crkve, podr`avan od zetske episkopije i arhiepiskopije Srbije, grad 
postaje stjeci{te u~enih Latina i Grka, umjetnika i trgovaca, koji su radili po zahtjevu i za platu za 
svaku od crkvenih organizacija. Dominikanci, koji s vremena na vrijeme poku{avaju da kao zakon 
nametnu pravila koja propisuje Rim, moraju da ustuknu da ne bi izazvali pobune {irih razmjera, a 
franciskanski monasi sredinom trinaestog stolje}a po~inju da {ire latinsku liturgiju na slovenskom 
jeziku. Veliki ustupak kurije ima za cilj da, s vremenom, prevede u katoli~ko hri{}anstvo veliki broj 
pristalica Slovenske crkve, najve}i dio jeretika, katara i flagelanata; tu je i namjera da se prevede dio 
pravoslavnog `ivlja koji je bio okupljen oko arhiepiskopije Srbije i rijetkih gr~kih crkava na podru~ju 
slobodnog grada. Sa pojavom Du{ana Nemanji}a, kome jedan dio vojske za bitku na Velbu`du 
najmljuju barski arhiepiskopi i Kotor, katoli~ka crkva na ovim prostorima dobija saveznika: vladar 
proklamuje na~elo vjerske tolerancije ali i neophodnost podre|ivanja svih vjera (uglavnom jereti~kih) 
isklju~ivo dvojici (pravoslavnom i katoli~kom) prvosve{tenika. Du{an Nemanji} }e prvi u dugoj isto-
riji gornjodalmatinskih prostora osuditi katare, nazvav{i ih "jeresi latinskom", a to }e biti posredna 
podr{ka dominikancima koji od 1334. godine dolaze na tron kotorskih episkopa. 
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Sa njima i sa slabljenjem mo}i arhiepiskopata u Baru, kome je Kotor bio podlo`an, sa novim 
sporenjima izme|u Dubrovnika i gradova na gornjodalmatinskoj obali, te naraslom mo}i bosanskih 
vladara, Kotor prestaje da bude grad od izuzetnog zna~aja. Kraljevstva Dalmacije i Duklje nema, 
dr`ava Nemanji}a se raspada, katoli~ka crkva, koja vidi brzi slom Vizantije, priprema se da preuzme 
njene gradove i da ih stavi pod svoju kontrolu: vojna mo} Venecije je sredstvo da se pru`i podr{ka 
mona{kim redovima, najvi{e dominikancima i franciskancima, da po~nu misiju potpunog preuzi-
manja crkvene vlasti. Kotor gubi samostalnost, prestaje da bude slobodan grad. Zajedno sa Ulcinjem 
pretvara se u luku koja je vezana isklju~ivo za potrebe svog zale|a: islam i njegova vojna sila prijete, 
pravoslavna crkva ne mo`e da integri{e prostore na kojima hri{}anstvo nikada nije postalo sila kohe-
zije, pa su kuriji i latinskom kleru odrije{ene ruke. Tokom petnaestog stolje}a, kada razmirice Du-
brovnika i Kotora, Splita i Dubrovnika, dostignu vrhunac, franciskanci }e u Kotoru, po nalogu ku-
rije, obaviti dio misije prisajedinjenja dijelova Donje Dalmacije, do tog ~asa u rukama Bosne i Crkve 
slovenske, Mleta~koj republici. Mali dio obimnog korpusa dokumenata o povjerljivoj misiji fran-
ciskanskih monaha na prostorima Kotora i Dubrovnika i kona~nom prelasku dalmatinske obale i 
ostrva Mle~anima, stoga se na{ao u dodatku ovog toma. Kotor je tada, u drugoj polovini petnaestog 
vijeka, grad bez prepoznatljive fizionomije: on je upori{te kurije koja odr`ava politi~ke odnose sa 
Slovenskom crkvom i pravoslavljem, te`e}i da zauzme prostore na kojima vi{e nema organizovane 
crkvene i administrativne vlasti. Slovenske su dr`ave pred slomom, sve tra`e pomo} od Zapada, koji 
nema dovoljno snage da se suprotstavi islamu. 

Bitka za prostore Dalmacije i jedinstvo teritorije pod samo jednom crkvom, koja je po~ela u 
osmom vijeku, zavr{ava se u petnaestom - Rim, kona~no, pod svoju jurisdikciju stavlja obje Dalma-
cije, Gornju i Donju, stvaraju}i jedinstvenu dijecezu u kojoj }e svu vlast dr`ati njegovi mona{ki re-
dovi. Pravoslavna crkva bi}e podre|ena rimskoj, a za jereti~ke pokrete i Slovensku crkvu vi{e ne}e 
biti mjesta: po~e}e misije velikih pokr{tavanja slovenskog `ivlja, nasilne ili iznu|ene, da poluhristi-
janizovane mase ne bi prihvatile islam. Kurija i Vatikan su na taj na~in `eljeli da sa~uvaju hri{-
}anstvo na balkanskim slovenskim prostorima, ne samo da nametnu svoju vjeru kao zakon - Rim je 
znao da odbrana njegovih prostora u srednjoj Evropi zavisi od Slovena, od toga da li }e se staviti u 
njegovu slu`bu, da li }e patrijarhat u Akvileji, ve} pod kontrolom Venecije, uspjeti da ih integri{e, po-
zivaju}i se na tradiciju Vizantije. 

Vojislav D. Nik~evi} 
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Episkop nepoznatog imena7 
820-826.

7 O prvom episkopu Kotora pogledati knjigu I. Monumenta Montenegrina 
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Jovan iguman kod Kotora 

 (821-826) 

8(Teodor Studit) Antoniju Dra~kom arhiepiskopu () uzvra}a od-
govorom na njegovom pismo: "Dodu{e kasno, jer smo tek nedavno primili napisanu epistolu od 
na{eg najsvetijeg oca". Pi{e o stvari brata Erasta, svog u~enika, koji je sasvim neposve}en u svete 
redove dodijelio nekom dje~aku sakramente kr{tenja, da ima za sebe svjedoke, veoma uglednog 
Tomu, konzula i hartularija (), monaha Jakova, koji ne ispovijeda 
nikakvu jeres, Eutimija, ~asnog monaha i milostivo prihva}enog u progonstvu 
(), koji su obrazlo`ili da je kr{tenje koje
je obavio Erast bilo iznu|eno tu|im podsticajem i prinudnom potrebom. "Dakle, mu`u najsvetiji,
ne zbog toga {to je sam () (Erasto) bio tvorac njihovih nesloga ovdje, ve} zbog
pokvarenih skandala, zabranjujem da brat pjeva palinodium. Ti, najbla`eniji o~e na{, ovim na{im
rije~ima da posveti{ tvoje ganutljive molbe za nas i opro{tenje za brata.

*** 

Za ovo se odre|uje ta~nije vrijeme, jer u godini 817. i 818. o tome Teodor Studit, Atana-
sije Peulopetra, Jovan iguman kod Kotora (......................) pi{u epis-
tole Paskalu, Rimskom pontifiku (knj. ep. 12 i 13. Migne, Patr. Gr. 99, 1489-1493, 1151 s. Baro-
nius Ann. eccl. za god. 818 n. 2), tom prilikom ka`u da je jedan, a mo`da i dvojica od njih (Jovan 
iz Kotora ili Jovan iz Eukarije ~ini se da je bio postavljen za rektora Halkite) ve} odavno umro. 

8 Res Albaniae, 13. 
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Episkop nepoznatog imena 
1033. godina 
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Smrt kotorskog episkopa 

Toma arhi|akon, gl. XV Istorije Solina ka`e:9 
"Dogodilo se da su tih dana pozvani svi sufragani Dalmacije na provincijalni sabor, koji je 

trebalo da se odr`i u crkvi u Splitu. A episkopima Gornje Dalmacije se ~inilo da mogu zgodnije 
putovati, ako se svi budu prevezli jednim brodom. Po{to je pripremljen brod, po dogovoru su 
do{li u luku i ne nose}i ono {to bija{e neophodno moreplovcima, gotovo svi episkopi su se popeli 
na brod, tj. kotorski, barski, ulcinjski i sva~ki. A kada su ne ba{ povoljnim vjetrovima natjerani u 
blizinu ostrva, iznenada je ~itav brod bio potopljen od srednjih talasa zbog oluje koja je nastala i 
zapanjeni mornari su odmah uz viku dotr~ali da zgrabe jedra, trude}i se da ih spuste i bace sidra 
da se ne bi brod nasukao na opasno mjesto koje ve} bija{e veoma blizu. Ali, prije nego su mogli 
bilo {to promi{ljeno u~initi brod se odmah nasukao i komad po komad o{te}en bi razbijen olu-
jom koja je rasla. I tako su, Bo`jom voljom, jadni episkopi poginuli i svi koji bijahu sa njima." 

Arhi|akon na gore pomenutom mjestu ovo ka`e: "Tada su gra|ani pomenutih gradova, 
po{to je poslana obavijest papi, javili o brodolomu svojih episkopa ponizno, zahtijevaju}i da se 
oslobode pokornosti Splitskoj crkvi, daju}i dovoljno valjan razlog da je za njih opasno da 
posje}uju tako udaljenu crkvu. Zbog toga je rimski papa odobrio njihovu molbu i sve episkope 
od Raguze na vi{e razrije{io je obaveze kojom bijahu vezani za staru mitropoliju i ustanovio novu 
mitropoliju u gradu Baru i sve pomenute episkopije joj podlo`io. 

9 Farlati, VI, p. 432. 
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Episkop Ursacije 
1124. godina 
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Darovnica episkopa Ursacija 

U ime Oca, Sina i sv. Duha, amen.10 
God. 1124. Ja, episkop Ursacije zajedno sa priorom Melom i kotorskim plemi}ima, a 

prije svih Busina Katapan, \or|e od Gurbana, Evaicije Balia od Grona Urosa, Vito Dobraca, 
Trifun od Domana, Ursacije od Visa, Simeon Pavlov, Vitalis od Grasana Derca, Sergije od 
Budve, Miha od Beleca, Gojislav Derca, Baliaca, dvaput i jednom smo kao savjetnici udarili 
zvono... darujemo grobnicu sv. Arhangela crkvi sv. Trifuna tj. od Vaice sve do obale mora i od 
obale mora sve do Vaice... Ako je neko nasljednik na istom tom grobu... koji svi jednoglasno... 
Budu}i da niko nema neko nasljedstvo na istom grobu izvan ~etiri ili pet... koji su od strane sv. 
Vincentija. A ako neko bude poku{ao da ukine ovu donaciju ili da u~ini spletku, od strane 
svemo}nog Boga, bl. Marije uvijek Djevice i Svih svetih bi}e ekskomuniciran i osu|en sa onima 
koji su osu|eni. Od na{e strane ma kako gre{ni... na drugi dolazak... neka se poka`u. I neka se 
ugase kao {to se nebeska tijela gase od vjetra. A ja pomenuti episkop Ursacije voljom svih 
plemi}a i zajedni~kim autoritetom svojeru~no napisah. 

10 Farlati, VI, 433. 
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Episkop Nikifor 
1141-1153. 
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Sukob Kotora i Dubrovnika 

LXX, 1153, 24. decembra. U Lateranu11 

Episkop Anastasije, sluga slugu Bo`jih, pre~asnom bratu arhiepiskopu Andriji i voljenim si-
novima P. komesu i ~itavom kleru i narodu Raguze, ({alje) pozdrav i apostolski blagoslov. 

Vrativ{i se Apostolskoj stolici, voljeni sin Henrik, na{ pod|akon, kome je sveta Rimska 
crkva povjerila zadatak da vas posjeti, u~inio je da se veoma radujemo u Gospodu, jer je potvrdio 
da ste ~asno prihvatili teret apostolskog blagoslova i u~enje njeno je, prema ostalim va{im ko-
provincijama, sa velikom `eljom pu{teno unutar va{ih srca. 

Zbog toga se radujemo i zahvaljujemo Svemo}nom, u tome {to nam je o~ito dato da 
shvatimo koliko istrajavate u jedinstvu crkvenom i ~vrsto se dr`ite temelja vjera, dok odano{}u 
plamtite prema bl. Petru apostolskom prvaku i presvetoj majci va{oj Rimskoj crkvi, jer ste s 
du`nim po{tovanjem primili njenog izaslanika i saslu{ali opomene spasenja i `ivu rije~ iz njegovih 
usta. Zbog toga, dragi sinovi, ovim na{im pozdravnim govorom opominjemo va{ kolegij i pod-
sti~emo u Gospodu da nauk koji vam je sin na{ od strane Spasitelja na{eg gospodina Isusa Hrista 
izlo`io, pamtite i `ivo uobli~ite taj nauk i va{e u~enje, i da budete ne samo slu{atelji rije~i, ve} i 
djelatelji da se u~ini ono {to je po rije~ima psalmiste nalo`io Gospod i zadr`ite u sje}anju. A mi 
se uzdamo u pobo`nost prema svemo}nom Bogu, ako, kao {to `elimo, do kraja istrajete u pos-
tojanosti prema katoli~koj vjeri i ~istom namjerom budete pazili i pravovjerno na u~enje sina 
na{eg, da }e svemo}ni Bog, koji je prispio u vama dovr{iti dobro djelo i utvrditi, i doprije}ete na 
Sudnji dan do radosti vi{njih nebesa zbog zasluga bl. Petra i Pavla. Da se, dakle, svako okli-
jevanje udalji od vas i da nema nikoga ko vas mo`e odvu}i od u~enja na{eg sina, mi potvr|ujemo 
apostolskim autoritetom ono {to je on me|u vama ustanovio korisno po na{em nalogu, i 
nala`emo da tako bude postojano i pravo. 

I po{to je op{irno sve ono {to vam treba re}i, ovom epitomom se nala`e da znate da smo 
izdali odluku o uklanjanju sa polo`aja i interdikciji neke na{e bra}e episkopa, zbog toga {to se, 
iako pozvani na sabor, nijesu odazvali, i da je potvr|ena odluka o uklanjanju sa polo`aja epis-
kopa Dra~a i Ulcinja, interdikcija prema episkopu Kotora, kao i da potvr|ujemo odluku o ek-
skomunikaciji koju smo izrekli prema kotorskom komesu i nala`emo da se dr`i podalje od va{eg 
kolegija, sve dok ne dozvoli da se njegov episkop pokori, kao {to treba, va{oj crkvi. @ele}i da dos-
tojno odgovorimo na ovu odanost koju ste nam pokazali u pomenutom sinu na{em, blagonak-
lono smo primili va{e glasnike, koje ste sa njim poslali Apostolskoj stolici i, na njihovu molbu, 
nalo`ili sufraganima va{e crkve da se tebi, brate arhiepiskope, kao svom mitropolitu, ponizno 
pokore. 

U Lateranu, 24. decembra. 
(Olovna bula pape Anastasija IV). 

11 Codex diplomaticus, 48. 
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Episkop Malon 
1154-1166. 
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Kotorski episkop osve{tava crkvu sa tri oltara 

12Ja, episkop Malon objavljujem da sam u 12-oj godini mog episkopata, sa na{om sa-
bra}om episkopima Lazarom Arbana{kim, Martinom Dra~kim i Jovanom episkopom crkava Ul-
cinja, crkvu sv. Trifuna na{eg episkopata u dru{tvu sa opatima, opatom Mihailom (arhimandri-
tom) sv. Jovana, Petrom opatom (arhimandritom) sv. Sergija i Baha, Jovanom opatom sv. Spasa 
Barskog, Petrom opatom sv. Petra, Jovanom opatom sv. \or|a i Georgijem opatom sv. Spasa 
Arbana{kog (ovdje ne{to nedostaje, mo`da, "osve{tao sam") sa tri oltara, ~iji sam sredi{nji 
osve{tao ja Majo, u ~ast sv. Trifuna i sv. Mu~enika, Prima i Felicijana. Drugi oltar, sa lijeve 
strane, osve{tao je Lazar, episkop Arbana{ki u ~ast bl. Marije i svetih Nevinih po na{em 
dopu{tenju i volji, a sa desne strane oltar je osve{tao Jovan, episkop Ulcinja po na{em 
dopu{tenju i volji, u ~ast sv. Apostola i sv. mu~enika Jovana i Pavla. God. Gospodnje inkarnacije 
na{eg Isusa Hrista 1166, 15-og indikta, 19. juna, za vrijeme pape Aleksandra i vladavine 
pobo`nog i uvijek trijumfatora (Manojla) Emanuela, duksa Dalmacije i Duklje... koji je svojom 
dobrom voljom i milo{}u prisustvovao toj dedikaciji. Za vrijeme priora Vita u Kotoru, prisustvo-
vao je Petar iz Sva~a i Andrija prior arbana{ki sa cijelim gradskim stanovni{tvom. 

12 Farlati, VI, 433. 
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Osve{tenje crkve sa tri oltara 

93. 

1166, 19. juna. (U Kotoru.)13 

Majo episkop (Kotorski) sa "episkopima Lazarom Albanskim i Martinom Drivastskim i 
Jovanom episkopom Ulcinjskim" "u dru`bi opata: Mihaila opata (arhimandrita) Svetog Jovana i 
sa Petrom opatom (arhimandritom) Svetih Sergija i Baha, i Jovana, opata svetog Salvatora Bar-
skog i sa Petrom, opatom Svetog Mihaila Kotorskog i Trifunom, opatom Svete Marije Budvans-
ke i Petrom, opatom Svetog Petra, i Jovanom, opatom Svetog Georgija,14 i Georgijem, opatom 
Svetog Salvatora15 Arbanskog" posvetio je crkvu Svetog Trifuna16 i ba{ u srednjem oltaru sam 
Majo, "dok je u oltaru na lijevoj strani osve{tavao Lazar, episkop Arbanski", "a u oltaru na desnoj 
strani osve{tavao je Jovan, episkop Ulcinjski". "U rezidenciji Apostolske stolice papa Aleksandar, 
sa imperatorom i stalnim trijumfatorom Emanuelom (Manojlom) u prisustvu duksa Dalmacije i 
Duklje kir Izancija,17 koji je dragom voljom i ponizno pristupio istom posve}ivanju, u prisustvu 
priora Vita u Kotoru; Petar Sva~ki prisustvovao je izboru i Andreja prior Arbanski, sa cijelim 
narodom civitata". 

13 Res Albaniae, 31. 
14 Bez sumnje Kotorski cenobijum, jer ga u XIII vijeku spominju mnogi (Farlatus VI, 439). Crkva s. Georgija u Baru 
spominje se od prezvitera Diokleata cap. 14, 33, 38, 40. Ra~ki, Knji`evnik 1 (1864) 212. 
15 Bez sumnje crkva "[elbumit" (S. Salvatora) u Rubigu (regiju Miridita) kod u{}a rijeke Fandi, koja sada cijela 
pripada franciskancima (Farlati VII, 386 A). 
16 Patron Kotorskog civitata, njegova uspomena njeguje se (kao i u gr~kim minejima) u kalendama februara. Svete 
mo{ti ovog sveca od 809. prenijete su u Kotor. (Farlati, VI, 425). Istoriju ove crkve mo`e{ na}i kod Stratimirovi}a, 
Spomenik 28 (1895), 17 ss. 
17 O ovom vizantinskom duksu v. Klai}, Bizant. vladanje (Program zagreb. gimnazije 1833) 24. Grot, Iz istoriji Ugri i 
Slavjanstva 346 s. Sufflay, Hrvatska i zadnja pregnu}a (Zagreb 1901), 50 ss. 
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Interregnum 
1166-1170. 
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Zakletva kotorskom vicekomesu 

18Ja, Nikola Kenesije iz Almisija zajedno sa svojim ro|acima i sa svima koji su pod mo-
jom vla{}u, zaklinjemo se tebi, vicekomesu kotorskom nad Bo`jim jevan|eljem, ~istom vjerom i s 
dobrom namjerom da od dana{njeg dana mi i na{i nasljednici sa vama i va{im nasljednicima 
odr`imo bezuslovan i dosljedan mir, bez prevare, sve do devete generacije. A ako Kotoranin 
uzme pod zakup brod i u~ini nam pravdu, ne}emo ga napadati od Malonta sve do Trasta ako 
budemo vidjeli brod, koji bude `elio da uplovi u Kotor, nikakvu {tetu mu ne}emo nanijeti. Tako 
nam Bog pomogao i ova sveta Bo`ja jevan|elja. God. gospodnje 1167. 

18 Farlati, VI, 433. 
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Episkop Buskius 
1181-1191. 

Buskius
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Komes Trifun, gospodar Kotora 

Dubrovnik, 20. septembar 1181. 

Utvr|uje se da se izme|u Dubrovnika i Kotora ne vr{e ubudu}e preuzam ili vansudske repre-
salije19 

U godini Gospodnje inkarnacije 1181, 15. indikta, 20. dana mjeseca septembra u Raguzi. 
Komes Trifun, gospodar Kotora, po{to je do{ao u Raguzu sa Dabriom i Jovanom de 

Dabrom, Dolom de Sacavezom, Blasijem de Fan~elom, Euticijem de Potom, da bi se zauvijek 
obdr`ao ~vrsti mir, od strane cijelog Kotora sa Flaskonom i cijelom zajednicom Raguze, odlu~ili 
su sljede}e: Da bilo koji Ragu`anin ili Kotoranin, koji je povjerio svoje stvari, prvo vidi kome ih 
povjerava. I kad ih povjerava nikoga drugoga ne mo`e da obave`e osim svog du`nika. Neka ne 
postoji zalog izme|u Raguze i Kotora. I koji god Ragu`anin ili Kotoranin bude tra`io pravdu, 
neka je tra`i sa dokumentom op{tinske zajednice i kada se vrati u grad, neka prilo`i svoj doku-
ment od op{tinske zajednice o pravi~nosti ili nepravi~nosti postupka kojem je podvrgnut. Dakle, 
sa dokumentom neka ide i sa dokumentom neka se vrati. I neka se nikome ne vjeruje ako nema 
dokument op{tinske zajednice. 

Spolja poznijom rukom: Il conte di Cattaro venuto a Raguza per stabilire la reciproca 
corispondenza fra Ragusei 1181. 

Kotor i `upan Stefan Nemanja 

3. 1186. u januaru

Zaklju~ak Kotorskog vije}a za vrijeme velikog `upana Stefana Nemanje20 

U ime vje~nog Boga i spasitelja na{eg Isusa Hrista. Godine 1186. mjeseca januara za vri-
jeme na{eg gospodara Nemanje, `upana Ra{ke. Ja, Jura dekurion21 poslan u grad Kotor od stra-
ne pomenutog velikog `upana, zajedno sa sudijama pod zakletvom, koje je on li~no odredio, tj. 
Junijem Sergijem, Jakovom Bo}om, Petrolinom Gregorijem i sa svim kotorskim plemi}ima... uz 
zvuke zvona... da od danas pa ubudu}e, ako neko od na{ih sugra|ana bude kupio od nekog sluge 
palas, rit ili vrbak neka da {est mihalata od ~ega jedan neka dobije komes grada, a pet da se da za 
crkvu sv. Trifuna. I sluga koji ima jubat neka ga javno na vratima proda ili neka se pita njegov 
gospodar. A nad slugom koji bude po~inio kra|u da se ne mo`e izre}i ve}a kazna osim dva ili tri 
perpera; a nad slobodnim ~ovjekom da se izre~e presuda koliko god se upravniku bude svidjelo. 

Prepis u starom ritualu crkve sv. Trifuna u Kotoru. Rad I - 127; Kukulj. II - 125; Smi~. II - 
198. 

19 Jovan Radoni}, I, 1, col. 4. 
20 A. Solovjev: "Odabrani spomenici srpskog prava (od XII do kraja XV vijeka)", col. 3 (dalje: A. Solovjev). 
21 Poreznik, odgovara ~inu majora - prim. prev. 
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Konstanca, rimska carica daruje Kotor povlasticama 
1195. godina 
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Naredba Konstance, rimske carice i kraljice Sicilije, Kotoru 

Konstanca 1195.22 

Konstanca, Bo`jom milo{}u rimska carica i kraljica Sicilije uvijek uzvi{ena, svim opatima 
i prelatima crkvenim, kako sada{njim tako i budu}im, svojim vjernima, kojima je objavljeno ovo 
pismo, a arhimandritstvu Karbone, milost svoju i dobru volju. Prethodnici na{i blagosloveni i gla-
soviti, bla`enopo~iv{i na{ otac, brat i ne}ak, a svim crkvama u kraljevstvu, koje, naravno, {tovahu 
sa du`nim po{tovanjem, uvijek su poku{avali da se korisno i hvale vrijedno staraju. Otuda je 
u~injeno da gr~ki manastiri koji su osnovani na Siciliji i u Kalabriji `ive po pravilima bla`enog 
Vasilija, po gr~kom obi~aju, pod odre|enim arhimandritima i htjeli su da se hvale vrijednom 
bri`ljivo{}u, po{tuju pravilo prihva}enog na~ina `ivota. Dr`e}i se njihovih svetih i bri`nih usta-
nova, mi manastire, koji su u potpisanim oblastima nekada bili osnovani pod brigom i paskom 
~asnog opata i arhimandrita Karbone, Hilarija,23 i svojih prethodnika bri`nom kraljevskom pro-
mi{ljeno{}u, po{to je isti arhimandrit umro, ne dopu{tamo da du`e ostanu bez pouzdanog upra-
vitelja, da se ne bi, zbog odsustva pouzdanog pastira, nekom monahu, koji ostaje u istim manas-
tirima, pru`ila prilika da odluta. Zbog toga taj polo`aj prepu{tamo njegovom nasljedniku Hi-
lariju,24 ~asnom opatu i arhimandritu Karbone, da obavlja i izvr{ava taj arhimandrit du`nost koju 
smo mu povjerili. Nala`emo, dakle, po autoritetu na{eg sada{njeg prava, da brigu o tim manas-
tirima vodi Hilarije, ~asni arhimandrit, bri`no, sveto i obazrivo. Ako bi opati ili monasi po~inili 
ne{to {to se protivi pravilu bla`enog Vasilija, neka bez oklijevanja, kao {to pristoji, to ispravi, is-
korjenjuju}i dalje zlo i nemoral svuda siju}i sjeme `ivota, ka`njavaju}i bezo~ne i nepokorne dos-
tojnom kaznom, a dobre i ponizne pozivaju}i na plodove boljeg `ivota. Stoga samu brigu o 
du{ama, povjeravamo njegovoj brizi, na pomenuti na~in, sve gr~ke manastire koji se nalaze na 
teritoriji od Salerna i dolaze preko Ebola, Oliveta i Konsije, i onda preko Melfija, a od Melfija, 
kako te~e nani`e rijeka Aufid i dolazi do Oliveta sve do Basentela, koji te~e niz brdo Silikol i 
onda Basentel te~e do Bradana i kako te~e Bradan do Tirenskog mora du` obale, sve do krsta 
Ordeola i kako se ide kopnom koje je bilo u posjedu Aleksandra od Klaromonta bez Kazana, i 
tako dolinom Lajna do Belumvidera i onda du` obale sve do Salerna. Otud nala`emo i nare|u-
jemo va{oj vjernosti da se obratite i pokoravate tom ~asnom arhimandritu koga vam je postavila 
na{a visost, zbog onoga {to dugujete na{em polo`aju i vjernosti i spasu samih manastira, koje, 
bez ikakvog oklijevanja, povjeravamo njegovoj brizi i pouci. 

U Palermu, 8. oktobra 1195. 
(14-og indikta) 

22 "Monumenta Germanicae historica", tomus XI, pars III, p. 14-16. 
23 Hilarije drugi. 
24 Hilarije tre}i. 
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Darovnica Konstance, rimske carice i kraljice Sicilije, Kotoru 

25U ime svetog i nerazdru`ivog Trojstva, amen. Konstanca, Bo`jom milosrdnom pomo}i 
rimska carica i kraljica Sicilije, uvijek uzvi{ena. Koliko puta smo, posredstvom uzvi{enog zna-
menja, upravili o{tricu na{e pozornosti na crkveni kult i da njen napredak pazimo pobo`nom 
svije{}u, toliko puta se uspravlja snaga na{e vlasti ka vrhuncu uzvi{enosti i mo}i i kraljevski pri-
jesto na{e visosti se izda{nije slavi titulom milosr|a. Ni{ta, naime, kao {to vjerujemo, ne mo`e se 
na}i pravi~nije od ovog na~ina razmi{ljanja, ni{ta doli~nije nego da se donatoru svega, od koga 
nam nastaju sva dobra, prinesu darovi carske dare`ljivosti. Otuda smo odlu~ili da, vode}i ra~una 
o jedinstvu vjere i ugleda, popustimo molbama Doferija, ~asnog arhiepiskopa Barija, na{eg vjer-
nog, koje je ponizno i odano uputio na{oj uzvi{enosti, i podrazumijeva se da te`nja tolike odano-
sti ima one koji razmi{ljaju o carskoj uzvi{enosti. Stoga za spasenje i vaskrsenje predragog go-
spodara i mu`a na{eg, plemenitog cara, i zbog oprosta na{ih grjehova potvr|ujemo i dopu{tamo
zauvijek crkvi u Bariju ~itav i potpun deseti dio svih dohodaka i prihoda koji se ti~u na{eg
poreza, unutar i izvan grada Barija, kao {to je na{ pokojni ne}ak Vilhelm naredio Taselgardu,
onda{njem komorniku, da se bez ikakvog umanjenja da, prema onome {to se nalazi jasnije obja-
{njeno u dokumentima tog istog komornika {to je pokazao na{oj kuriji. Dopu{tamo, povrh toga,
spomenutom ~asnom arhiepiskopu i njegovim nasljednicima ~itav i potpun desetak iz dohodaka i
prihoda sreza \oje i ~itave zemlje parohije Barija, koji bude do{ao u na{ posjed, odlu~iv{i, po
pravu sada{nje vlasti, da spomenuti ~asni arhiepiskop i njegovi nasljednici odrede neke od svojih
ljudi koji }e za njihovu oblast neprekidno sa na{im ekatepanima i bajulima, kako grada Barija
tako i spomenute zemlje \oje i ~itavog na{eg posjeda parohije Barija, i prema koli~ini dohotka
kurije u pojedine dane, neka nalo`e da taj desetak ~itav i bez ikakvog umanjenja, po njihovom
sudu, zauvijek treba da bude u posjedu tih prelata Barija. A ako spomenuti srez \oje ili neki na{
posjed bude dat nekome po carskoj dare`ljivosti, arhiepiskop Barija }e i dalje imati neumanjen
desetak, a ako uvijek bude u na{em posjedu, onda onako kako je re~eno. @elimo jo{ da klerici
parohije Barija, Grci i Latini, budu oslobo|eni od transporta i drugih usluga, kao i poreza kurije i
na{ih barona.

Niti je dopu{teno baronima da protjeruju klerike, tj. stanovnike svojih zemalja, osim po 
posebnom na{em nalogu. Tako|e potvr|ujemo da je crkva Sv. Pelagije sa svim njenim posjedima 
u vlasti istog poglavara Barija, kao i crkva Sv. An|ela, koja se nalazi na brdu Janaciju, sa njenim 
posjedima koji su u okru`enju tog brda i te crkve, milo{}u carske dare`ljivosti, dopustiv{i da po-
menuti arhiepiskop i njegovi nasljednici mogu slobodno i mirno da dr`e u posjedu srez u ravnici 
pomenutog brda Janacija blizu crkve Sv. An|ela za potrebe ~asnog arhiepiskopa Doferija. Po 
pravu na{e vlasti, odlu~ili smo i darujemo da grad Kotor, koji se nalazi u Dalmaciji, jer je sufra-
gan26 arhiepiskopiji Barija, pa prema tome prelazi u slu`bu na{eg kraljevstva, kad god gra|ani 
Kotora budu do{li u oblast Apulije, ko god ih bude napao neka ne odgovaraju i neka se ne 
opravdavaju osim u kuriji crkve Barija. Dopu{tamo, jo{ na zauzimanje samog arhiepiskopa, da 
Kotorani budu oslobo|eni od poreza na brodarinu i putarinu, koji je pristizao od njihovih bro-
dova i trgova~ke robe u luci i gradu Bariju, dok ne istovare na{u robu. U spomen na ovo na{e 
odobrenje, potvrdu i uredbu, i kao nepovrjedivi dokaz, nare|ujemo da se ova na{a povlastica 
napi{e i ovjeri vo{tanim pe~atom na{e visosti, doljepotpisane godine, mjeseca i indikta. 

Pisano u Palermu godine Gospodnje inkarnacije 1195. mjeseca novembra, 14-og indikta, 
za vrijeme kraljevanja na{eg gospodara Henrika VI, milo{}u Bo`jom plemenitog rimskog cara, 
uvijek uzvi{enog i proslavljenog kralja Sicilije u godini 25-oj njegovog kraljevanja, 5-oj godini 
carevanja i 1-oj godini kraljevanja na Siciliji, u dobar ~as, amin. 

25 "Monumenta Germaniae...", t. XI, p. III, p. 19-20. 
26 Sufragan - episkopija (biskupija) koja je podre|ena nadbiskupiji; zastupnik nadbiskupije. 
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Odredba naroda Kotora 

27U ime vje~nog Gospoda i Spasitelja na{eg Isusa Hrista 3. januara 1200. g. U ime naroda 
Kotora mi: Lupin Lupana, Mavro Jakoba Leoce, Ursacije Simeona, Euticije Miha, Pashalis 
Drago, Rile Dabraca, Nikola Graban sa svim narodom grada i gospodar Miha arhi|akon sa svo-
jim kapitulom koji je tamo bio. Promisliv{i i jasno se prisjetiv{i da je jednom za vrijeme komesa 
Benesa, do{ao neki poslanik od Rimske kurije, po imenu Gvalterije, i u ~ijem prisustvu je narod 
~itavog grada objavio o porastu posla, {to je bez milosr|a zahtijevao od svojih du`nika. Otuda 
voljom svih na{ih, po naredbi apostolskoj, odlu~ili su da za 10 godina izvr{itelj ne mo`e da tra`i 
od posla vi{e od dvostruke svote za iznos od 5 na 6, jer je u starini to bio obi~aj u na{em gradu, 
da drugi posao ne mo`e tra`iti osim pola posla od 5 na 6. I za 10 godina nadalje ne mo`e tra`iti 
osim dvostruko. Mislimo da je ovaj spis dobro sa~injen, ali ga nikako ne mogasmo na}i. Ali 
potvr|ujemo da sve {to je tamo napisano bi}e na kraju ovog dekreta koji }e biti sa~injen, i nare-
|ujemo javnom voljom da ga se treba pridr`avati ~vrsto i stalno. Ovo je u~injeno u vrijeme go-
spodara na{eg kralja Vukana i komeskog upravljanja kod nas Desimira, i prislu`nika. 

A ja Junije presviter i notar savjeta ~uv{i ovo od tih plemi}a bez odlaganja zabilje`ih. 

27 Farlati, VI, 435. 
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Presuda prezviteru Mihailu 

28U god. Gospodnje inkarnacije 1215. mjeseca avgusta. Tada se dogodilo da su zbog ne-
kog duga izdate aptagije nad presviterom Mihailom komesom Tupze. I po{to je to javljeno 
arhi|akonu Sergiju, koji tada dr`a{e crkveni primat, on do|e u Kuriju pred sudije, koji u to vri-
jeme bijahu Drago plemenitog Vasilija sa Petrom plemenitog Trifuna i Simeon Junija i pred su-
dom tih osudi{e komesa Tupze. Presu|eno je da se komes ne usudi da primi aptagiju nad bilo 
kojim klerikom, osim episkop, ili ako episkop ne bude u gradu da se mo`e u~initi da arhi|akon 
uzme aptagiju nad bilo kojim klerikom. Ovo je napisao Junije, javni bilje`nik. 

28 Farlati, VI, 436. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija


EPISKOPI KOTORA I EPISKOPIJA I MITROPOLIJA RISAN 

71 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija




Episkop Blazije 
1220-1 - 1239. 

http://www.gcatholic.org/dioceses/diocese/koto0.htm


EPISKOPI KOTORA I EPISKOPIJA I MITROPOLIJA RISAN 

 74 

Kotorski zakon za vrijeme kralja Radoslava 

VI 

Kralj Radoslav29 
15. septembra 1221.

U ime vje~nog Boga i Spasitelja na{eg Isusa Hrista. Godine 1221. 15-og dana mjeseca sep-
tembra, za vrijeme gospodara kralja Radoslava i komesa Desala, kao i episkopa Blasija Lea... na 
zvuke zvona... grada utvrdismo tako 

I. Da se od danas pa ubudu}e ne napi{e nijedna listina koja se odnosi na zakon, osim u
vije}nici pred sudijama. 

II. Ko god bude `elio da nekome u nekom poslu da kredit ne mo`e da napi{e listinu osim
ako nijesu prisutne obije stranke i na taj na~in neka bi bili prisutni kao svjedoci sa jednim od 
sudija. 

III. Ko god se usudi da, mimo ovog dekreta, napi{e listinu, bi}e la`na i neva`e}a i ne}e se
prihvatiti u vije}nici; i neka se sudi pisaru koji je bude napisao. 

IV. Utvrdili smo da se od danas pa ubudu}e sa~uva obi~aj o prodaji nasljedstva, koji je
nekada postojao u gradu, i neka bude kao {to je bilo nekada. 

29 Stojan Novakovi}: "Zakonski spomenici srpskih dr`ava Srednjega veka", Beograd, 1912, col. 6 (dalje: S. Novakovi}...). 
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Kotorski trgovac Matija Bonascije tra`i u Konstantinopolju glavu sv. Trifuna30 

Po{to je pro{lo otprilike 180 godina31 od prenosa tijela32 sv. Trifuna iz Frigije, hri{}anski 
neprijatelji su poharali i Kotor,33 izme|u ostalog i glavu samog sveca izvanredno ukra{enu uzeli, i 
sa sobom odnijeli natovareni plijenom. Dugo vremena je bila sakrivena i Kotorani nijesu mogli 
saznati gdje se dragocjena glava nalazi. Dok nije, odlukom velikog Boga, neki kotorski trgovac, 
Matija34 Bonascije, zbog trgovine otputovao u Makedoniju i Gornju Meziju i do{ao u Konstanti-
nopolj. On je tako, kao {to biva, ugovorio ve}inu svojih uobi~ajenih poslova i u predahu izme|u 
svojih trgova~kih poduze}a, obuzet bo`anskim nadahnu}em, nije propustio duhovnu trgovinu, 
tako da je sve vrijeme koje mu je preostajalo od svjetovnih stvari ulagao da na|e svetu glavu sv. 
Trifuna. Mudri trgovac je, naime, znao da, ako sprovede u djelo zamisao koju je `elio, s Bo`jom 
pomo}i, ne bi mogao da od svoje otad`bine dobije ve}u zahvalnost i nagradu. I da bi lak{e posti-
gao da pridobije bo`ju za{titu, u tom pobo`nom poslu, po~eo je mnogim zakletvama i molitvama 
da izaziva Bo`ju milost, da ga sam svemo}ni Bog, koji sve zna, uputi u tajnu i otkrije mu mjesto u 
kome se nalazi sveta glava i da se udostoji da mu ga poka`e zbog njegove neizrecive pobo`nosti. 
Dok je tako ponizno i smjerno istrajavao u toj svetoj namjeri, presretne ga, slu~ajno, jednog dana 
neki gr~ki monah i pou~en da mu otkrije tajnu svog srca i sa velikom nadom koja se za~ela u 
njemu, i on ga povede sa sobom i po~e da ga vje{to ispituje o glavi sv. Trifuna, otkriv{i mu kako 
su je neprijatelji odnijeli na drugo mjesto. A dogodilo se da je taj isti monah bio onaj koji je 
~uvao svetu glavu i kome se bl. Trifun ~esto javljao u snu i hrabrio ga da ne odbije da preda nje-
govu glavu nekome iz Dalmacije. Zato, po{to je ovo ~uo od trgovca, monah je po~eo da naga|a, 
da li }e mu~eniku biti drago ako bez oklijevanja preda njegovu glavu, tom trgovcu, koji je tra`io 
sa ogromnim `arom i uporno{}u. 

Kad je sjutradan otezao da odgovori trgovcu, kao {to je trebalo, naredne no}i, dok je 
monah spavao, bio je jasno upozoren da ne ote`e da dã svetu glavu tome koji je tra`io. A trgo-
vac, ujutro, uzdaju}i se u Boga, sa velikom `udnjom o~ekiva{e monahov odgovor. Kad je do{ao, 
monah mu je sve ispri~ao {to mu se dogodilo no}u i po{to je saznao volju sv. Mu~enika obe}ao je 
da }e mu rado dati njegovu glavu, tra`e}i od njega da ga potpomogne u njegovom siroma{tvu od 
svog bogatstva. Posebno zbog toga, da, ako bi se slu~ajno objelodanio doga|aj u kome je 
u~estvovao i zbog straha od smrti bude morao da ode daleko odatle, ima kod sebe toliko da 
mo`e da se pobrine za svoje `ivljenje i predstoje}i boravak u tu|ini. Mladi} je bio mudar, kao {to 
je bio mudar onaj ~ovjek koji je prona{ao blago sakriveno u njivi i sve {to je imao bija{e prodao 
da bi kupio njivu. Ponudio je da da uslugu koja mu je tra`ena kao pomo} samo da {to br`e pri-
bavi sveti zalog. I tako je odani trgovac rado dao monahu poprili~nu sumu novca od prodate 
robe i uzev{i dragocjenu glavu ostavio je, zamotanu u robu, kod nekog monaha koga je poznavao 
u manastiru sv. Nikole, dok ne dobije brod da otputuje odatle. Ubrzo potom, saznav{i da veneci- 

30 Farlati, VI, 437-9. 
31 Zato treba re}i da je glava sv. Mu~enika u 10-om vijeku odnijeta iz Kotora. 
32 Bla`eno tijelo je prenijeto iz Frigije u IX vijeku, otprilike 60 godina prije poraza Saracena i razorenja Askrivijuma, 
{to se dogodilo oko 866. god. To je 180 god. poslije 806. god. i po~etka 9-og vijeka kad je donijeto do kraja 10-og vi-
jeka i 986. god. kada je iz Kotora oteto ovo sveto blago. 
33 Ovo plja~kanje Kotora treba pripisati ili bugarskom kralju Samuilu, koji je, kad su se Bugari odmetnuli od Grka 
976. ubio bra}u i prigrabio za sebe kraljevstvo i mu~io tiranijom ilirske provincije ili gr~kim carevima Vasiliju i Kon-
stantinu ~ijoj je vlasti Dalmacija tada bila pot~injena. I oni su dugo nastojali da iznova podjarme, u mnogim ratovima,
Bugare i njima podlo`ne sastavne oblasti.
34 Matijino prezime ovdje treba ispraviti, jer u donatorskim spisima, koje je sastavio episkop i koje ni`e treba predsta-
viti stoji - Matija de Bovalis.
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cijanski brod, koji bija{e u luci, namjerava da otputuje do najglavnijih mjesta, radosni trgovac se 
ukrca na njega sa svetim teretom i otputovav{i na njemu sretno doplovi u Solun. I dok su tako 
plovili, vo|eni povoljnim vjetrovima, sa trgovcem su svi premilostivo postupali, bl. Trifun je `elio 
da mornarima u~ini dobro~instvo zbog svog trgovca. 

Ima{e jedan mornar koji odavno bija{e izgubio mo} govora i sluha tj. bija{e gluvonijem. 
On se, zaista, nije mogao oglasiti nikakvim ljudskim glasom. Bija{e mu preostalo da molitvama i 
uzdasima, Boga, tvorca svetih stvari, ponizno moli i Gospod sa visina vidjev{i njegove molitve, 
posredstvom bl. Trifuna, bez ikakve ljudske medicine, ~udesno otvori njegova usta za govor i u{i 
za sluh.35 Ovaj je doga|aj naveo sve koji su bili na tom brodu da se dive i s pravom ih izazvao da 
hvale Bo`ju milost. A samo je trgovac znao ko je tvorac tog ~uda. Ostali mornari nijesu, jer ni-
jesu znali {ta su sa sobom prevozili. Jer, trgovac se bojao da im otkrije da ne bi bio li{en, ako bi 
se objelodanilo, tako dragocjene relikvije, oko koje se veoma namu~io. Stoga, po{to je napustio 
brod i potom unajmio konje, sa svetom glavom i drugim svojim stvarima je otputovao prema 
Dra~u. A kad se pribli`io Dra~u, ve} se pro{irio glas o dolasku svete glave i stoga je veoma bri`ni 
trgovac, po{to je iznajmio ~amac u gluvo doba no}i, oprostiv{i se od Dra~a, do{ao u Ulcinj i tamo 
tajno predao svoj tovar, koji je imenovao robom, monasima koji su `ivjeli kraj grebena nedaleko 
od grada, i vrativ{i se ~amcem na kopno, preru{en u monaha koji ima da obavi neki posao, pri-
premio se za put i otputovao u Kotor. Kad je stigao tamo, bez oklijevanja je okupio gradske 
velika{e i otkrio im prirodu svog posla i preporu~io sebe i svoj posao njihovoj diskreciji. Pri-
hva}en od njihove strane sa najve}om rado{}u i ispra}en njihovim poljupcima i zahvalno{}u, do-
bio je sigurnu nadu u njihovu budu}u dare`ljivost.36 

Stoga, siguran u dare`ljivost glavara, uzeo je sa sobom dva pratioca i kopnenim putem, 
kao {to su i do{li, koliko su br`e mogli, vratio se u Ulcinj i uzeo svetu glavu zajedno sa drugim 
svojim stvarima, sa mjesta na kome ih je bio ostavio. Zbog uzburkanog mora je dva dana bio 
zadr`an na tom mjestu i kad se more, kao nekim ~udom, umirilo, uslu`ni trgovac je iznudio od 
monaha ~amac i sa istim drugovima otplovio prema Kotoru. Kad je do{ao tamo ostavio je svetu 
relikviju, do sjutradan, u hramu sv. Petra, koji je blizu grada, predo~iv{i episkopu, kleru i ~itavom 
narodu svoj dolazak. A sjutradan je ~itavi kler, pore|an u sve~anoj procesiji, sa ~itavim narodom, 
do{ao u pomenuti hram. Uz slavlje su uzeli svetu glavu za kojom su dugo ~eznuli i sve~ano 
pjevaju}i pjesme i himne u pohvalu i uzdignu}e Bo`je, episkopi su je u rukama odnijeli u grad, 
unijeli je u hram i postavili na veliki oltar. 

A kad su svi sa suzama koje su linule, zbog velike radosti, s po{tovanjem poljubili svetu 
glavu i po{to su sve ceremonije okon~ane po obredu, smje{tena je u sakrarijum kraj relikvije 
presvetog mu~enika i drugih svetaca, po{to su izrazili svoju zahvalnost Bogu koji se udostojio da 
im se njegovim posredovanjem vrati glava slavnog mu~enika. Potom su glavari, `ele}i da nagrade 
napore Matije Bonascija zbog dobro~instva i da mu na neki na~in nadoknade tro{kove koje je 
imao za otkup svete glave, poklonili mu,37 zajedno sa episkopom i klerom odli~nu njivu iz crkve-
nog posjeda i osigurali ga oprostom od svih vrsta prihoda i dali mu izvrsni nadgrobni spomenik 
pod vestibulom blizu velikih vrata katedralne crkve sv. Trifuna i sve su njemu i njegovim nasljed-
nicima potkrijepili javnim dokumentom. A glava sv. mu~enika Trifuna je prenijeta, odnosno vra- 

35 Ovo ~udo koje je samo trgovac razumio u~injeno je posredstvom sv. Trifuna. Mislim da se tako dogodilo jer nije 
htio nikome da otkrije kakvo blago sa sobom nosi i, dirnut nesretnim stanjem gluvonijemog mornara, molio se sv. 
Trifunu da ovom nesre}nom ~ovjeku od Boga izmoli sluh i govor. 
36 Autor malo ni`e pripovijeda kakvom nagradom su gra|ani Kotora nagradili Matijin napor i upornost u tra`enju 
glave sv. Trifuna, a odnosi se na "njivu" {to se potvr|uje uskoro na navedenim tablicama. 
37 Ovo je izostavljeno u tablicama donacije, i to s pravom, jer je episkop Blasije, u saglasnosti sa klerom, poklonio 
Matiji samo pomenutu njivu sv. Teodora koja je bila u crkvenom vlasni{tvu. Ostalo mu je poklonjeno dare`ljivo{}u i 
blagotvorno{}u magistrata i gra|ana. 
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}ena u Kotor, iz okoline Konstantinopolja za vrijeme38 gospodara kralja Radoslava i kotorskog 
episkopa39 Blasija 18. novembra u godini spasonosnog ro|enja Gospoda na{eg Isusa Hrista40 
1227, ~injenjem Gospoda Isusa Hrista, ~iji su spas i slava sa Ocem i sv. Duhom za vjeki vjekova. 
Amen. 

38 Pogledaj ono {to smo prethodno rekli o Radoslavu iz ~ega se vidi istinitost i autoritet ove pri~e. Grije{i Zmajevi} 
koji u notuli dodatoj za ovaj period iznosi da je Radoslav vladao 1098. god. i odbacuje da je prenos sv. glave bio oko 
73-e god. 11-og vijeka. On pi{e: "Kad je prenijeta glava sv. Trifuna u vrijeme Radoslava koji je vladao u Ilirikumu oko
god. Gospodnje 1098. u to vrijeme, a ne god. 1227. kao {to se tvrdi na kraju posljednjeg odjeljka koji se odnosi na taj
posao, treba re}i da je bez sumnje do{la god. 87. po{to je slavna glava bila oteta od strane gr~kih neprijatelja ilirskih
kraljeva". Ali i vjerodostojne tablice episkopa Blasija potvr|uju ovu hronologiju u pripovijedanju u kome se skladno
poklapa kraljevanje Radoslavljevo sa Blasijevim episkopatom. Ovaj Radoslav iz porodice Nemanji}a je bio sin Ste-
fanov i unuk Simeonov, kraljeva Srbije i Ra{ke. I on je ve} 1221. god. kraljevao kao {to pokazuju kotorske tablice, u
istoj godini kad se Blasije imenuje za kotorskog episkopa. Onaj o kome govori Zmajevi} je drugi Radoslav iz porodice
Dragimirovi}a, koji je poginuo u 11-om vijeku, mu~ki ubijen od strane Kotorana, kao {to izvje{tavaju Orbin i Karlo
Dufresne. Od Dragomira su kraljevstvo srpsko naslijedili Dobroslav, Mihailo i Radoslav. Poslije ovoga su Bodin, Mi-
hailo i Dobroslav sretno stekli ovo kraljevstvo. Dufresne ka`e: "Potom je Georgije sin Bodina i Jakinte uzeo u posjed
srpsko kraljevstvo oko god. 1115." Zato je Zmajevi} mogao pripisati Radoslavu kraljevstvo oko god. 1098. mo`da kao
krajnju godinu.
39 Episkopat Blasijev se jo{ i u kotorskim tablicama poklapa sa kraljevanjem Radoslavovim za god. 1221.
40 Ova hronolo{ka bilje{ka se jo{ nalazi na tablicama donacije koja je u~injena Matiji od strane episkopa. Glasi ovako:
     "U ime vje~nog Boga i spasitelja na{eg Isusa Hrista. Ja, Blasije, kotorski episkop, nedostojan tog polo`aja, zajedno 
sa ~itavim kotorskim klerom i pomenutom op{tinom, za vrijeme gospodara kralja Radoslava, sastavljamo ovu povelju 
za Matiju od Bovalisa, zbog dobrog posla koji je obavio za na{u crkvu i na{ grad donijev{i nam glavu presvetog Tri-
funa, na{eg za{titnika. Stoga ti iz punog srca poklanjamo, prema na{oj mogu}nosti i darujemo zemlju sv. Teodora da 
je posjeduje{ sa Bo`jim i na{im blagoslovom, i da mo`e da ~ini sa njom {to mu je volja. Dopu{tamo mu da od svih pri-
nosa, velikih ili malih koje bude imao u gradu, on, njegovi sinovi i svi nasljednici koji budu potekli od Matije budu 
zauvijek oslobo|eni od svih op{tinskih poreza. I kad budemo pisali o doga|ajima oko ovog prenosa, u istim 
doga|ajima }u pisati o njemu. I potvr|ujemo zakletvom da mu sve ovo dajemo. Ko god bude poku{ao da poni{ti ovaj 
dekret i da se ne povinuje ovoj dozvoli koja mu je data, neka bude proklet od svemo}nog Boga i ka`njen ekskomuni-
kacijom. Dok bude `iv. Da potvrdim ovaj spis zakleo sam se ja notar kapitularni, po naredbi episkopovoj, Trifun 
arhi|akon sa presviterom Jakovom arhipresviterom, presviterom Junijem, javnim bilje`nikom i mnogim drugim 
presviterima, koji su bili sa Trifunom Bolizom i Milesom Dinom, jer u to vrijeme kao sudije bijahu polo`ili zakletvu u 
gradu. Onda svjedoci su bili Sergaludin, Andrija Kotoranin, Marin Moska, Jovan Eutihov, Jovan Jakov, Petar, sin Jo-
vana Dubiona. Ovaj poklon koji mu darujemo, neka se nijedan ~ovjek ne usudi da mu oduzme, zbog bilo kakvog nje-
govog duga. Dogodilo se 1217. god. mjeseca oktobra. 
      Napisah, po naredbi, ja Junije presviter, javni bilje`nik." 
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Tu`ba kotorskog episkopa 

41U god. Gospodnje inkarnacije 1222. mjeseca juna, X indikta. Nama, sudijama pod 
zakletvom, Jovanu Jakovljevom, Desi i Blasiju iz Kotora, episkop je poslao tu`bu u vezi sa bro-
dovlasnikom, rekav{i da mu treba dati dohodak kako od ve}ih, tako i od manjih brodova. 
Napokon je na ovo potra`ivanje odgovorio Andrija iz Katene rekav{i da ne znamo da je ikada 
bio dat episkopu dohodak od manjih brodova (jer znamo da nikada nije bio dat). Me|utim, pitali 
su one koje zovu brodovlasnicima, da li su prije davali. Svjedo~io je Simon da se episkop Sergije 
slo`io sa njim u vezi sa ovim dohotkom. Presu|eno je da mu se da i to mu je dato, u prisustvu 
svjedoka i drugih ljudi, Lampridija Ziza sa Vitalijem Faronijem i Martinom Moskom. Stoga mi 
sudije, po dogovoru sa nekim plemi}ima, nare|ujemo da ubudu}e i veliki i mali brodovi daju do-
hodak episkopu, kao {to je obi~aj. Utvr|ujemo da uobi~ajeni dohodak od jednog broda bude 
pola modija, a od dva broda jedan modij (vagan). 

Dekret protiv monaha sv. \or|a42 

God. Gospodnje inkarnacije 1229. 2-og dana mjeseca oktobra uz zvuke zvona itd. Me|u 
prvima gospodar episkop Blasije kotorski sa arhi|akonom Trifunom... i ostalim klericima iz kapi-
tula, sa sudijama koji su polo`ili zakletvu i gradskim plemi}ima, donio je ovaj dekret da od danas 
pa ubudu}e nijedan ~ovjek iz grada ne pomisli da dã u zajam neku stvar Matiji opatu sv. \or|a, 
niti njegovim monasima sv. \or|a. I neka se niko ne usudi da od njih kupi zemlju ili vinograd sv. 
\or|a, niti da im pozajmi novac za izdr`avanje manastira. Ko god ovo bude u~inio, neka izgubi 
vrijednost koju im bude dao. I jo{ neka bude ka`njen ekskomunikacijom. 

41 Farlati, VI, 436-7. 
42 Farlati, VI, 439. 
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Episkop Deodat osve{tava hram sv. \or|a43 

U god. spasonosne inkarnacije Gospodnje 1247, 12. dana mjeseca septembra, V indikta. 
Ja, Deodat, episkop crkve sv. Trifuna iz Kotora, uz molbu kapitula iste crkve, op{tine tog grada i 
opata Georgijevih manastira sv. \or|a, osve{tah crkvu sv. \or|a u Bo`ju slavu i ~ast sv. Marije, 
kao i drugih svetaca, ~ije se relikvije ovdje ~uvaju, tj. sv. \or|a, mu~enika Abdona i Senena, kao i 
svetih Nevinih kojih crkva spomenutog mjesta bija{e prethodnica ~itave kotorske op{tine, dok je 
~asnom crkvom Bo`jom upravljao papa Inokentije, a vladao kralj Uro{. Ovaj spis sastavih preko 
|akona Mihe de Gigna, notara spomenute op{tine, svojeru~no i sa uobi~ajenim pe~atom. 

43 Farlati, VI, 439. 
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Papa Inokentije kotorskom episkopu 

44Inokentije itd, pre~asnom bratu kotorskom episkopu {alje pozdrav i apostolski bla-
goslov... Na{ pre~asni brat barski arhiepiskop nam je pokazao svojom tu`bom da se pre~asni brat 
na{ episkop Arbana{ki njegov sufragan, svojevoljno odmetnuo od poslu{nosti i po{tovanja koje 
duguje istom arhiepiskopu, kao i ostali njegovi sufragani. Premda mu nikakva privilegija za to 
nije data od strane Apostolske stolice, on nepravedno odri~e da se pokori spomenutom arhiepis-
kopu i njegovim naredbama koje su dozvoljene i ~asne. Zbog toga nala`emo tvom bratstvu 
putem apostolskog pisma da, ako je to tako, pomnjivije opomene{ i potakne{ spomenutog epis-
kopa da tom arhiepiskopu kao svom mitropolitu uka`e po{tovanje i blagoslov. Jer, ako mo`da 
prezre da se primiri {to se toga ti~e, uprkos tvojim opomenama, ti ga brzo pozovi i odredi mu 
prikladan rok za to, kada da se pojavi preko tebe ili pogodnih prokuratora pred nama da odgo-
vori istom arhiepiskopu u vezi sa ovim {to mu je poru~eno. A o danu za sudski poziv i o odluci 
pobrini se da odano nas izvijesti{ svojim pismom. 

Pisano u Peru|i 4-og maja, u 9-oj godini na{eg pontifikata.45 

Djelo prokuratora arhiepiskopa Dubrovnika 

46Istim pismom je Leonard od Tarvisije klerik prokurator pre~asnog oca arhiepiskopa 
Raguze umjesto njega u javnoj audijenciji dosudio. Napokon je odlu~io da se, povodom onoga 
{to je izazvano pokrenutim razmiricama izme|u pomenutih arhiepiskopa, sa jedne strane bar-
skog i s druge strane ragu`anskog, putem pomenutog pisma ne donese nikakva presuda za 
arhiepiskopa Raguze. To je druga strana ~vrsto obe}ala pred nama. Kao dokaz za to sastavio sam 
ovo pismo i ovjerio ga na{im pe~atom. Pisano u Peru|i, 15. maja u 9-oj godini pontifikata gospo-
dara pape Inokentija IV.47 

44 Farlati, VI, 441. 
45 Godine 1251-2. 
46 Farlati, VI, 441. 
47 Godina 1251-2. 
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Dekret kotorskog kapitula48 

God. inkarnacije Gospodnje 1255. 12. dana mjeseca juna, XIII indikta. Mi zaista... kapi-
tul crkve sv. Trifuna usrdno okupljen, po volji svih nas, pobrinuli smo se da se po zakonu uredi 
da se u sveti red ne uvode dvo`enci ili o`enjeni po zemaljskom ugovoru, u `elji da iskorijenimo iz 
crkve mr`nju i sablazan i da `ivimo po crkvenom pravu. I ko god od strane gorepomenutih bude 
do{ao sa takvom molbom, da ga na{a kongregacija izop{ti i ekskomunicira. A nijedan svjetovni 
magistrat neka se ne usudi da uvede u crkvu svoje laike bez dozvole episkopa i kapitula spo-
menutog. Ovo smo sastavili rukom |akona Mihe, op{tinskog bilje`nika. 

32. 1257. decembra 26.

Ugovor o prijateljstvu izme|u Kotora i Dubrovnika49 

U godini, inkarnacije Gospoda 1257. mjeseca decembra, pri isteku {estog dana 15-og in-
dikta. 

Mi, Desen, po nalogu gospodara Uro{a nepobjedivog kralja, komes Kotora, sudije i 
vije}nici, koji, voljom ~itavog naroda pomenutog grada, sjede u skup{tini, uz zvuke zvona, 
odlu~ili smo da sa narodom Raguze utvrdimo ugovor o miru, i uputili smo im Vasilija Dobra~u i 
Jovana Giga, radi trajnosti ugovora sa istima i da se odmah ~vrsto sprovede da izme|u grada Ra-
guze i Ragu`ana i grada Kotora i Kotorana ~vrsto ostaje ~isto prijateljstvo, a ne la`no i neka bi, 
uz Bo`ju pomo}, zapo~elo da napreduje. 

Uistinu, ako izme|u oba, ve} pomenuta grada, i njihovih stanovnika bude do{lo do nekog 
razdora, uz Bo`ju pomo} smo se slo`ili da Kotorani koji `ele da idu u Raguzu mogu slobodno da 
kupuju i prodaju, ne pla}aju}i nikakav porez, osim oni Kotorani koji u Raguzi imaju radnje da 
pla}aju porez kao i ostali Ragu`ani. 

Sli~no i Ragu`ani koji `ele da idu u Kotor mogu slobodno da kupuju i prodaju, ne 
pla}aju}i nikakav porez, osim oni Ragu`ani koji imaju radnje u Kotoru, kao i ostali Kotorani koji 
pla}aju porez. 

I zato, jer smo najve}ma `eljeli da ovaj zapis i potvrda o slozi ubudu}e stupe na snagu i 
da se neokrnjeni odr`e, dali smo da se ovaj zapis sastavi rukom |akona Mihe Giga, komesovog 
pisara pod zakletvom, sa njegovim uobi~ajenim pe~atom i dali smo da se pe~atom na{e zajednice 
potvrdi ova stranica. 

Original iz Dubr. arh. Ljubi}, I-89; Smi~. V-77. 

48 Farlati, VI, 441. 
49 A. Solovjev, col. 32. 
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Dekret episkopa Marka50 

God. Gospodnje inkarnacije 1266. 8. dana mjeseca aprila, IX indikta. Marko, Bo`jom 
milo{}u, kotorski episkop, svim Hristovim vjernicima koji }e ~itati ovo pismo {alje vje~ni pozdrav 
u Gospodu. Smatrali smo da va{ kolegijum treba obavijestiti da su Pavle, sin Bo{kov, na{ ro|ak i 
kotorski plemi} sa svojom suprugom gospo|om Dobrom, na{om sestrom, u na{em prisustvu 
predali crkvu sv. Pavla, ~iji su legitimni za{titnici, koja se nalazi kraj katedralne crkve sv. Trifuna 
koju su sopstvenim sredstvima sagradili. Po{to su bez krvnog nasljednika, nadahnuti sv. Duhom, 
usvojili su kao sina brata Mihaila, priora bra}e Reda propovjednika51 iz Raguze i Kotora, bra}u 
Florijana, Trifuna i Marka, bra}u manastira iz Raguze, uz brata Mihaila, glavnog u~itelja istog 
reda, da taj red i bra}a tog reda zauvijek imaju i posjeduju crkvu sv. Pavla sa ku}om i drugim 
njenim objektima, koji se nalaze oko crkve. I od nas su zdu{no tra`ili da se udostojimo da 
potvrdimo da taj red i njegova bra}a zauvijek treba da posjeduju ~esto pominjanu crkvu sa 
njenim objektima. To je odre|eno pod uslovom da se, ako se ta bra}a, nekim slu~ajem, udalje iz 
Raguze, a nijesu ni u Kotoru, niti dolaze tamo, spomenuta crkva sa svojim zakonskim patrona-
tom vrati pomenutom Pavlu i njegovoj supruzi. A ako ih Gospod sebi pozove da zakonski patro-
nat nad spomenutom crkvom pre|e na najbli`e srodnike spomenutog Pavla i njegove supruge, 
gospo|e Dobre. Mi smo, dakle, ve} pomenutu molbu prihvativ{i, potvrdili da taj u~itelj i spo-
menuti red bra}e Ragu`anske zauvijek treba da posjeduju crkvu sv. Pavla, sa njenim objektima, 
kao {to je re~eno, pred svjedocima: Vasilijem Dragovim, sudijom pod zakletvom, Markom 
Laurencijem, Vasilijevim, Bartolomejom sinom Bo{kovim, koji su pozvani i zamoljeni po volji 
svemo}nog Boga. Kao dokaz za to poslali smo ovo pismo, ovjereno na{im pe~atom spomenutom 
redu i njegovoj bra}i. A da ova potvrda, koja je pod pe~atom, ne bi mogla da izazove neku 
spletku dali smo da je napi{e op{tinski notar, |akon Miha. Ovo je obavljeno u na{oj kotorskoj 
kuriji. I ja, |akon Miha, spomenuti bilje`nik sam ovome prisustvovao sa ve} spomenutim svjedo-
cima i zamoljen sam da ono {to sam ~uo od Pavla i njegove supruge Dobre, napi{em kao odluku 
na dvije karte, koje su sastavljene i ovjerene uobi~ajenim pe~atom. 

Episkop Zete i episkop Kotora 

52Ja, Vojislav, Bo`jom i Gospodnjom milo{}u komes kralja Uro{a, po nalogu i pismu go-
spodara kralja u vezi sa mi{ljenjem koje su dali presviter Miha Paskvalis i Tripo protiv Vasilija 
Dragovog iz crkve sv. Lucije (sv. Luke) i po kraljevoj odluci. Ja sam pozvao i okupio gradske 
plemi}e da se zakunu da dva episkopa Neofit iz Zete i kotorski episkop Marije; da ka`u ako itd. 
Ja, Vojislav sam pozvao oba episkopa Neofita i Marija i ~itav crkveni kapitul i gradske plemi}e, 
~estite ljude. Odnijeli su krst, ikone i relikvije sv. Trifuna. Po kraljevoj naredbi episkopi su hulili 
itd. God. Gospodnje inkarnacije 1270, 18. dana mjeseca avgusta. 

50 Farlati, VI, 441-2. 
51 Dominikanci. 
52 Farlati, VI, 442. 
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36. 1279. juna 5.

Ugovor izme|u Dubrovnika i Kotora.53 

U spasonosnoj godini inkarnacije Gospoda 1279. sedmog indikta, petog dana po~etkom 
mjeseca juna. 

Mi, Marko Geno, po nalogu slavnog gospodara, mleta~kog du`da, komes Raguze, po 
volji Malog i Velikog savjeta i zaslugom naroda Raguze, na narodnoj skup{tini, uz zvuke zvona, 
po obi~aju okupljeni radi dobrobiti i obnove grada Raguze, bri`no nastoje}i promi{ljanjem i 
du`nim nastojanjem, jer male stvari se slogom uve}avaju, a neslogom propadaju, pa je neprili~no 
i veoma ne~asno da, me|u susjedima, hri{}anima i ro|acima, me|u kojima treba da vlada sloga, 
mogu da se na bilo koji na~in poremete dobrosusjedski odnosi, poslije mnogobrojnih pregovora, 
obostrano odr`anih, sa plemi}ima i mudrim ljudima, gospodom: Trifunom, kotorskim arhi|ako-
nom, Tomom Dragovim, Kalikstom Povergenijem, Jovanom de Pribijem, Martolom Paskalijem, 
Mihom Petrovim, Diminom i Jovanom Bebezijem, koji su poslati kao ambasadori, predstavnici i 
prokuratori od strane op{tine i ljudi Kotora, napokon smo se, zajedni~kom voljom obije strane, 
slo`ili na ovaj na~in: 

1) Kao prvo, odlu~ujemo i potvr|ujemo da izme|u oba grada treba da ostane ~vrsti mir i
sloga, tj. pod takvom uredbom da ako gospodar, kralj Ra{ke, sa svojim narodom bude htio da 
objavi rat op{tini Raguzi, op{tina i ljudi Kotora se obavezuju, koliko su u mogu}nosti, da ometaju 
taj rat. A ako ne bi mogli da to u~ine ostaje na op{tini Raguzi kao i na op{tini Kotor da ratuju ili 
da ne ratuju; ali na taj na~in, da op{tina koja bude `eljela da ratuje obave`e se da drugu op{tinu 
omete prije nego zarati i da se prije tog odlaganja utvrdi odre|eni zajedni~ki rok, u toku kojeg 
op{tina Kotor mo`e da po{alje gospodaru kralju i da od kralja do|e odgovor u vezi sa staranjem i 
poslom oko kralja i barona da se op{tini Raguza da mir. I ako u tom utvr|enom roku ne bude 
mogu}e da se sklopi mir, op{tina Kotor obavijesti}e op{tinu Raguzu i potom }e biti do op{tine 
Raguza da li da objavi rat. Tako, ipak, da objavi rata uvijek prethodi njegovo ometanje. 

2) Tako|e `elimo da Kotorani mogu da plove i trguju sa brodovima Ragu`ana i da,
obostrano, sklapaju udru`enja i imaju poslove i to na sljede}i na~in: ako Kotoranin bude trgovao 
sa Ragu`aninom u Raguzi, nekom robom i stvarima i ako bude htio da tu robu i stvari izveze ili 
da u~ini da se izvezu iz Raguze i da ih odnese ili po{alje na mjesta gdje se pla}a carina, taj 
Ragu`anin koji bi pomenute stvari prodao Kotoraninu neka plati carinu Raguzi za te stvari u 
visini od 30 dinara mleta~kih gro{a za svaki procenat perpera, osim za ambala`u, za koju neka 
plati carinu u visini od jednog dinara mleta~kih gro{a za svaku isporuku ambala`e, osim za 
laneno sukno, za koje neka plati carinu u visini od tri dinara mleta~kih gro{a i tre}inu od gro{a za 
svaki procenat od sukna. 

3) A ako Kotoranin bude kupio u Raguzi neku robu i stvari od nekog stranca, taj Koto-
ranin neka plati carinu Raguzi, kao {to je re~eno, ako ih odnese na pomenuta mjesta... a ako 
bude kupio od Mle~ana, tada neka ne plati carinu. 

4) Ako Kotoranin bude do{ao u Raguzu i bude htio da plovi izvan Raguze brodom..., taj
Kotoranin neka plati carinu Raguzi, kao {to pla}a Ragu`anin. A ako taj Kotoranin bude plovio 
brodom u Raguzu i ako bude po{ao iz Venecije ili iz Markije ili iz nekih mjesta i bude i{ao u 
neke zemlje, za koje se pla}a carina, taj Kotoranin neka plati carinu Raguzi, kao {to je re~eno, za 
stvari za koje se pla}a carina. Ipak, ako Kotoranin bude plovio stranim brodom u slovenske zem-
lje, neka slobodno ide i neka ne pla}a carinu. A ako Kotoranin bude do{ao u Raguzu nekim bro- 

53 Aleksandar Solovjev, col. 36. 
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dom, bilo Ragu`anina, bilo stranca, sa nekom robom i stvarima i ako bude htio da ih preveze ili 
po{alje iz Raguze, u neke zemlje za koje se pla}a carina, taj Kotoranin neka plati carinu Raguzi, 
osim u Veneciju za koju ne pla}a carinu. A ako Kotoranin ne istovari tu robu ili stvari na kopnu, 
tada neka ne plati carinu, ali ako budu uplovili i istovarali u luci Raguze sa jednog broda na 
drugi, neka plate carinu Raguzi, kao {to je re~eno. 

5) Tako|e, ako Kotoranin bude izveo iz Raguze slugu ili slu{kinju, neka plati isto kao {to
pla}a Ragu`anin. I ako Ragu`anin bude izveo iz Kotora slugu ili slu{kinju neka plati isto kao {to 
pla}a Kotoranin. 

6) Tako|e, `elimo da i Ragu`ani i Kotorani mogu da se obostrano kreditiraju i reposti-
raju ili da ~ine depozit, na ovaj na~in: da, ako Kotoranin bude du`an Ragu`aninu, Ragu`aninu 
treba zadovoljiti pravdu u Kotoru, tj. ako du`nik ne plati povjeriocu do utvr|enog roka da se 

pokretna imovina du`nika preda povjeriocu, a ako ta pokretna imovina ne bude dovoljna za is-
platu duga, povjeriocu se predaje na ~uvanje nepokretna imovina, koju on mo`e da proda, bez 
ikakvog protivrje~ja, sve do isplate duga. A op{tina i ljudi Kotora ne}e vr{iti zapreke protiv po-
menute prodaje, {tavi{e op{tina Kotor }e se potruditi oko prodaje. A ako pokretna i nepokretna 
imovina ne bude dovoljna za isplatu duga, neka se li~ne stvari du`nika predaju povjeriocu. I ako 
Ragu`anin bude du`an Kotoraninu neka sve bude kao {to je prethodno re~eno; zaista, po zakonu 
u svemu pomenutom, prethodnog duga koji je u~injen dokumentom bilo ragu`anskog, bilo ko-
torskog bilje`nika. 

7) Tako|e potvr|ujemo, da svi depoziti ili dugovi koji su u~injeni u vrijeme mira u Ko-
toru i u odno{ajima njegovim preko Ragu`ana, treba da su na snazi i sigurni kako od bilo kog 
slovenskog gospodara ili kralja tako i od bilo kog Kotoranina ili stranca. 

8) I o dugovima i depozitima koji su u~injeni za vrijeme mira izvan Kotora od strane
Ragu`ana prema Kotoranima treba da se spasu posredstvom Kotorana. I ono isto {to je re~eno 

za osiguranje dugova i depozita Ragu`ana, koji su u~injeni u Kotoru i izvan Kotora od strane 
Ragu`ana, podrazumijevamo da treba da se odnosi i na depozite i dugove koji su u~injeni u Ra-
guzi i izvan nje od strane Kotorana Ragu`anima, u vrijeme mira. 

9) Tako|e, ako neki Kotorani budu iza{li iz Kotora, u vrijeme mira, i budu i{li izvan Ko-
tora u Apuliju ili Veneciju ili negdje drugdje, a sprema se rat, ako oni budu bili unutar Zaliva, 
treba da krenu u roku od dva mjeseca po{to je rat zapo~eo, sa onih mjesta na kojima budu bili, 
da bi do{li u Kotor. I da ne mogu da promijene put i da nemaju nikakve prepreke da do|u u Ko-
tor... budu krenuli sa pomenutih mjesta, za vrijeme tog roka od dva mjeseca. I ako bi bili izvan 
Zaliva da se ne odre|uje rok... i da mogu da se vrate u Kotor kad god im se bude svidjelo, zdravi 
i bezbjedni, bez ikakvih smetnji. Sli~no, ako Ragu`ani koji su oti{li u vrijeme mira, a nailazi rat, 
do|u u Kotor, ti Ragu`ani neka budu zdravi i bezbjedni, bez ikakve prepreke za svoju li~nost. 

10) Tako|e potvr|ujemo da ako Kotorani budu vozili neki brod, kako Ragu`ana, tako i
stranaca, i treba da idu u Kotor sa `itom, solju i nekom robom, da Ragu`ani ne mogu da ih 
sprije~e; naravno, ako ne mogu da imaju u Raguzi ~etiri kopele od `ita, za jedan perper, tada 

Ragu`ani mogu da sprije~e i zadr`e `ito. 
11) Tako|e, `elimo da Ragu`ani, ako ne budu mogli da se slo`e oko prodaje soli op{tini

Raguzi, mogu tu so da nose i prodaju u Kotoru, ako op{tina Kotor bude mogla da se slo`i oko 
otkupa. 

A mi, ve} imenovani ambasadori, ~inovnici i prokuratori op{tine Kotor, u ime i s puno-
mo}jem op{tine i stanovnika grada Kotora, Vama, gore pomenutom gospodinu komesu, op{tini i 
stanovnicima Raguze obe}avamo sve ovo dolje napisano. 

1) Prvo, da op{tina Kotor oslobodi Ragu`ane svake carine u Kotoru i izvan grada.
[tavi{e, ako neki Ragu`anin bude trgovao sa Kotoraninom ili strancem u gradu Kotoru ili izvan 
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grada, kupuju}i ili prodaju}i, neka taj Ragu`anin bude oslobo|en od svake carine i neka ni{ta ne 
plati, bilo da prodaje ili kupuje, kao ni onaj koji sa njim bude sklopio ugovor. 

2) Tako|e, obe}avamo da grad Kotor ne}e ni u gradu ni izvan njega donijeti neki statut
ili uredbu protiv op{tine i stanovnika Raguze, kao i da Kotorani ne}e ~initi ni obavljati ni{ta, na 
bilo kom mjestu, {to bi bilo protiv op{tine i stanovnika Raguze. I ako je neka uredba ili statut 
postojao ili }e postojati protiv op{tine i stanovnika Raguze, neka se poni{ti i oglasi neva`e}im. 
Isto neka va`i i za op{tinu i stanovnike Raguze, ukoliko su donijeli ili }e donijeti neki statut ili 
uredbu protiv op{tine i stanovnika Kotora, osim da i dalje na snazi ostane statut koji se odnosi na 
`enidbene ugovore, koji Ragu`ani ne smiju da sklapaju sa Kotoranima. 

3) Tako|e, obe}avamo da se svim Ragu`anima, koji u Kotoru imaju o~evinu, obezbijedi
potpuna pravda, da tu o~evinu prodaju kome god `ele, ako budu htjeli i da op{tina i stanovnici 
Kotora ne}e sprje~avati tu prodaju, nego }e, {tavi{e, op{tina Kotor pomo}i i potrudi}e se da se to 
proda. A ako bi neki Kotoranin sprje~avao ili u~inio da se sprije~i prodaja pomenute imovine, 
Ragu`anin, koga sprje~avaju u tome mo`e da tra`i da se pokrene postupak. I sve ovo {to je 
re~eno u ovom poglavlju za o~evinu va`i i za op{tinu i stanovnike Raguze koji se obavezuju da 
tako postupaju prema Kotoranima u vezi sa njihovom o~evinom, koju budu imali u Raguzi. 

4) Tako|e, obe}avamo i potvr|ujemo da op{tina i stanovnici Kotora ne}e tu`iti niti ~initi
da se optu`e ili pozovu pred kralja, nekog gospodara ili slu`benika iz Srbije, op{tina ili pojedinac 
iz Raguze, zbog nekog duga ili stvari, ve} }e do}i ili poslati u Raguzu dokaz za pokretanje 
optu`be, osim u vezi sa trgova~kim dru{tvima i poslovima koje obostrano imaju u Srbiji, a koje 
treba rije{iti na ovaj na~in, tj. ako Kotoranin bude htio da tra`i istra`ni postupak protiv 
Ragu`anina, neka ga tra`i pred dvojicom sudija iz Raguze i Kotora, koji su sa obije strane za-
jedni~ki izabrani; i ako pomenute sudije ne budu mogle da se slo`e Kotorani neka do|u ili 
po{alju u Raguzu da tra`e svoje pravo. I sli~no neka urade Ragu`ani. 

5) Tako|e, obe}avamo i potvr|ujemo da Ragu`ani mogu da nose vino iz njihovih sop-
stvenih vinograda u Brskovo kao i Kotorani bez ikakve prepreke; i da ni Ragu`ani ni Kotorani 
nikako ne mogu da nose strano vino u Brskovo; tako|e, da ni Ragu`ani ni Kotorani ne}e nositi 
med iz Raguze, Kotora, Huma (Zahumlja) ili iz Zete niti iz cijele marine u Brskovo... 

Ovo u cjelosti kao i pojedina~no, mi doljepotpisani pomenuti: komes, op{tina i stanovnici 
Raguze i mi prethodno imenovani ambasadori, slu`benici i prokuratori op{tine i stanovnika Ko-
tora, u ime i sa punomo}jem op{tine i stanovnika Kotora obe}avamo da ispo{tujemo pod pri-
jetnjom kazne... od... perpera, bilo kojim punomo}jem za ono {to bude u~injeno suprotno, ako 
op{tina ne ispo{tuje re~eno, sve to mo`e da tra`i op{tina koja po{tuje dogovor, da zahtijeva i 
tra`i od op{tine koja ne po{tuje dogovor, onoliko puta koliko bude suprotno u~injeno; i bez 
obzira na to da li je kazna pla}ena ili ne, sve {to je re~eno neka ~vrsto ostane. 

I Marin de Gleda, vikar Raguze, u ime, s punomo}jem i za ra~un op{tine i stanovnika 
Raguze, po volji i nalogu naroda Raguze, kao i Tomo Dragov glasnik, ~inovnik i prokurator 
op{tine i stanovnika Kotora, koji ima poseban nalog od op{tine i stanovnika pomenutog grada 
Kotora, na sli~an na~in u ime i s punomo}jem i za ra~un op{tine i stanovnika Kotora, po{to su se 
zakleli nad presvetim jevan|eljem, otjelovljeno su se zakleli da paze i po{tuju sve {to je po-
jedina~no gore napisano, pod prijetnjom pomenute kazne i da ni slu~ajno ne}e protivno ~initi, sa 
zakonskom obavezom dobara obije op{tine i stanovnika oba grada. A radi osiguranja i potpunije 
evidencije ovaj spis sam ja, doljepotpisani bilje`nik objavio i ovjerio i on postoji ovjeren valjanim 
pe~atima pomenutih gradova. 

I ja, presviter Trifun Petrov, bilje`nik pod zakletvom op{tine Kotor bio sam prisutan i po 
nalogu stranaka umoljen, svojeru~no sam potpisao, u~inio i ovjerio. 
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Hajnc de Bibanis i kotorski episkop 

54Svima koji }e ~itati ovo pismo gospodar Hajnc de Bibanis {alje vje~ni pozdrav u Go-
spodu. ^itava na{a zajednica je saznala da sam, posavjetovav{i se sa umnim ljudima, moju 
kapelu, koju bijah sagradio u ~ast slavne Djevice, bra}i propovjednicima iz Raguze ponudio, dao 
i poklonio da je po stalnom pravu posjeduju, ali ipak da se spomenuta bra}a obave`u da po-
menutu kapelu stalno pohode osim ako ne bi bili sprije~eni nekim legitimnim poslom za ra-
zumno vrijeme. Osim toga, poklanjam istoj bra}i sve vrijedne relikvije iz iste crkve kao i srebrni 
putir sa drugim sve{tenim predmetima i skupocjeno ukra{enim oltarima. Kao dokaz ove donacije 
dodao sam ovom pe~atu i pe~at spomenute kapele. Pisano u Priskovi, gdje se nalazi pomenuta 
kapela, u nedjelju, prije praznika sv. Dionisija, god. Gospodnje 1281. 

Domno, milosr|em Bo`jim, kotorski episkop, sve Hristove vjernike koji }e ~itati ovo 
pismo pozdravlja u Spasitelju svih. Kad se ne povjeri sje}anju, s vremenom se zaboravi, pa kad je 
gospodar Hajnc de Bibanis, gra|anin Priskove, ~ovjek promi{ljen i oprezan, svoju kapelu koju 
bija{e sagradio u ~ast sv. Marije, slavne Djevice, bra}i propovjednicima iz ragu`anskog manastira 
dao, poklonio je i predao sa svim njenim objektima da je zauvijek posjeduju. @elimo da oni do 
kojih do|e ovaj spis znaju da na molbu spomenute bra}e, ~ijim molbama se uvijek trudimo da 
iza|emo u susret, donaciju ove kapele toj bra}i ovim pismom potvr|ujemo. A dok ovo ne stupi 
na snagu da spomenuta bra}a po zakonu starije crkve ne u|u unutra. A da niko ubudu}e ne 
mo`e da ponovo potvrdi ovu donaciju, potvrdili smo na{im pe~atom. Pisano u Kotoru, na 
Bdjenje Luke jevan|eliste, god. Gospodnje 1285. 

54 Farlati, VI, 442-3. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija


EPISKOPI KOTORA I EPISKOPIJA I MITROPOLIJA RISAN 

107 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija


EPISKOPI KOTORA I EPISKOPIJA I MITROPOLIJA RISAN 

 108 

Ostava `upana Dese 

38. 1281. jula 3.

Punomo}nici kotorski poslani od kralja srpskog primaju u Dubrovniku ostavu `upana Dese, 
sina kralja Vladislava55 

U Hristovo ime. Godine 1281. devetog indikta, tre}eg dana po~etkom mjeseca jula, u 
Raguzi na Malom savjetu, koji se okupio kao {to je obi~aj, pred plemenitim gospodinom 
Nikolom Mavro}entom, ~asnim komesom Raguze. Potpisani svjedoci, mi Jovan de Pribi, Nikola 
Dragov, kao gra|ani Kotora, ~inovnici i prokuratori op{tine i stanovnika Kotora, koji smo pose-
bno odre|eni za ovaj posao, priznajemo da je rukom presvitera Trifuna Petrovog, zakletog 
bilje`nika op{tine Kotor, sastavljen op{tinski javni dokument i da je pro~itano: da smo u na{e i u 
ime i s punomo}jem op{tine i stanovnika Kotora primili od pomenutog gospodina komesa i 
op{tine Raguze ni`epopisane stvari, koje su nekada deponovali u Raguzi `upan Desa, sin gospo-
dina kralja Ladislava i gospo|a Beloslava, majka tog `upana Dese. Otud mi pomenuti ~inovnici i 
prokuratori op{tine i stanovnika Kotora, u na{e i u ime i s punomo}jem pomenute op{tine i sta-
novnika Kotora, obe}avamo i obavezujemo se u na{e i u ime op{tine i stanovnika Kotora, sa svim 
na{im i dobrima op{tine i stanovnika Kotora, imenovanom gospodinu komesu i op{tini i stanov-
nicima Raguze: ako se nekada bude pojavila neka osoba da tra`i pomenute stvari koje su depo-
novali `upan Desa i njegova majka, i gospodinu komesu koji tada bude na vlasti i op{tini Raguzi 
se bude u~inilo da osoba koja tra`i stvari ima pravo na to, op{tina i stanovnici Kotora se bez 
ikakvog pogovora obavezuju da sve stvari koje su deponovane vrate i polo`e na ruke pomenutog 
komesa, koji tada bude na vlasti u Raguzi, i op{tini Raguzi, u roku od mjesec dana po{to to bude 
zatra`eno od op{tine i stanovnika Kotora. A ako ne vrate te stvari u pomenutom roku op{tina i 
stanovnici Kotora treba da plate, bez ikakvog pogovora, tom gospodinu komesu i op{tini Raguzi 
onoliko koliko sam gospodin komes, koji tada bude na vlasti, i op{tina Raguza, budu procijenili 
da te stvari vrijede. Tako|e se obavezujemo i obe}avamo da mi i op{tina i stanovnici Kotora 
sa~uvamo op{tinu i stanovnike Raguze od bilo kakve {tete i tro{kova koji bi, na bilo koji na~in, 
mogli da ih zadese u slu~aju pomenutog depozita. 

Paze}i i nepovrjedivo po{tuju}i sve {to je prethodno napisano, mi pomenuti ~inovnici i 
prokuratori op{tine i stanovnika Kotora obavezujemo se na{im i svim dobrima op{tine i stanov-
nika Kotora, pokretnim i nepokretnim, sada{njim i budu}im. 

A ovo su te deponovane stvari: prvo, jedna {krinja u kojoj su doljepopisane stvari, tj. 
jedna ikona na kojoj je prikazan Hrist kako spava, jedna ikona sa krstom i Hristovim drvenim 
kipom, jedan svileni komad tkanine na kome je zlatom izvezen Hrist sa u~enicima, dva svilena 
komada tkanine, izvezena zlatom, duga jednu {aku. Dva kerubina od srebra koji se na sloven-
skom jeziku zovu "ripidi". Komad tkanine izvezen zlatom kojim se pokriva kale`. Kazula56 jedna 
mala za |akona od crnog {tofa. Jedna knjiga jevan|elja koja sadr`i na jednoj plo~i Hrista na 
raspe}u od srebra, a na drugoj krst od srebra. Jedan kvadratni komad tkanine, duga~ak {aku i po 
sa dragim kamenjem i biserima. Tako|e, druga knjiga jevan|elja sa plo~ama izra|enim od srebra 
i sa dvostrukim nizom dragog kamenja. Jedna tkanina za prekrivanje oltara za krstom na sredini. 
Tako|e, jedna tkanina za pokrivanje oltara sa porubom izvezenim zlatom. Tako|e u jednom 
komadu lanene tkanine zavijeno nekoliko komada od srebra i kristala. Tako|e, jedna druga {kri- 

55 A. Solovjev, col. 38. 
56 Dio sve{teni~ke ode`de kod mise. 
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nja u kojoj bijahu sljede}e stvari: jedna knjiga jevan|elja koja na plo~i sadr`i vaskrsenje Hristovo, 
a na drugoj Hrista na krstu izra|enog u srebru. Tako|e, druga knjiga jevan|elja sa plo~ama 
izra|enim od crne ko`e, sa ne{to malo srebra po uglovima i na sredini. Tako|e, dva prekriva~a za 
kale` od tkanine protkane srebrom. Jedna pokrivena ikona na kojoj je kip Gospoda sa relikvi-
jama i kamenjem. Kadionica jedna od pozla}enog bakra. Dvije vre}ice sa relikvijama koje se 
nose oko vrata. Jedna hartija na kojoj je napisana misa. Jedna ikona na kojoj je sveti Teodor sa 
malo srebra i ~etiri knjige. Tako|e tre}a {krinja u kojoj bija{e: jedna ikona sa tri sveca i sa sre-
brom. Jedna ikona sa svetim \or|em, sa srebrom i kamenjem. Jedna ikona sa svetom Marijom, 
sa srebrom i kamenjem. Jedna mala ikona sa svetim Nikolom i sa srebrom. Jedna ikona sa Hris-
tom, sa srebrom i kamenjem i sa ne{to bisera. Ikona jedna sa mnogo svetaca, sa srebrom i bise-
rima. Jedna mala ikona sa svetim Mihailom, sa srebrom i biserima. Jedna mala ikona sa svetim 
Jovanom Krstiteljem, sa malo srebra. Jedan bakreni svije}njak. Jedna mala ikona sa svetom 
Marijom, sa srebrom i biserima. Jedna stara ikona sa Hristom i sa malo srebra. ^etiri prekriva~a 
izra|ena od materijala sa srebrom. Jedna ikona sa svetim Simeonom, sa srebrom i sa sedam 
otaca od kristala. Tako|e, jedna svilena tkanina duga sedam lakata, sa plavim gran~icama. Dvije 
ikone sa svetim Petrom i Pavlom, sa srebrom i kamenjem. Jedan pokriva~ od crvene svile i jedna 
ikona od kosti sa figurom svete Marije. Tako|e, ~etvrta {krinja u kojoj bija{e: glava svetog \or|a 
sa smaragdnim krstom na vrhu. Tako|e jedna kost obavijena svilenom tkaninom. Jedan mali krst 
od srebra sa jabu~icom i kamenjem. Jedan kale` od egipatske orahovine sa srebrom. Jedan pok-
riva~ protkan srebrom, za kale`, u obliku krsta sa jednom ka{ikom od srebra. Dva manipula57 od 
materijala protkanog srebrom. Dva pokriva~a za kale` od tkanine protkane srebrom. Dva ko-
mada liste sa crnim krstovima i komadi plave svilene tkanine du`ine dvadeset tri lakta. Dvije 
poveza~e od svile sa srebrnim krajevima. Dvije pantaree od resa, jedna plava, druga crvena. 
Tako|e jedna mala zape~a}ena {krinja, jedno zape~a}eno burence od bakra, jedan komadi} 
tkanine oki}en zlatom. Jedna zape~a}ena vre}ica. Jedan zape~a}eni smotuljak od hartije. Jedan 
mali svileni stolnjak i jedna zastava od crvenog i plavog materijala. Tako|e, peta {krinja u kojoj 
bija{e: jedan prekriva~ od bijelog pamuka za za{titu od sunca. Dvije zavjese od lana sa svilom. 
Ko`ni pojas sa srebrom i jedan bokal od kalaja. Tako|e, {esta {krinja u kojoj bijahu: tri velike 
`enske ko{ulje. Tri vunene tkanine protkane zlatom, tri male ko{ulje, tri komada od ko{ulje. 
Dvije pletenice od svile sa zlatnim nitima. Tri stolnjaka za stolove i tri za ruke. Jedan ko`ni 
opasa~ sa srebrnom kop~om. Jedan svileni pojas. Jedna lista sa srebrom, duga~ka tri lakta. Dvije 
pantaree, jedna svilena bijela i druga `uta sa zlatom. Jedna binda od svile sa srebrom. Jedan dio 
misnog ruha sa srebrom. Jedan komad od drveta, jedan komad od stare stole. Jedan prekriva~ 
dug jedan lakat od svile protkan srebrom. Jedna tunika protkana srebrom male vrijednosti. Tri 
ogledala. Tako|e u jednoj vre}ici tri jabu~ice od zlata i bisera i jedna freksatura duga dva i po 
lakta. Jedna mala {krinja sa hartijama unutra. Tako|e ~etiri zape~a}ena zave`ljaja. Jedna velika 
ispisana hartija. Dvije kordele od svile. Jedna stara ikona sa Hristom i sa srebrom. Jedna ikona sa 
svetim Mihailom. Jedna ikona sa svetom Marijom. Tri mala dragulja i jedna pozla}ena kop~a od 
srebra. Kao i ni`epopisane stvari izvan {krinja, tj. dvadeset dvije knjige, pet paramenata58 od bi-
jelog lana, jedan paramenat od crvenog lana i dvadeset devet lakata lanene tkanine za misno 
ruho, jedan veliki komad tkanine od kavenacije sa resama za za{titu od sunca, polovina zvjerinjeg 
krzna i jedan komad zvjerinjeg krzna. 

Sadr`aj ovog op{tinskog dokumenta je predat od strane pomenutih ~inovnika i prokura-
tora op{tine Kotor i glasi: U godini spasonosne inkarnacije Gospoda 1281. prvog dana mjeseca 
jula. 

57 Dio sve{teni~ke ode`de koji se ranije nosio na lijevoj ruci za vrijeme mise. 
58 Misno ruho. 
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Mi iz op{tine Kotor: Jovan de Pribi, Nikola Dabronov, Jovan Gimanoj, Jovan Gile, 
Marko Vasiljev i Medosije Tome Dragov, koje je na{ gospodar kralj Stefan poslao u Raguzu da 
primimo depozit koji su polo`ili `upan Desa i njegova majka, slo`ili smo se. Stoga mi op{tina Ko-
tor imenujemo na{e pomenute sugra|ane, na{e ~inovnike i prokuratore da prime pomenuti de-
pozit `upana Dese i njegove majke koji je ostavljen u Raguzi i sastavljamo dokument rukom 
na{eg zakletog pisara da bi se op{tina Raguza i njeni stanovnici sa~uvali od mogu}e {tete od 
strane `upana Dese, njegove majke ili bilo koje osobe preko nas i svih na{ih dobara. 

I {to god na{i pomenuti ~inovnici i prokuratori budu u~inili u vezi sa tim, obe}avamo i 
obavezujemo se da }emo uvijek smatrati valjanim i pouzdanim. Dokument je sastavljen u 
prisustvu svjedoka, tj. Petra de Kaliksta sudije pod zakletvom, Bartolomeja Dobrosija i Marka 
Guzolane. Me|u njima sam bio i ja, presviter Trifun Petrov, zakleti pisar op{tine Kotor, svo-
jeru~no sam sastavio i ovjerio u prisustvu obije strane. 

Ovaj dokument se ne mo`e nikakvim svjedo~enjem prekr{iti. 
Ovo su svjedoci: Vitagna de Cerna, Vitale Bincole, Grubessa de Ragnana, sudije pod 

zakletvom, i ja Tomasinus de Savere, pisar svete palate i op{tine Raguze bio sam prisutan i po{to 
sam zamoljen napisao sam i ovjerio dva dokumenta sli~nog i istog sadr`aja. (Potpis pisara) 
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Papa imenuje kotorskog kanonika Mihaila za barskog primasa 

467. 

 (1282) 22. novembra. Kod Flaskonenskog brda.59 

Papa Martin IV, Mihaila, kanonika Kotorskog, koji poslije "smrti po dobru pomenutog 
T. Barskog arhiepiskopa" preko kanonika Zete i Natala, po zakonu kompetentnih delegata, od
kapitula Barskog za izbor odabranog arhiepiskopa, "u rukama vrlopo{tovanog na{eg brata Al-
banskog episkopa" objavljuje - "da je prihva}en od najmilijeg u Hristu sina (Stefana) slavnog
kralja Srbije, a i klera i naroda Barskog", te nare|uje da se postavi za arhiepiskopa, i da po`uri da
se prebaci u istu crkvu.

"Na isti na~in voljenim sinovima... arhi|akonu i kapitulu Barskom, narodu Barskog civi-
tata i svim sufraganima Barske crkve, i najdra`em u Hristu sinu (Stefanu) kralju Srbije." 

59 Res Albaniae, 140. Pogledaj u tomu "Arhiepiskopija barska". 
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Dubrov~ani tra`e ostav{tinu `upana Dese 

Kotor, 30. oktobar 1285. 

Dubrova~ki izaslanici tra`e od Kotora da im izda poklad `upana Dese i majke60 mu Be-
loslave ili od{tetu prema vrijednosti poklada 

U Hristovo ime. Godine Gospodnje 1285. 13-og indikta, pretposljednjeg dana mjeseca 
oktobra, u Kotoru, u prisustvu markiza Ravakolija, mleta~kog konzula u Kotoru i mleta~kih trgo-
vaca Ugolina de Marka i Leonarda Bonvisinija, koji su kao svjedoci pozvani i umoljeni, od strane 
Savjeta op{tine Kotor, koji se okupio na zvuk zvona, kao {to je obi~aj. Sersije Klementis i Nikola 
de Kro{o, glasnici i ambasadori gospodina komesa i op{tine Raguze, sa~inili su i dali ovu pis-
menu objavu sljede}e sadr`ine: 

Vama gospodo sudije, savjetnici i op{tino Kotor, mi Sersije Klementis i Nikola de Kro{o, 
glasnici i ambasadori, koji smo specijalno poslani radi ovoga od strane plemi}a, gospodina Mi-
haila Mavro}enija, pre~asnog komesa Raguze, kao i sudija i savjetnika i cijele op{tine pomenutog 
grada Raguze, ka`emo i iznosimo od strane pomenutog gospodina komesa i op{tine Raguze, da 
kad je `upan Desa, sin gospodara kralja Vladislava i gospo|e Beloslave, njegove majke, ostavio u 
Raguzi neke stvari, u Raguzu su do{li ~inovnici i prokuratori op{tine Kotor, koji su specijalno 
odre|eni za to, da se sastavi javni dokument, rukom presvitera Trifuna, tada bilje`nika op{tine 
Kotor. I kad je posao obavljen uze{e iz ruku gospodina komesa i op{tine Raguze pomenute stvari 
od tog depozita. Ovi prokuratori i ~inovnici op{tine Kotor obe}ali su i obavezali se, u svoje i u 
ime i s punomo}jem op{tine i stanovnika Kotora, da ako se neka osoba nekada bude pojavila da 
tra`i pomenute stvari od tog depozita, a gospodinu komesu i op{tini Raguzi se bude u~inilo da ta 
osoba mo`e da ima pravo nad tim stvarima, ili nad onim {to one sadr`e, op{tina i stanovnici Ko-
tora treba da vrate te stvari gospodinu komesu i op{tini Raguzi, u roku od mjesec dana, po{to ih 
budu tra`ili od op{tine i stanovnika Kotora. A ako ne vrate stvari u pomenutom roku op{tina i 
stanovnici Kotora treba smjesta da daju i da plate gospodinu komesu i op{tini Raguzi, bez ikak-
vog prigovora, onoliko koliko gospodin komes i op{tina Raguza budu procijenili da stvari vrijede. 
Povrh toga pomenuti prokuratori i ~inovnici op{tine Kotor obe}ali su da sa~uvaju op{tinu i sta-
novnike Raguze od bilo kakve {tete i tro{kova koji bi mogli zadesiti op{tinu i stanovnike Raguze 
u slu~aju pomenutog depozita. Obavezali su se za sve ukupno i pojedina~no, paze}i i po{tuju}i 
sva i pojedina~na dobra op{tine, stanovnika i sve pokretnosti i nepokretnosti svih pojedinaca u 
Kotoru, ono {to imaju i {to treba da imaju, kao {to je o tome sastavljen javni dokument, koji je na 
licu mjesta dat na uvid i pro~itan. Kad, dakle, Beloslava, majka pomenutog Dese sada bude do{la 
u Raguzu sa pismom od gospodara kralja Uro{a, u kome stoji da te stvari treba da se daju po-
menutoj gospo|i Beloslavi i zatra`i te deponovane stvari, mi imenovani Sersije i Nikola, ambasa-
dori i glasnici od strane, u ime i s punomo}jem pomenutog gospodina komesa, op{tine i stanov-
nika Raguze tra`imo i usrdno vas molimo da vi, gospodo sudije, savjetnici i op{tino Kotor, te de-
ponovane stvari ili onoliko koliko gospodin komes i op{tina Raguza procijene da vrijede te stvari, 
morate dati i predati na ~uvanje gospodinu komesu i op{tini Raguza u roku od mjesec dana, koji 
treba da se ra~una ubudu}e, kao {to ste se obavezali. Tako|e objavljujemo da ako op{tinu, sta-
novnike ili neke pojedince iz Raguze zadesi neka {teta tra`imo da se plate tro{kovi koji su 
u~injeni i koji treba da se u~ine od strane op{tine i stanovnika Raguze u slu~aju pomenutog de-
pozita kao {to ste se obavezali pomenutim javnim dokumentom, koji je u prisustvu pro~itan i dat 

60 Jovan Radoni}, I, 1, col. 42. 
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 na uvid. I molili smo vas da u~inite da do|e na ovaj savjet magistar Toma, bilje`nik op{tine Ko-
tor, da nam po pitanju ove molbe i objave sastavi javni dokument, koji vam ~inimo ovim spisom, 
{to ste vi odbili da u~inite, jer vam se tako svidjelo, pa molimo magistra Tomasija, carskog i 
bilje`nika gospodina mleta~kog du`da i op{tine Raguze, da nam u prisustvu gorepotpisanih 
svjedoka sa~ini javni dokument o ovome. Potpis gorepotpisanih Sersija i Nikole, koji su zamolili 
da se dokument sa~ini. 

Drugom rukom: Ja, markiz Ravakolo, konzul u Kotoru, potpisao sam se. 
Ja, Leonard de Benevi}ino, potpisao sam se. 
Ja, Ugolin de Marka, potpisao sam se. 
(S. n.) Ja, Tomazino de Savere, punomo}jem svete mleta~ke palate mleta~ki bilje`nik i 

pisar op{tine Raguze, bio sam prisutan i na molbu sam ovo napisao i ovjerio. 
Spolja: Op{tina Raguza u vezi sa depozitom `upana Dese i njegove majke. 
Poznijom rukom: Protestatione fatta alla citta di Cataro. 1285. 
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Tu`ba protiv episkopa Kotora 

CXL 

61Opatu sv. Mihaila od Peklina da pozove episkopa Kotora da se li~no pojavi pred papom 
zbog uvrede koju je nanio bra}i propovjednicima. 

Nikola episkop itd. Pozdravlja voljenog sina, opata manastira sv. Mihaila od Peklina, di-
jeceze Raguze. Molba voljenih sinova... priora i bra}e iz Reda propovjednika kotorskih, koja 
nam je upu}ena, pri~a o tome da kad su oni i neki Urban, tada njihov prior u crkvi sv. Bar-
tolomeja Kotorskog, odr`avali Bo`ju slu`bu, koja im je milostivo ponovo dopu{tena od brata 
na{eg episkopa kotorskog Domna, po volji i saglasnosti patrona te crkve, umjesto onih koji su 
ina~e u Kotoru bili veoma brojni, i dok je neki njihov brat presviter dr`ao misu u ~ast Boga i 
bla`enog Dominika mu~enika, pomenuti episkop je protivno sopstvenoj odluci do{ao u dru{tvu 
nekih presvitera u tu crkvu sve do njenog oltara, gdje je bilo mnogo prisutnih koji su bili do{li da 
~uju misu, raspomamljen i pun sablazni, odvukao je li~no presvitera koji je dr`ao misu kad je 
ovaj po~eo da govori "iz srca", obliv{i ga krvlju po{to je pomenutog priora Urbana uhvatio za 
ogrta~, tako ga je sapeo i sna`no udario da ga je bacio na zemlju i udarao ga pesnicom dok ga 
nije oblila krv. Zbog batina koje je dobio od episkopa Urban je te{ko obolio i zna se da je poslije 
duge bolesti umro. Ostalu bra}u (episkop) je izudarao i izvrije|ao. I ne zadovoljiv{i se time isti 
episkop je, idu}i od zla na gore, po~eo da vi~e: "Do|ite sa mnom i izbacimo bra}u iz zemlje i nji-
hovo mjesto potpuno uni{timo!"  I tako je episkop sa nekim presviterima do{ao do hostije u crkvi 
sv. Pavla Kotorskog, gdje je prior pomenute bra}e imao mjesto, bez ikakve episkopske primjere-
nosti, nasilno je otvorio hostiju i, po{to je sru{io hostiju razbiv{i pregradu, ne mare}i za strah od 
Boga i ljubav, nemilosrdno je udarao brata Savina iz tog reda, nanose}i veliku uvredu pomenutoj 
bra}i. Dalje je oti{ao protiv njih raznim nedjelima, protivno svojem pravu i apostolskoj odluci o 
ekskomunikaciji koji govore o opasnosti za du{u, nanio je veliku uvredu pomenutoj bra}i i sebe 
osudio. Zbog ove uvrede pomenutoj bra}i, ako je to istina, treba osuditi tog episkopa i ne `elimo 
}utke da pre|emo preko toga, da ne bi slu~ajno drugi to u~inili, po tvojoj diskreciji nala`emo 
apostolskim pismom da se, ako dobije{ izvje{taj o ovim doga|ajima, odmah pobrine{ da tog epis-
kopa od na{e strane pozove{ da se u roku od ~etiri mjeseca poslije tvog poziva li~no pojavi pred 
nama i da u~ini i prihvati ono {to pravda odlu~i u vezi sa svim. I pobrini se da nas odano obavi-
jesti{ svojim pismom, ~iji je sadr`aj u vezi sa ovim, o danu pozivanja i presudi, i o svemu {to 
bude{ smatrao da treba u~initi u vezi s pomenutim. 

U Reati, 5. septembra, prve godine na{eg pontifikata.62 

61 Theiner: "Monumenta vetera...", p. 105. 
62 Godina 1288. 
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39. 

Kotorski zakon o bizohama63 

@ele}i da se ovom odlukom pobrinemo ne samo za svjetovne ve} i za duhovne stvari, od-
lu~ujemo i nare|ujemo da ako neko ima k}er bizohu ili neku koja na drugi na~in `ivi u pokaj-
ni{tvu izvan manastira, otac ili majka su u obavezi da joj se na|u u `ivotu u svemu {to joj je po-
trebno. A poslije njihove smrti obavezuju se da ne{to ostave za njeno izdr`avanje. Tako da pos-
lije smrti te duhovnice to {to su joj otac ili majka ostavili pre|e na bra}u te duhovnice, odnosno 
na njene nasljednike, ali tako da ona ipak mo`e da ostavi za svoju du{u ~etvrtinu stvari koje su joj 
otac ili majka ostavili. A ako bizoha nije imala brata ili neudatu sestru, neka u~ini po svojoj volji.64 

Izbor rektora katedrale u Kotoru 

65Dana 5-og mjeseca avgusta god. Gospodnje 1324. pred svjedocima na tom mjestu zabi-
lje`enim. Mi, Drago de Balduin, sa svojim sinovima Markom i Nikolom, kao i Marin Filip, unuk 
Junija de Kalista, nasljednici crkve sv. Laurencija iz Kotorskog zaliva u Pladinu, po na{oj dobroj 
volji smo izabrali presvitera Sergija, sina Domana de Bolica, kanonika katedralne crkve, za opata 
i rektora spomenute crkve da on kao istinski i legitimni opat i rektor vodi tu crkvu, ure|uje je i 
upravlja njom, po svojoj savjesti, kao {to prili~i i dolikuje, pod uslovom da ako neko od mojih si-
nova, pomenutog Draga Balduina ima za nasljednika sve{tenika, spomenuti Sergije se obavezuje 
da dã dio uprave nad crkvom. Ovo su svjedoci: Cerko de Giga, Pavle Nikola, gradske sudije i ja 
Petar Vitov notar op{tine Kotor, koji sam prisustvovao svemu i zamoljen sam potpisao i ovjerio. 

63 Farlati, VI, 443. 
64 Godina 1321. 
65 Farlati, VI, 443-4. 
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Dekret Melicijaka, kotorskog episkopa66 

Mi Melicijak milo{}u Bo`jom, episkop kotorski zajedno sa arhi|akonom Mihom... u crkvi 
sv. Trifuna tako smo utvrdili, potvrdili i naredili. Da od sada pa ubudu}e ni kum ni kuma, kad se 
obavi kr{tenje, ne {alje poklone svom kumu ili kumi osim 5 bocuna i jedan kvarat vina i kokota sa 
koko{kom i 2 herloda. A `ena neka ne {alje svojoj kumi vi{e od pet cijelih poga~a i jedan kvarat 
vina i neka ne dodaje ni{ta drugo. U slu~aju smrti, pak, duhovni otac preminulog neka ne donese 
ni{ta drugo za ispra}aj preminulog osim tri poga~e za umirenje mrtvih onima koji su ostali da 
nari~u i jedan kvarat vina sa 12 solarija od ribe. Laici, kum ili kuma, nare|ujemo da ni{ta ne nose 
u `alosti. Ko god, dakle, od sad pa ubudu}e ovu na{u op{tinsku naredbu bude prekr{io nepro-
mi{ljeno i ne popravi se, neka zna da je pod kaznom.67 

Ovla{}enje episkopima Travunije i Kotora 

CCXII 

Tomi, koji je izabran u Raguzi, {alje se palijum68 

Jovan episkop itd. Voljenom sinu Tomi, izabranom u Raguzi {alje pozdrav itd. Po{to si 
nam zatra`io palijum kao obilje`je episkopskog polo`aja preko voljenih sinova, opata manastira 
sv. Euticija Valiskastorijane od Nursija iz reda sv. Benedikta Splitske dijeceze, i komesa arhi-
presvitera crkve Auksimane, kao svojih specijalnih prokuratora i glasnika, sa svim onim {to ide 
uz palijum. Mi smo odobrili tvoju molbu i poslali smo ti palijum koji smo naslijedili od bl. Petra, 
preko tih prokuratora i glasnika, pre~asne bra}e na{e, episkopa Travunije i Kotora, da ti ga pre-
daju sa odlukom koju {aljemo u na{oj buli i da po obi~aju od tebe prime zakletvu na odanost na-
{oj i Rimskoj crkvi, koju odre|ujemo u toj buli. A ti da se njime slu`i{ unutar crkve u onim dani-
ma koji su odre|eni pravima te crkve. Da se, dakle, obilje`je ne razlikuje od obilje`enog, ve} ono 
{to ~ini{ spolja, da ima{ i u srcu, opominjemo i bodrimo tvoju diskreciju, pomno ti nala`u}i apos-
tolskim pismom da odr`ava{ poniznost i pravdu koju daje Gospod, koji daruje i nagra|uje, i time 
se unapre|uje izbavitelj, i pobrini se bri`no da se Ragu`anska crkva, koja ti je povjerena, uz Bo`ju 
pomo}, duhovno i svjetovno uve}a. U Avinjonu, 21. decembra, desete godine na{eg pontifikata.69 

66 Farlati, VI, 444. 
67 Oko 1325. godine. 
68 Theiner, 162. 
69 Godina 1325. 
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Papa Jovan episkopima Travunije i Kotora 

CCXIII 

Episkopima Travunije i Kotora da predaju palijum pomenutom episkopu izabranom u Raguzi70 

Jovan episkop itd. Pre~asnoj bra}i episkopima Travunije i Kotora {alje pozdrav itd. Kad 
nam je voljeni sin Toma, izabran u Raguzi, zatra`io palijum, obilje`je episkopskog polo`aja, sa 
onim {to ide uz njega preko njegovih glasnika, voljenih sinova, opata manastira sv. Auticija 
Valiskastorijana od Nursija iz reda sv. Benedikta, Splitske dijeceze i komesa arhipresvitera crkve 
Auksimane, mi smo udovoljili molbi tog episkopa i odlu~ili da po{aljemo palijum koji smo nasli-
jedili od bl. Petra, preko vas, tj. drugog od vas, prema odluci koju vam {aljemo u na{oj buli. U 
vezi sa tim nala`emo va{em bratstvu apostolskim pismom da vi, tj. drugi od vas se pobrine da 
prema toj odluci predate palijum Tomi i da od njega prema toj odluci, koju vam {aljemo u ovoj 
buli, po obi~aju primite zakletvu na odanost na{oj i Rimskoj crkvi. A odluku o zakletvi, kojom }e 
se on prise}i, da se pobrinete poslati preko njegovog glasnika, sa pismima, od rije~i do rije~i, tog 
episkopa zape~a}enim njegovim pe~atom, {to prije to bolje. U Avinjonu, 21. decembra, desete 
godine na{eg pontifikata.71 

Manastir Sv. \or|a se pokorava episkopu Kotora 

72Ja, Dominik, opat manastira sv. \or|a zaklinjem se da }u od danas pa ubudu}e biti 
pokoran sv. Kotorskoj crkvi i mom gospodaru episkopu Melicijaku i njegovim nasljednicima. 
Ne}u raditi na va{u {tetu ni mi{lju ni djelom. Namjeru koju mi budete povjerili usmeno, pismeno 
ili preko glasnika nikome ne}u obznaniti na va{u {tetu. Pomo}i }u da se odbrane prava i posjedi 
Kotorske crkve i da ostane sa~uvana u svom redu protiv svih ljudi. Pozvan na sabor ili skup{tinu 
do}i }u osim ako ne budem sprije~en nekom kanonskom zaprekom. Svake godine }u posje}ivati 
crkvu sv. Trifuna prilikom njenih praznika, osim ako me va{a ili dozvola va{ih nasljednika ne 
oslobodi te obaveze. I sve }u ovo ispo{tovati pravovjerno i bez obmane, tako mi Bog pomogao i 
ovo sveto Bo`je jevan|elje. 

70 Theiner, 162. 
71 Godina 1325. 
72 Farlati, VI, 444. 
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Siroma{tvo kotorskog episkopa 

73Flaminije Kornelije ovo dodaje o Domnu: "Od Jovana pape XXII (kako je zabilje`eno 
u bulama tog pape) borave}i u Rimu, zadobio je potpunu indulgenciju dana 30. januara 1324. 
god. Da bi ga u siroma{tvu i nu`di (tako bilje`e papski zapisi o milostinjama) potpomogli, Rim-
ska kurija i Apostolska komora su ga darivali i odje}om dana 2. februara. Uskoro je (tako slijedi 
u navedenim milostinjama) dana 20. marta iste godine tom episkopu za kupovinu misala i brevi-
jara, koje nije imao, i za tro{kove prilikom povratka u svoju zemlju, dato 20 zlatnih forinti. Dana 
21. decembra 1325. apostolski poslanik rimskog pape zajedno sa travunijskim episkopom postav-
ljen je  da preda na ~uvanje palijum arhiepiskopu Raguze.

73 Farlati, VI, 443. 
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CCXVIII 

Kotorski kanonik Sergije se postavlja za episkopa Kotora74 

Jovan episkop itd. Pre~asnom bratu Sergiju, episkopu Kotora {alje pozdrav itd. Po{to nas 
pastirska du`nost obavezuje da vodimo ra~una o svim crkvama svijeta, veoma nas brine kad 
vidimo da one trpe {tetu zbog nemanja pastira; da im se za pastire postave odgovaraju}i ljudi, mi 
vodimo ra~una, pod ~ijom upravom bi te crkve napredovale i u duhovnom i u svjetovnom po-
gledu. ^im je Kotorska crkva ostala bez uprave pokojnog episkopa Domna, koji je predvodio tu 
crkvu, mi smo `eljeli da obezbijedimo Kotorskoj crkvi, koja je ostala upra`njena, prikladnu i ko-
risnu osobu da je predvodi. Kada se bilo gdje i na bilo koji na~in dogodi da stolica ostane 
upra`njena, smatramo da treba obezbijediti na{u vlast da je neko ne bi svjesno ili nesvjesno zlou-
potrijebio. A po{to je Kotorska crkva smr}u pomenutog episkopa Domna, koji je ovdje okon~ao 
svoj vijek, ostala bez pastirske uprave, mi smo se pobrinuli da niko mimo nas ne mo`e biti ruko-
polo`en u toj crkvi, odlukom o sprje~avanju takvih koji bi to poku{ali. Nakon bri`ljivog vije}anja, 
koje smo odr`ali sa na{om bra}om, o osobi koja bi bila prikladna da se postavi toj crkvi, koja bi 
mogla da joj obezbijedi za{titu od {tetnih uticaja i da je sre}no uve}a nabolje, obratili smo pa`nju 
upravo na tebe, tada kanonika te crkve, jer smo iz pouzdanih izvora saznali da si ~ovjek koji `ivi 
`ivotom dostojnim hvale, predan knji`evnom radu, ~astan u na~inu `ivota, bri`an u duhu, a pro-
mi{ljen u svjetovnim stvarima i obdaren drugim vrlinama. Obrativ{i, dakle, pa`nju, kako na po-
menutu crkvu tako i na njenu pastvu, korisno i probita~no, odlu~ili smo apostolskom vla{}u, po 
savjetu bra}e, da ti bude{ taj koji }e brinuti o Kotorskoj crkvi. Postavili smo te za njenog epis-
kopa i pastira, potpuno ti povjeriv{i brigu i upravu nad njom u duhovnim i svjetovnim stvarima i, 
imaju}i potpuno povjerenje u tebe, po{to pre~asni brat na{ albanski episkop Gaucelin obavi ~in 
rukopolo`enja, uzdamo se da }e ova crkva, pod tvojom sre}nom upravom i uz povoljna znamenja 
Gospoda, tvojom marljivo{}u i brigom spasonosno se uve}ati. Sa punom odano{}u, i ponizno, 
podnesi jaram koji ti je Gospod stavio na ramena i upravljaj bri`no, odano i mudro, obrazuju}i 
naukom, rije~ima i djelom, prema mudrosti koja ti je data sa nebesa, pastvu gospodnju koja ti je 
u toj crkvi povjerena, da bi Kotorska crkva marom tvoje razboritosti ~vrsto napredovala prigod-
nim zakletvama i uve}ala se napretkom, a ti zaslu`io blagoslov bo`anski i Apostolske stolice i 
na{u zahvalnost. U Avinjonu 8. oktobra, 13-te god. na{eg pontifikata. 

Na isti na~in i kapitulu Kotorske crkve, kleru i narodu grada i Kotorske dijeceze, pre~as-
nom bratu... arhiepiskopu Barija i predragom u Hristu sinu Uro{u, slavnom kralju Ra{ke.75 

74 Theiner, 165-6. 
75 Godine 1328. 
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Sukob Kotora i Barija 

76Izuzimanje od jurisdikcije arhiepiskopa i kapitula Barija, Sergija episkopa kotorskog i 
Kotorske crkve dokle god Sergije bude `iv. Jer kad je pomenutoj crkvi, smr}u Pomponijevom, 
kod Apostolske stolice, prethodnim zadr`avanjem prava koje ima, spomenuti Sergije bio una-
prije|en u episkopa, ipak je Pandulf, arhiepiskop Barija, nepromi{ljeno postavio istoj toj crkvi za 
episkopa otpadnika iz Viterbija, Jovana. Pisano u Avinjonu 12. decembra, god. 13-e pape Jovana.77 

76 Farlati, VI, 444-5. 
77 Godina 1328. 
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Kotor nije vi{e pod vla{}u Barija 

CCXXVI 

Isti Sergije za njegovog `ivota i Kotorska crkva se izuzimaju od jurisdikcije arhiepiskopa i 
kapitula Barija i du`nosti prema njima.78 

Jovan episkop itd. Pre~asnom bratu Sergiju, episkopu Kotora, {alje pozdrav itd. Po{to 
nam je poznata iskrena tvoja odanost prema Apostolskoj stolici i prema nama, kao i mnogobro-
jne tvoje zasluge, veoma nas brinu mir i spokojstvo tvoje i tvoje Kotorske crkve i zbog toga 
osje}amo naklonost prema tebi. Zaista, kao {to sadr`i molba koju si nam uputio, premda smo, 
~im je pokojni episkop Domno, koji je upravljao Kotorskom crkvom preminuo, i kad se dogodilo 
da je ona ostala upra`njena, donijeli posebnu odluku, ~im smo iz pouzdanih izvora saznali da je 
pomenuti Domno, koji je ovdje okon~ao svoj vijek, preminuo i pomenuta crkva ostala upra`-
njena, odlu~ili smo da ti upravlja{ tom crkvom i postavili te za njenog episkopa i pastira i shodno 
tome te rukopolo`ili. Ipak je pre~asni brat na{ Landulf, arhiepiskop Barija, iako je dobro znao za 
ovo, jer je u roku bio zakonski obavije{ten o tome, prenebregao odluku Apostolske stolice i tvoje 
postavljenje i osudu Jovana od Viterbija, pa je otpadnika postavio nepromi{ljeno za episkopa i 
pastira toj crkvi. [tavi{e, nametnuo ga je toj crkvi povjeriv{i mu brigu i upravu nad njom u 
duhovnim i svjetovnim stvarima, tako da on, tim ~inom potpomognut sa mo}i istog arhiepiskopa, 
dr`i tu crkvu. Zbog toga si nas ponizno zamolio da se, po{to su pomenuti arhiepiskop i njegov 
kapitul uveliko oslabili Kotorsku crkvu i po{to se boji{ i strijepi{ da ista crkva i dalje ne bude 
upropa{tavana od strane istog arhiepiskopa, umilostivimo da tebe i tvoju crkvu, za tvoga `ivota, 
posebnom milo{}u oslobodimo. Mi, dakle, `ele}i da ti pru`imo za{titu, i spokojstvo tebi i tvojoj 
crkvi, naklonjeni tvojoj molbi apostolskom vla{}u, za tvoga `ivota ovom odlukom osloba|amo, 
posebnom milo{}u, tebe i Kotorsku crkvu od svake jurisdikcije, vlasti i mo}i pomenutog arhiepi-
skopa i njegovih nasljednika, arhiepiskopa Barija, koji }e biti ubudu}e, kao i voljenih sinova kapi-
tula crkve Barija kojima ste, po mitropolijskom pravu, podlo`ni ti i Kotorska crkva, kao i vikara i 
bilo kojih drugih njihovih slu`benika. Niko ne smije da prekr{i ovu na{u odluku o osloba|anju, 
niti da joj se nepromi{ljeno suprotstavi. A ako se neko usudi da to u~ini, neka zna da }e izazvati 
gnjev prema sebi i svemo}nog Boga i bla`enih apostola njegovih Petra i Pavla. U Avinjonu, 12. 
decembra, 13-te god. na{eg pontifikata.79 

78 Teiner, 171. 
79 Godina 1328. 
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Sukob episkopa Sergija i Kotora 

CCXXXVI 

80Sudijama da kolegijum grada Kotora i kotorski kapitul prijave, da }e se pokrenuti parnica 
protiv njih o interdikciji i ekskomunikaciji u sporu episkopa Sergija, ako se u odre|enom roku ne po-
kore apostolskim nalozima. 

Jovan episkop itd. Pre~asnoj bra}i... patrijarhu Akvileje i... episkopu Stonskom i volje-
nom sinu... arhi|akonu Parme {alje pozdrav itd. Po{to se dogodilo da je Kotorska crkva ostala 
upra`njena smr}u episkopa Domna, koji je njom upravljao, `eljeli smo da joj obezbijedimo prik-
ladnu i korisnu osobu da vodi ra~una o njoj; smatrali smo da posebno treba obezbijediti na{u 
vlast, od tada bezuspje{no i uzaludno razmi{ljaju}i {ta (}e se zbiti) ako se dogodi da neko, svjes-
no ili nesvjesno, druga~ije ne{to poku{a. Po{to je pomenuta crkva, smr}u Domnovom, koji je na 
ovom svijetu okon~ao svoj vijek, ostala bez pastirske uprave, mi smo se pobrinuli da niko mimo 
nas ne mo`e da bude rukopolo`en u ovoj crkvi, donose}i pomenute odluke o zabrani. Nakon 
pa`ljivog vije}anja sa na{om bra}om obratili smo istinsku pa`nju na pre~asnog brata na{eg Ser-
gija, episkopa kotorskog, tada kanonika te crkve, kao na ~ovjeka koji vodi `ivot dostojan hvale, 
predanog knji`evnom radu, koji se odlikuje mnogim vrlinama, kao {to smo saznali iz vjerodos-
tojnih izvora. Smatrali smo, po savjetu bra}e, da on treba da brine o Kotorskoj crkvi; postavili 
smo ga za episkopa i pastira toj crkvi koja je bila upra`njena, potpuno mu povjeriv{i  brigu i 
upravu o crkvi u duhovnim i svjetovnim stvarima; po{to je rukopolo`en dali smo mu posebnu 
dozvolu da stupi u tu crkvu sa milo{}u na{eg blagoslova. No, kako {to smo saznali iz `alostivih 
navoda istog episkopa Sergija, kolegijum grada Kotora donio je neku neprili~nu odluku, kako se 
tvrdi, koja je izdata protivno crkvenoj slobodi i ne zasniva se na njoj, u kojoj se ka`e da niko ko je 
porijeklom iz tog grada ne mo`e biti postavljen za kotorskog episkopa. Pomenutog episkopa 
Sergija koji je porijeklom iz tog grada i koji dolazi li~no u taj grad odbili su da prihvate ne-
promi{ljeno i prkosno. [tavi{e, dozvolili su da u Kotorsku crkvu, kao episkop, u|e otpadnik 
Jovan od Viterbija, a nakon na{e odluke, pokoravaju}i mu se kao vikaru, nanose}i tako uvredu i 
prezir Apostolskoj stolici i presu|uju}i episkopu Sergiju. Dovode}i u opasnost svoje du{e ~ak su, 
po tekstu te odluke, uhvatili ro|ake, potomke i brata vikara istog episkopa Sergija i posredstvom 
premilog u Hristu sina svijetlog kralja Ra{ke, Uro{a, smjestili ih u zatvor. Povrh toga zaplijenili 
su svu o~evinu episkopa Sergija i brata pomenutog. Zbog toga je episkop Sergije li~no pri{ao 
Apostolskoj stolici i ponizno nas zamolio da se pobrinemo da se ovaj spor dostojno rije{i. Zbog 
toga mi zahtijevamo, i tra`imo na{im pismom, da se pojedinci iz ovog kolegijuma ekskomunici-
raju, tako|e i sudije, savjet, i njihovi savjetnici, i da se izrekne interdikt prema kolegijumu i gra-
du, pod koji `elimo da potpadnu. Kolegijumu i ovom gradu, ako se voljno ne pokore ovim na{im 
nalozima, veoma strogo zapovijedamo da pomenutu uredbu, kao {to je ve} re~eno, koja se 
protivi crkvenoj slobodi, u roku od mjesec dana, nakon prispije}a ovog pisma, bez imalo okli-
jevanja opozovu, izbri{u je iz svojih knjiga i statuta i da se ne usude neku sli~nu ubudu}e da ob-
jave. I, tako|e, da Sergija kao svog istinskog poglavara i pastira svojih du{a odano prime i pri-
hvate za episkopa Kotorske crkve, {to on i jeste; i po svim episkopskim pravima po{teno da se 
odazovu tom episkopu, da se potpuno pokore opomenama upu}enim Kotoru, i nalozima, i po-
brinu se da vrate pre|a{nju slobodu njegovom bratu, ro|acima i potomcima, i po{teno im vrate 
o~evinu i da iz episkopata kotorskog otjeraju onoga koji je nasilno u njega u{ao i zaposio ga. Dru- 

80 Theiner, 178-9. 
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gim na{im pismom jo{ posebno zahtijevamo, i molimo voljene sinove kapitula iste crkve, i veoma 
strogo im zapovijedamo pod prijetnjom kaznom ekskomunikacije za pojedince i suspenzijom 
kapitula i interdikcije prema crkvi ako se ne pokore, i `elimo da ovim pismom tako i bude ako ne 
popuste u ovom dijelu na{im nalozima; tra`imo da pomno i marljivo zahtijevaju od ovog kolegi-
juma da se na{im zahtjevima, molbama i nalozima potpuno pokore i obrate pa`nju na njih. 
Tako|e, po{to prethodno isklju~e iz episkopata onoga koji je nasilno u{ao u njega, da kapitul 
odano prihvati i blagonaklono postupa prema Sergiju kao svom pravom episkopu, i svom pastiru 
i pastiru njihove Kotorske crkve, i da se pokoravaju njegovim korisnim opomenama i nalozima. 
Zbog toga, ako pomenuti kolegijum, u roku od mjesec dana po prijemu ovog pisma, ne opozove 
pomenutu odredbu i ne izbri{e je iz knjiga statuta, i usudi se da neku sli~nu njoj ubudu}e objavi, i 
ako odano ne prihvati Sergija kao svog istinskog poglavara i pastira svojih du{a i Kotorske crkve, 
i ne odazove mu se ~asno po svim duhovnim zakonima, i odano se pokori njegovim korisnim 
savjetima i opomenama, i pomenuti kolegijum ne vrati pre|a{nju slobodu njegovom bratu, ro|a-
cima i potomcima, i po{teno im ne vrati o~evinu i ne istjera onoga koji je zauzeo i okupirao ko-
torski episkopat, da mu se vi{e (gra|ani i kapitul) ne pokoravaju, ve} da se ponizno i odano po-
kore Sergiju kao svom pravom poglavaru. Nala`emo va{oj diskreciji, apostolskim pismom, da vi, 
odnosno dvojica ili jedan od vas, preko vas ili preko drugog odnosno drugih, objavite da }e se 
pokrenuti parnica protiv pojedinaca iz kapitula i kolegijuma koji su pomenuti, i da se, preko dru-
gih, ovo objavi sa na{im autoritetom u svim mjestima gdje vidite da tako treba; u~inite da se ova 
kazna i odluka izvr{e sve dok se potpuno ne pokore na{im upu}enim zahtjevima, opomenama i 
nalozima, i dok ne zaslu`e da dobiju dobro~instvo oprosta preko crkvene cenzure. 

U Avinjonu, 1. juna, 14-te god. na{eg pontifikata.81 

81 Godine 1330. 
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Prijetnja pape Jovana Kotoru 

CCXXXVII 

Kolegijumu grada Kotora se nala`e, pod prijetnjom kazne ekskomunikacije i interdikcije, da 
prihvati Sergija za svog episkopa i poni{ti pomenuti statut.82 

Jovan, episkop itd. Voljenim sinovima kolegijumu grada Kotora {alje pozdrav itd. Va{a 
marljivost treba bri`no da izbjegne ono {to bi bilo neprili~no i {to bi vrije|alo nas i Apostolsku 
stolicu, a va{e du{e, bez sumnje, dovelo u opasnost. Kada je pokojni episkop kotorski Domno, 
koji je upravljao tom crkvom, mi smo `eljeli itd. Dali smo posebnu dozvolu. Naime, kako smo 
saznali iz `alostivih navoda episkopa Sergija, vi ste donijeli jednu neprili~nu odluku, kako se 
tvrdi, koja je izdata protivno crkvenoj slobodi i ne zasniva se na njoj, u kojoj se ka`e da niko 
porijeklom iz tog grada ne mo`e biti postavljen za kotorskog episkopa. Pomenutog episkopa 
Sergija, koji je porijeklom iz tog grada i koji dolazi li~no u taj grad, nepromi{ljeno i prkosno ste 
odbili da prihvatite. [tavi{e, pokorili ste se i jo{ se pokoravate otpadniku Jovanu od Viterbija, 
kao {to se ka`e, koji je poslije ove na{e odluke nasilno u{ao kao episkop u Kotor, nanose}i 
uvredu i prezir Apostolskoj stolici i presudi istog Sergija episkopa, te dovodite u opasnost svoje 
du{e. ^ak ste, po tekstu odluke, uhvatili ro|ake, potomke, brata i vikara istog Sergija i pos-
redstvom premilog u Hristu sina na{eg svijetlog kralja Ra{ke, Uro{a, smjestili ih u zatvor i povrh 
toga zaplijenili im svu o~evinu, Sergija episkopa i brata. Zbog toga je episkop Sergije li~no pri{ao 
Apostolskoj stolici i ponizno nas zamolio da se pobrinemo da se ovaj spor dostojno rije{i. Zbog 
toga mi zahtijevamo i tra`imo, pod prijetnjom ekskomunikacije pojedinaca, sudija, slu`benika i 
va{ih savjetnika koji upravljaju gradom, i interdikcije prema va{em kolegijumu i gradu, {to }e se 
zaista i dogoditi ako se potpuno ne pokorite ovim na{im nalozima, i veoma strogo zapovijedamo 
da u roku od mjesec dana po prijemu pisma, bez imalo oklijevanja opozovete donijetu odluku, 
kao {to je poru~eno, koja se protivi crkvenoj slobodi i izbri{ete je iz svojih knjiga i statuta. Nju 
mi, tako|e, ukidamo i poni{tavamo i objavljujemo da je poni{tena i bezvrijedna po potpunoj 
apostolskoj vlasti i da se ubudu}e ne usudite izdati odluku sli~nu ovoj. Nala`emo da odano pri-
hvatite i primite Sergija kao istinskog poglavara i pastira va{ih du{a i episkopa Kotorske crkve, i 
po{teno mu se odazovete, po svim episkopskim pravima pokorite njegovim korisnim opomena-
ma i da se potomcima vrati pre|a{nja sloboda i po{teno im se vrati o~evina i da iz episkopata ko-
torskog protjerate onoga koji je nasilno u njega u{ao. Postupite tako da vas ne bi stigle kazne ek-
skomunikacije i interdikcije i da ne bi u vezi sa ovim bila primijenjena neka druga kazna. 

U Avinjonu, 1. juna, 14-te godine na{eg pontifikata.83 

82 Theiner, 179-80. 
83 Godina 1330. 
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Zapovijest pape Jovana 

CCXXXVIII 

Ono {to se nala`e kapitulu Kotorske crkve pod prijetnjom kazne ekskomunikacije pojedi-
naca, suspenzije kapitula i interdikcije crkve.84 

Jovan episkop itd. Voljenim sinovima kapitulu Kotorske crkve {alje pozdrav itd. Vjeru-
jemo da je u va{oj vlasti da obezbijedite spas svojih du{a i mir i spokojstvo, ~ime se izbjegavaju 
opasnost i r|av glas i zadobija na{a naklonost i dobro mi{ljenje Apostolske stolice. Kad je poko-
jni kotorski episkop Domno, koji je upravljao Kotorskom crkvom, mi smo `eljeli itd. Dali smo 
posebnu dozvolu. Zaista, kako smo saznali iz `alostivih navoda pomenutog episkopa Sergija, 
voljeni sinovi, kolegijum i gra|ani grada Kotora su donijeli neprili~nu odluku, kao {to se ka`e, 
protivnu crkvenoj slobodi, koja se ne temelji na njoj, u kojoj, kako se tvrdi, stoji da niko ko je po-
rijeklom iz tog grada ne mo`e biti postavljen za kotorskog episkopa. Pomenutog episkopa Ser-
gija, koji je porijeklom iz tog grada i koji je li~no tamo do{ao, nepromi{ljeno i prkosno su odbili 
da prime. [tavi{e, pokorili su se i jo{ se usu|uju da se pokoravaju Jovanu od Viterbija, otpadni-
ku, koji je poslije ove na{e odluke nasilno u{ao u kotorski episkopat, nanose}i uvredu i prezir 
Apostolskoj stolici i presudi istog episkopa Sergija, te dovode u opasnost svoje du{e. ^ak su, po 
tekstu te odluke, uhvatili ro|ake, potomke, brata i vikara istog Sergija i posredstvom premilog u 
Hristu sina na{eg slavnog kralja Ra{ke, Uro{a, smjestili ih u zatvor. Povrh toga zaplijenili su pot-
puno o~evinu episkopa Sergija i brata pomenutog. Zbog toga je pomenuti episkop Sergije li~no u 
vezi sa tim pri{ao Apostolskoj stolici i ponizno nas zamolio da se pobrinemo da se ovaj spor dos-
tojno rije{i. Stoga smo smatrali da na{im pismom treba da tra`imo i molimo taj kolegijum, pod 
prijetnjom kazne ekskomunikacijom pojedinaca iz kolegijuma kao i sudija, slu`benika i sa-
vjetnika, i interdikcije prema kolegijumu i gradu, {to }e se zaista i dogoditi, ako se s uspjehom ne 
pokore ovim na{im nalozima, i veoma strogo mu zapovijedimo da u roku od mjesec dana po pri-
jemu na{eg pisma, bez ikakvog odlaganja, opozove pomenutu odluku koja je donijeta, kako je 
re~eno, protivno crkvenoj slobodi, i da se pobrine da se izbri{e iz njihovih knjiga i statuta i da se 
ne usude ubudu}e da izdaju neku odluku sli~nu ovoj. Tako|e, da istog Sergija, kao istinskog po-
glavara i pastira svojih du{a prihvate i prime za episkopa crkve i grada Kotora, i da mu se po-
{teno odazovu po svim episkopskim pravima i odano i ponizno pokore njegovim korisnim opo-
menama i nalozima. Da bratu, ro|acima i potomcima vrate pre|a{nju slobodu, kao i njihovu 
o~evinu, i da iz kotorskog episkopata protjeraju onoga koji je u njega nasilno u{ao. Da, dakle, sa 
toliko vi{e pokornosti i uspjeha pristanete na ove dobronamjerne apostolske navode, koliko vam 
se sa vi{e pokude pripisuje krivica za prezir i neposlu{nost. Tra`imo i molimo bri`no va{ kolegi-
jum da budete poslu{ni, a pod prijetnjom kazne ekskomunikacijom pojedinaca, suspenzije kapitula 
i interdikcije va{e crkve, {to }e se zaista i dogoditi, ako se sa uspjehom ne pokorite ovim nalozima. 
Stoga vam se nala`e da kod kolegijuma grada zdu{no i bri`no insistirate da se pokore i te`e ovim 
na{im zahtjevima, molbama i nalozima, i da, po{to isklju~ite iz episkopata onoga koji je nasilno u 
njega u{ao, odano primite istog Sergija kao istinskog episkopa i pastira na{eg i Kotorske crkve i do-
brohotno se odnosite prema njemu, i da mu se pokoravate i pona{ate u skladu s njegovim korisnim 
opomenama i nalozima. Tako da se on sam raduje na{av{i u vama sinove koji su mu odani, a vi u 
njemu dobrostivog oca, i da zbog grijeha neposlu{nosti ne dobijete pomenute kazne i da se mi ne 
moramo slu`iti nekim te`im kaznama. U Avinjonu, 1. juna, 14-te god. na{eg pontifikata.85 

84 Theiner, 180. 
85 Godina 1330. 
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Papa Jovan premje{ta episkopa Sergija 

86"A kad nikakve nade nije bilo, da se pobijedi tvrdoglavost Kotorana, papa Jovan je 
povjerio Sergiju crkvu u Puli, kao {to stoji u avinjonskim zapisima. Premje{taj Sergija iz epis-
kopata kotorskog u episkopat pulski, (obavljeno je) premje{tanjem Gvida u episkopat Konkor-
dije, kod Apostolske stolice koja zadr`ava prethodno op{te pravo. Pisano u Avinjonu 15. aprila 
15-te god. pontifikata pape Jovana XXII", {to se poklapa sa god. 1331.

Kotor se osloba|a kazne ekskomunikacijom 

87Nalog Jovanu, |akonu kardinalu sv. Teodora, da kolegijum i slu`benike grada Kotora, 
kao i kapitul Kotorske crkve oslobodi odluke o ekskomunikaciji, koja se odnosi na njih, zbog 
toga {to su odbili da prihvate za episkopa Sergija, episkopa Pule, nekada{njeg episkopa Kotora, 
koji je porijeklom iz tog grada, pozivaju}i se na neku odluku koju su donijeli protiv crkvene slo-
bode, po kojoj se odre|uje da niko ko poti~e iz pomenutog grada ne mo`e da se postavi za epis-
kopa Kotora. Poznato je da su zbog mr`nje, bez ikakvog razloga, ro|ake, potomke kao i brata, 
vikara tog Sergija, uhvatili i posredstvom kralja Ra{ke, Uro{a, strpali u zatvor. Zabrane bi se 
oslobodili i razrije{ili od neposlu{nosti samo ako spomenuti Sergije dobije Pulsku episkopiju i 
njegov brat se oslobodi kasacijom pomenutog statuta. Pisano u Avinjonu 12. juna, 15-te god. 
pontifikata Jovana pape XXII. 

86 Farlati, VI, 445. 
87Farlati, VI, 445. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija
http://www.gcatholic.org/dioceses/diocese/koto0.htm
https://hr.wikipedia.org/wiki/Popis_papa
https://hr.wikipedia.org/wiki/Popis_papa


EPISKOPI KOTORA I EPISKOPIJA I MITROPOLIJA RISAN 

151 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija


EPISKOPI KOTORA I EPISKOPIJA I MITROPOLIJA RISAN 

 152 

CCXLII 

Episkop Sergije se premje{ta iz Kotorske crkve u crkvu Pule88 

Jovan episkop itd. Pre~asnom bratu episkopu Sergiju iz Pule {alje pozdrav itd. Sve nas 
vi{e ti{ti pregolema briga koja nas podsti~e da mnogostruko bri`no motrimo na stanje u svakoj 
crkvi itd. Kad je nedavno crkva u Puli ostala upra`njena, zato {to smo pre~asnog brata na{eg 
Gvida iz Konkordije, koji je tada bio u Puli, oslobodili zatvora u kome je dr`an u crkvi u Puli, 
kojoj je tada starje{ina bio, po savjetu na{e bra}e i potpunoj apostolskoj vlasti, odlu~ili smo da ga 
treba premjestiti u crkvu Konkordije, koja je tada bila upra`njena; postavili smo ga za episkopa i 
pastira pomenutoj crkvi Konkordije. @ele}i da o~inskom brigom sa~uvamo crkvu u Puli, da ne bi 
trpjela {tetu zbog odugovla~enja, jer niko osim nas nema pravo da u toj crkvi izvr{i ruko-
polo`enje (mi odavno, prije ovog upra`njenja crkve u Puli, u svim katedralnim crkvama koje su 
upra`njene i koje }e biti upra`njene, zbog premje{taja episkopa koje smo izvr{ili i koje }emo 
izvr{iti bilo gdje da su postavljeni, u bilo koje crkve, htjeli smo i smatrali smo da treba obezbi-
jediti pravo na rukopolo`enje, po{to dr`imo za bezvrijedno i nezakonito sve {to bi neko drugi 
mimo nas svjesno ili nesvjesno u~inio) brzo smo, na svu sre}u, obratili pa`nju na tebe, `ele}i da 
crkvu u Puli predvodi pastir koji zna, ho}e i mo`e da je o~uva u njenim zakonima, i da je jo{ 
uve}a. Nakon pomnog vije}anja koje smo u vezi sa tim odr`ali sa bra}om, obratili smo pa`nju 
upravo na tebe, tada episkopa u Kotoru, imaju}i u vidu tvoje velike zasluge, kojima te je obdario 
Gospod i zato {to }e{ ti zbog marljivosti tvoje vrline znati i mo}i korisno da upravlja{ crkvom u 
Puli. Znaju}i da }e{ voditi ra~una kako o pastvi tako i o crkvi u Puli, po savjetu pomenute bra}e i 
sa potpunom apostolskom vla{}u oslobodili smo te obaveze prema crkvi u Kotoru, koju si tada 
predvodio, pa premje{tamo te u crkvu Pule i postavljamo te za njenog episkopa i pastira, pot-
puno ti povjeravaju}i brigu i upravu nad njom kako u duhovnim, tako i u svjetovnim stvarima. 
Dajemo ti slobodu da pre|e{ u crkvu Pule, ~vrsto se nadaju}i da }e{, uz Bo`ju pomo} i tvoju 
marljivost, njome korisno i na dobrobit upravljati. Stoga tvom bratstvu apostolskim pismom 
nala`emo da sa milo{}u na{eg blagoslova pristupi{ crkvi u Puli i pomno vodi{ brigu i upravu nad 
njom, da se crkva, koja je povjerena bri`nom upravitelju, raduje i da se dobar glas o tvojim uspje-
sima dalje {iri, a da ti osim vje~ne nagrade zaslu`i{ i veliku zahvalnost na{eg blagoslova. U Avin-
jonu, 15. april 15-te god. na{eg pontifikata. 

Na isti na~in (pi{e) kapitulu i svim vazalima crkve Pulske, kleru i narodu grada i dijeceze 
Pule i... patrijarhu Akvileje.89 

88 Theiner, 183-4. 
89 Godina 1331. 
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Papa Jovan poni{tava kazne Kotoru 

CCXLV 

Jovanu, kardinalu sv. Teodora, poslaniku Apostolske stolice, da kolegijum i kler grada Ko-
tora razrije{i kazni koje su im izre~ene u slu~aju Sergija sada{njeg Pulskog, a nekada{njeg kotorskog 
episkopa.90 

Jovan episkop itd. Voljenome sinu Jovanu |akonu, kardinalu sv. Teodora, poslaniku 
Apostolske stolice, {alje pozdrav itd. Nije pro{lo dugo kako smo pre~asnog brata na{eg Sergija iz 
Pule, tada iz Kotora, smatraju}i da treba da se Kotorskoj crkvi, koja je tada bila upra`njena, 
obezbijedi episkop, postavili njoj za episkopa i pastira; po{to mu je po nalogu Apostolske stolice 
obavljen ~in rukopolo`enja, dali smo mu posebnu dozvolu da sa milo{}u na{eg blagoslova pri-
stupi toj crkvi. Onda je do na{ih u{iju do{la tu`ba istog Sergija, jer je kolegijum grada Kotora 
obznanio neku odredbu koja se protivi crkvenoj slobodi, u kojoj stoji, kako se ka`e, da niko 
porijeklom iz Kotora ne mo`e biti postavljen za episkopa ovog grada. Nepromi{ljeno i prkosno 
su odbili da prime pomenutog Sergija episkopa, koji je porijeklom iz tog grada, kada je li~no 
do{ao u grad. [tavi{e, bijahu se postarali da za kotorskog episkopa nametnu nekog Jovana od 
Viterbija, otpadnika, kako se govorilo, i to nakon i protiv na{e odluke koju smo izdali o po-
menutoj crkvi, odlu~iv{i da je bezvrijedno i nezakonito {to god bi neko poku{ao da u~ini protiv 
njihove odluke i nepromi{ljeno su mu se pokorili kao vikaru. Jo{ su uhvatili, po odredbi po-
menutog statuta, ro|ake, potomke, brata i vikara istog Sergija, i posredstvom predragog u Hristu 
sina na{eg Uro{a, kralja Ra{ke, dr`ali su ih u zatvoru. I po{to je pomenuti episkop Sergije, u vezi 
sa svim ovim li~no pri{ao Apostolskoj stolici, i ponizno zamolio da se slu~aj rije{i, mi smo po-
menutom kolegijumu, pod prijetnjom kazne ekskomunikacijom prema pojedincima, sudijama, 
slu`benicima i njihovim savjetnicima, koji upravljaju tim gradom, i interdikcije prema njihovom 
kolegijumu i gradu ({to smo htjeli i u~initi prema pojedincima, kolegijumu i gradu ako se ne 
pokore ovim na{im nalozima), na{im pismom veoma strogo naredili da u roku od mjesec dana 
po prijemu pisma opozovu za ubudu}e pomenutu odredbu i da se postaraju da se izbri{e iz nji-
hovih knjiga i statuta. Mi smo potpunom apostolskom vla{}u, tako|e, objavili da je njihovo bez-
vrijedno i jalovo, te da pomenutog Sergija, kao svog istinskog poglavara i pastira, prime odano 
kao svog i episkopa Kotorske crkve, i po{teno mu se odazovu po svim episkopskim pravima i 
odano se pokore njegovim korisnim opomenama i nalozima i da pomenutim, bratu, ro|acima i 
potomcima istog episkopa vrate, odnosno u~ine da se vrati pre|a{nja sloboda, a da pomenutog 
uljeza smjesta protjeraju iz episkopata koji je uzurpirao. Tako|e smo, veoma strogo, drugim 
na{im pismom, zahtijevali od kapitula Kotorske crkve (pod prijetnjom kazne ekskomunikacijom 
prema pojedincima, suspenzije tog kapitula i interdikcije pomenute crkve, {to bismo i u~inili, ako 
se, u vrlini svete pokornosti ne pokore ovim na{im nalozima) da nastoji, kod kolegijuma tog 
grada, bri`no i s marom da se prikloni i pokori na{im nalozima i da, po{to kapitul otjera po-
menutog uljeza iz episkopata, odano primi i blagonaklono se ophodi prema Sergiju, kao svom is-
tinskom episkopu i pastiru svom i Kotorske crkve, da se prikloni i pokori njegovim korisnim 
opomenama i nalozima, kako op{irnije stoji u tom pismu. A po{to je pomenuti Sergije, po 
savjetu na{e bra}e i potpunom apostolskom vla{}u, oslobo|en iz zatvora u kome je dr`an u po-
menutoj Kotorskoj crkvi, po savjetu pomenute bra}e smo smatrali da se treba postarati za crkvu 
u Puli, koja je tada bila upra`njena, i postavili smo ga za episkopa i pastira pomenute crkve u Puli 

90 Theiner, 185-6. 
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Zbog odre|enih razloga koji su nam navedeni, posredstvom prokuratora i glasnika kolegijuma 
tog grada, koji su u vezi sa ovim posebno bili poslani, povjeravamo i nala`emo apostolskim pis-
mom tvojoj diskreciji da svi pojedinci kapitula i pomenutog kolegija, koji su mo`da potpali pod 
odluke o ekskomunikaciji, suspenziji i interdikciji, iz pomenutih razloga, zbog na{eg pisma, kao i 
drugi koji su bili umije{ani u slu~aj episkopa Sergija, kapitul, kler, pojedinci, crkva, sudije, savjet-
nici, slu`benici, kolegijum i grad Kotor, budu razrije{eni od tih kazni, ako su ponizno zamolili; i 
to kad ti se prethodno doka`e, da je pomenuti episkop Sergije, kako je re~eno, premje{ten u 
crkvu Pule i da je mirno preuzeo episkopat i upravu nad dobrima te crkve, i da je brat istog Ser-
gija, koga zbog mr`nje prema Sergiju dr`i u zatvoru kralj Ra{ke, bez ikakvog drugog razloga, 
oslobo|en iz zatvora. Onda, prema crkvenoj odluci mo`e{ da razrije{i{, ti ili neko drugi, s na{om 
vla{}u, zajedno ili pojedina~no od izre~enog interdikta, kapitul, kler, crkvu, kolegijum i grad. 
Tako|e i pojedince crkvenih kapitula, odnosno klera, ako su dr`ali Bo`ju slu`bu iz prostote ili 
neznanja, iako su bili obavezani tim odlukama, ili su se nametnuli zbog neregularnosti koje su 
izazvane, da uredi{ na{im autoritetom, narediv{i im spasonosno pokajanje i drugo {to je po pravu 
nare|eno. Drugo, nikako nam nije namjera da odobrimo pomenuti statut, jer izdajemo ovakvu 
odluku, ve} odlu~ujemo i nare|ujemo da se pomenuti statut smatra bezvrijednim i nezakonitim, 
kao {to smo odlu~ili u prethodnim pismima. I da se pomenuti kolegijum i njegovi slu`benici oba-
ve`u da se pokore, ako se ve} nijesu pokorili, da opozovu i poni{te pomenuti statut prema na{oj 
naredbi i da ubudu}e paze da nikada takav ili njemu sli~an ne obznane. 

U Avinjonu, 12. juna, 15-te god. na{eg pontifikata.91 

91 Godina 1331. 
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CCXLIII 

Rajmund Agouti od Klareta postavlja se za episkopa Kotora.92 

Jovan episkop itd. Voljenom sinu Rajmundu Agoutiju od Klareta, izabranom u Kotoru, 
{alje pozdrav itd. Dug prema pastirskoj slu`bi itd. Nedavno je Kotorska crkva ostala upra`njena. 
Pre~asnog brata na{eg Sergeja episkopa Pule, a tada Kotora, po{to je oslobo|en zatvora u kome 
je dr`an u samoj Kotorskoj crkvi, koju je predvodio, po savjetu na{e bra}e i potpunom apostol-
skom vla{}u oslobodili smo i odlu~ili da ga treba premjestiti u crkvu Pule, koja je tada bila 
upra`njena, postaviv{i ga tamo za episkopa i pastira. @ele}i da o~inskom brigom sa~uvamo crkvu 
u Kotoru da ne bi trpjela {tetu zbog odugovla~enja (sa odlukom), jer niko sem nas nema pravo 
da u toj crkvi izvr{i rukopolo`enje (mi odavno, prije ovog upra`njenja crkve kotorske, sve kat-
edralne crkve koje su upra`njene i koje }e biti upra`njene, premje{tajem prelata koje smo izvr{ili 
i koje }emo izvr{iti, bilo gdje da su postavljeni, u druge crkve tada upra`njene i koje }e biti 
upra`njene, kao Apostolska stolica smo htjeli i smatrali da imamo isklju~ivo pravo na ruko-
polo`enje i postavljenje, smatraju}i bezvrijednim i nezakonitim sve {to bi neko drugi svjesno ili 
nesvjesno u~inio), poslije pomnog vije}anja, koje smo odr`ali sa na{om bra}om o postavljenju 
probita~ne i prikladne osobe, obratili smo pa`nju upravo na tebe iz Reda bra}e sv. Marije od 
Monte Karmela, profesora i sve{tenika, ~ovjeka predanog religiji, knji`evnoj nauci i obdarenog 
drugim vrlinama, kako smo saznali iz mnogih vjerodostojnih izvora. Nakon dugog razmi{ljanja o 
tvojoj li~nosti postarali smo se apostolskom vla{}u da te postavimo za episkopa i pastira Kotor-
ske crkve, potpuno ti povjeravaju}i brigu i upravu nad njom u duhovnim i svjetovnim stvarima, 
uzdaju}i se u onoga koji daruje milost i nagrade da }e Kotorska crkva pod tvojom sre}nom upra-
vom marljivo{}u i promi{ljeno{}u, uz Bo`ju pomo}, zaslu`iti spasenje. Stoga sa spremnom 
odano{}u prihvati jaram koji ti je Gospod stavio na ple}a i smjerno pogni vrat pod njegovim slat-
kim teretom i trudi se da bri`no upravlja{, odano i mudro, obrazuju}i pastvu koja ti je povjerena 
u toj crkvi, naukom rije~i i djelã, mudro{}u koja ti je data sa visina, da bi Kotorska crkva tvojom 
marljivo{}u napredovala neprekidno zavjetima i uve}ala se napretkom, kao i da ti zbog toga za-
slu`i{ blagoslov i milost bo`ansku, Apostolske stolice i na{u. U Avinjonu, 15. aprila, 15-te godine 
na{eg pontifikata.93 

92 Theiner, 184-5. 
93 Godina 1331. 
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CCXLIV 

Istom izabranom episkopu Kotora se dopu{ta da mo`e biti rukopolo`en od bilo kog katoli~-
kog poglavara.94 

Jovan episkop itd. Voljenom sinu Rajmundu, izabranom u Kotoru, {alje pozdrav itd. Kad 
je onomad Kotorska crkva ostala bez pastirske skrbi, po{to smo mi i na{a bra}a saznali za tvoje 
izuzetne vrline, po savjetu te bra}e apostolskom vla{}u odlu~ili smo da te postavimo za episkopa 
i pastira te crkve, kao {to stoji pouzdano u na{im pismima. Naklonjeni smo ti u onome {to mo`e 
da ti koristi i milostivi smo prema tvojim molbama da bude{ rukopolo`en od strane katoli~kog 
poglavara koga bude{ `elio, a koji je u milosti i zajedni{tvu sa Apostolskom stolicom, u dru{tvu i 
uz pomo} dva ili tri katoli~ka episkopa, koji su, tako|e, u milosti i zajedni{tvu sa Apostolskom 
stolicom, i tom poglavaru na{om vla{}u dajemo slobodu da te rukopolo`i, potpunu i slobodnu 
mogu}nost ti ovom odlukom dopu{tamo. I ho}emo da taj poglavar koji te bude rukopolo`io, 
po{to to uradi, primi u na{e i u ime Rimske crkve tvoju zakletvu na vjernost, kako je uobi~ajeno, 
~iji smo ti sadr`aj poslali u na{oj buli i da tu zakletvu, kojom }e{ se zakleti, od rije~i do rije~i tvo-
jim pismom, koje bude zape~a}eno tvojim pe~atom, preko svog glasnika {to prije se postara da 
nam po{alje. I da se kasnije ne napi{e nikakva osuda u vezi sa tim pre~asnom bratu na{em 
arhiepiskopu Barija, kome je pomenuta crkva po mitropolitskom pravu podlo`na. 

U Avinjonu, 31. maja, 15-te god. na{eg pontifikata.95 

O izboru manastirskih prokuratora crkve sv. Trifuna, gl. XVIII96 

Tako|e, treba da se izaberu, kao {to je re~eno, po starom obi~aju, dva plemi}a prokura-
tora i defensora za bilo koji manastir na{eg grada i okruga, koji bi brinuli o svemu {to je korisno i 
{to }e biti dobronamjerno i bez prevare u toku godine dana, kao {to su manastiri Sv. \or|a iz 
Zaliva, manastiri Poncelara ili Sv. Mare od Kotora i manastiri Sv. Petra od Surana i svi drugi 
manastiri koji su u na{oj op{tini. A ako neko od njih bude odbio da prihvati du`nost, neka plati 
25 perpera kazne i neka se odmah izaberu dva prokuratora za crkvu Sv. Trifuna. 

94 Theiner, 185. 
95 Godine 1331. 
96 Farlati, VI, 446. 
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O izboru crkvenjaka sv. Trifuna 

gl. XIX 

Kad god bude prilike, toliko puta neka op{tina Kotor zajedno sa gospodarem na{im epis-
kopom i svojim kapitulom jednako voljno, po starom obi~aju, neka izaberu i tra`e nekog ~asnog i 
odanog ~ovjeka crkvenjaka u crkvi Sv. Trifuna, koji bi odano i ~asno upravljao, brinuo se i obav-
ljao slu`bu crkvenjaka, na ~ast pomenute crkve i op{tine i da svake godine podnese izvje{taj o 
crkvenim prilikama. 

O huliteljima Boga, gl. 97 

Ako neko bude hulio na Boga ili njegove svece neka plati 10 perpera, a ako ne bude mo-
gao da plati neka se sve`e za stub ~ija je polovina op{tinska, a druga tu`iteljeva. 
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O crkvenim pokroviteljima, gl. 168 

20. oktobra 1334. god.

Mi, op{tina Kotor, po obi~aju okupljeni na zvuk zvona. Razmi{ljaju}i i uvidjev{i veliku 
opasnost za na{e du{e i `ele}i da poslu{amo i obavimo naloge svete Majke crkve, odlu~ujemo i 
nare|ujemo da ako neki patron ili patroni, kako javni tako i gra|ani, budu htjeli da izaberu ne-
kog klerika crkava za opata pomenutih crkava i ve}i dio porodice se saglasi sa tim, neka ga iza-
beru za opata pomenutih crkava, kao {to je od starine utvr|eno. Onaj ko bude u~inio protivno 
re~enom neka izgubi svoj udio u pomenutim crkvama, koji ima da pripadne drugim porodicama. 

Da ne mo`emo zalo`iti ni prodati crkveno blago, gl. 260 

Desetog februara god. Gospodnje 1334. 

Mi, op{tina Kotor, po obi~aju, okupljeni na zvuk zvona na ~ast i dobrobit crkve Sv. Tri-
funa i drugih crkava na{eg grada i za spas na{ih du{a odlu~ujemo i nare|ujemo da od sada pa 
ubudu}e ne mo`emo zalo`iti ni prodati ili otu|iti blago ili svojinu Sv. Trifuna, ni drugih crkava 
na{eg grada ili njegovog okruga. A ako se neki sudija, savjetnik ili neko drugi usudi da u~ini 
protiv ovoga {to je re~eno, svu {tetu i tro{kove koje pomenuta crkva bude pretrpjela od toga 
neka plati i nadoknadi od svog imetka i tu prodatu, zalo`enu ili oskrnavljenu stvar obavezan je da 
odmah od svog imetka obnovi. 
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XI 

Grad Kotor i Mleci97 
1335 decembra 30 

Kotorski ugovori. Dana 26-og aprila, godine Gospodnje 1335. pretposljednjeg dana mje-
seca decembra, u odaji gospode providura, u prisustvu razboritih ljudi: Gve~ela, kultrarija Sv. 
Bartolomeja, Petra Skarpaca Sv. Eustahija, Nikole Rosa Sv. Basija, Marka prekona Sv. Julijana, 
Bartolomeja de \irarda Sv. Eustahija, Brata Slovena iz Kotora i drugih, ova razborita gospoda 
su utana~ili doljenavedeni ugovor, u ime op{tine Venecije, s jedne i Marin iz Kotora, u ime op{ti-
ne Kotor, s druge strane. 

I. Kao prvo, da svaki Kotoranin mo`e da ide u Kotor sa listinom Venecije imaju}i nalog,
odnosno pravo, kao {to ga ima Venecijanac i kako sa svojom sopstvenom listinom tako i bez nje, 
na bilo koji na~in bude u~injen ugovor. 

II. Tako|e, da majka ne mo`e da rasproda imovinu svojih sinova, koju su stekli svojom
marljivo{}u i po{tenjem na {tetu Mle~ana; da su majke koje ostanu udovice u obavezi da u roku 
od petnaest dana od smrti svojih mu`eva sa~ine popis u odjeljenju vije}nice gdje se nalazi reg-
istar, kako bi mogle da imaju uvid u imovinu svojih mu`eva; ako to ne u~ine samim tim neka se 
sva imovina za koju se zna potpuno preda povjeriocima Mle~anima. 

III. Tako|e da su bra}a, koja su u bratskom udru`enju, u obavezi prema dugovanju ne-
koga od bra}e, pod uslovom da onaj brat koji ne bude `elio da se obave`e za dugovanje svog 
brata, prije sa~injenog ugovora posredstvom telala te zemlje na trgu javno objavi i pisar (napi{e) 
u op{tinskom kvartu, da ne `eli da se obave`e za dugovanja svog brata, i na taj na~in se brat, koji 
to tako bude objavio i napisao, ne obavezuje za dugovanja svog brata. 

IV. Tako|e da su ~lanovi koji imaju udru`enje u obostranoj obavezi prema dugovanju
koje ima neko od njih, osim ako neko javno ne objavi i napi{e da ne `eli da se obave`e, kao {to je 
prethodno napisano za bra}u. 

V. Tako|e da op{tina Kotor treba da dr`i u svojim zatvorima svakoga ko je mleta~ki
du`nik, ~iji je dug dokazan, ili njegovog brata ili ~lana koji je u udru`enju sa njim i da se on ili oni 
ne mogu pustiti sve dok ne izmire dug prema pomenutom Mle~aninu; i ako on ili oni, koji budu 
zatvoreni, imaju posjede unutar ili izvan grada, treba da se njegova ili njihova imovina, u roku od 
mjesec dana, proda na javnoj dra`bi, po{to bude u zemlji objavljena; a sudije, koji tada budu na 
polo`aju, u obavezi su da oglase dra`bu onog dana kad to bude tra`io pomenuti povjerilac 
Mle~anin; ako sudije ili drugi od njih ne bude pazio na vrijeme, bilo ko od njih, naravno, treba da 
plati kaznu od 300 perpera, koja treba da se da gospodaru Ra{ke. 

VI. Tako|e, da grad ili sudije koje je postavio grad treba da zasijedaju svi ili dvojica od
njih dva dana u sedmici, tj. ponedjeljkom i subotom, ili drugim danima, da bi se isplatio ra~un 
Mle~anima, pod uslovom da ako Mle~ani budu do{li kod sudija na istragu, koju gra|ani Kotora 
prije toga treba da ~uju i ako se, osim toga, pomenute sudije obave`u da ih saslu{aju, mi ne 
mo`emo da se povu~emo sa su|enja, sve dok ne budu saslu{ali pitanja Mle~ana, izri~u}i presudu, 
kako u tom slu~aju bude mogu}e i pravedno, da se preko svojih sudija ili njihovog ve}eg dijela 
potpuna pravda ispuni prema Mle~anima, u roku od petnaest dana na vi{e po{to istraga pred 
sudijama bude pokrenuta ili zapo~eta. 

VII. Tako|e, da ako ne Kotoranin bude Mle~aninu du`nik u Sklavoniji, {to zna~i u cije-
lom kraljevstvu Ra{ke, i ne isplati dug pomenutom Mle~aninu u roku koji je naveden u dokumen- 

97 S. Stanojevi}, 33-37. 
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tu, da dvojica ili trojica sudija, koje bude tra`io sam Mle~anin, treba da po{alju po tog du`nika, i 
da ga natjeraju, da u roku od dva mjeseca, vi{e ili manje, u zavisnosti od udaljenosti mjesta gdje se 
bude nalazio do|e u Kotor da bi u potpunosti pru`io zadovolj{tinu pomenutom Mle~aninu, prema 
sadr`aju svoje listine, ili da mu po zakonu odgovori; ako ne pru`e zadovolj{tinu, da se po{alju u zat-
vor, i da se dr`e u njemu, sve dok ne izmire dug, i njihova dobra, ako ih budu imali, da se prodaju 
na dra`bi, i da se tako izmiri dug povjeriocu; ako onaj du`nik bude po`uren da u vremenskom 
roku koji mu je odre|en izmiri dug, ili on ili odgovaraju}i zastupnik, a on to ne bude mogao da 
u~ini od svojih dobara, da taj du`nik treba da se protjera iz Kotora i cijele njegove oblasti, odakle 
ne mo`e izi}i, niti biti od ugleda, sve dok potpuno ne izmiri dug prema povjeriocu. 

VIII. Tako|e da se svi pomenuti ugovori odnose na pro{le, sada{nje i budu}e zajmove
pomenutih Mle~ana, koji toliko treba da traju, zna~i, pribli`no deset godina izme|u ovih stranki, 

navi{e, sve dok neka stranka ne bude ponovo tra`ila pomenuto, {to treba da se zabilje`i kroz 
jednu godinu prije nego `eli da opozove ono {to je pomenuto, a u tom terminu Mle~ani li~no i 
materijalno otuda slobodno mogu da budu odsutni. 

IX. Pod prijetnjom kazne od 1000 perpera, bilo da je kazna pla}ena ili ne, ovaj doku-
menat ostaje i dalje na snazi. 

Sve ono {to Marin Filipov iz Kotora, podanik gospodara kralja Ra{ke, legitimni prokura-
tor, djelatelj, ~initelj, op{tinar i posebni glasnik da bi plemi}i... koji brinu o op{tini Veneciji odo-
brili i ratifikovali, s punomo}jem i u ime op{tine Venecije (obe}ava) da motri i pazi i da ne 
protivrje~i ili da ~ini de iure i de facto, pod prijetnjom kazne od 1000 perpera od svojih i od do-
bara gospodara kralja Ra{ke. 

X. Dana 27. aprila. U ime Hrista amen, 1335, dana 19. decembra, dolje navedeni ugovori

bili su potvr|eni na savjetu poglavara, da bi vlast mogla da nadoknadi {tetu plemi}u Nikoli 

Briosu, za {to su se okupili popisani trgovci, koji su obi~no i{li i poga|ali svoje stvari i robu u Ko-

toru i tamo obavljali svoje poslove, ali preko spisa koji su sa~injeni protiv Kotorana, {to upravo 

ostaje na snazi, zbog {tete ne mogu sa du`nika Kotorana da dobiju mnogo novca na svom sudu 

tako da i op{tina i njeni pojedinci trpe {tetu zbog toga. Tra`i se od nas, naime, da od svakog ko-

mada sukna koji prodaju ili daju na prodaju u Kotoru, bilo koji trgovac iz Venecije strogim zavje-

tom se obavezuje i treba da dobije od kupca jedan mleta~ki gro{, i od bilo koje druge robe koju 

prodaje ili daje na prodaju u pomenutom mjestu, obavezuju se po tom zavjetu da na sli~an na~in 

dobiju od kupca polovinu procenta vrijednosti pomenute robe u roku od petnaest dana i ako u 

pomenutom roku ne dobije ili ne plati na{i trgovci koji imaju takvu robu obavezuju se da od 

svoje sopstvene robe to plate. 

XI. Tako|e, da novac koji je na taj na~in dobijen od kupca ili od sopstvene robe trgovaca,

ne brinu da ga tako dobiju od kupca, obavezuju se mleta~ki trgovci, da prilikom prodaje sukna ili 

druge robe u Kotoru plate i daju konsignaciju mleta~kom konzulu, koji }e tamo biti, kao {to je 

obi~aj u drugim zemljama u kojima se na|u mleta~ki trgovci. 

XII. Tako|e, da se konzul, pod strogim zavjetom obave`e i mora da dobije te pare od

trgovaca koji pla}aju na{oj vlasti, i da ih okupi i odano i bri`no po{alje u Veneciju u vlast ljudi 

koji brinu o op{tini, kojima je vlast povjerila da vide da {to bolje iskoriste one pare i plate gospo-

dinu Nikoli Briosu za nadoknadu njegove {tete, nastavljaju}i tako, sve dok pomenutom plemi}u 

za tu {tetu ne bude pru`ena pravedna i razumna nadoknada prema procjeni {tete koja je nastala 

zbog toga; i po{to se namiri pomenuta {teta, neka ne dolazi na sud nova; i ako bi se slu~ajno kas-

nije otkrilo neko opravdanje, treba da se obe{tete trgovci, kao {to je pravedno. Po tom pitanju 

pomenuti providuri su obavezni da daju da se u op{tinskom kvartu napi{e i ubilje`i sve po redu, 

da se odmah {alju pomenuti konzuli i da se isplati cijela suma pomenutom plemi}u, da bi uvijek 

mogao da se vidi ra~un da je {teta zadovoljena, kad sve bude zavr{eno. 
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XIII. Tako|e da bi pomenuti konzul mogao {to bolje u Kotoru da izvr{ava i slijedi sve {to
je prethodno napisano, trgovci neka se potrude da vlast po{alje istome i da se nalo`i pod zaklet-
vom da kad barke ili brodovi trgovaca iz Venecije budu do{li u Kotor, on treba da vidi i pregleda 
robu sa barki i brodova i da popi{e stvari i robu Mle~anima, koje se tu budu na{le, i ~ijih su trgo-
vaca, po redu i pa`ljivo, imaju}i pravo da izrekne kaznu i kazne gazdama i zapovjednicima tih 
barki i brodova i da ih stavi pod zakletvu, kako mu se najkorisnije u~ini. 

XIV. Tako|e, da se pomenutom konzulu povjeri da, kad mleta~ki trgovci budu ne{to
prodavali na pomenutom mjestu, treba da naplati od tih trgovaca, prema onome kako je re~eno, 
i da po{alje u Veneciju u vlast pomenutih providura, dok se potpuno ne izmiri dug prema po-
menutom plemi}u. Novac od te {tete prema pomenutoj taksi neka vlast da istom konzulu, da ga i 
on ima kod sebe. 

XV. Ovaj konzul mo`e, da bi se {to bolje izvr{ilo ono {to je re~eno, da izrekne kaznu i
kazne mleta~kim trgovcima, i da ih stavi pod zakletvu, kako bude pogodno. Ve} pomenuti 
trgovci kazuju zakletvu sa svakim po{tovanjem za dobru namjeru i preporuku, prinu|eni da se 
uvijek pokoravaju vlasti, i da su pokorni, u pomenutim stvarima za koje im se slu~ajno bude 
~inilo da treba da budu. 
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CCLIV 

Povjerava se sudijama da izvr{e pravdu po pitanju Marina Domanha i grada i slu`benika 
Kotora.98 

Benedikt episkop itd. Pre~asnoj bra}i... arhiepiskopu Splita i... episkopu Trogira i volje-
nom sinu Klementu de Gangulisu kanoniku Raguze, {alje pozdrav itd. Dug prema na{oj slu`bi 
zahtijeva da prema svima koji tra`e pravdu budemo du`ni da je izvr{imo. Stoga nam je tu`ba 
voljenog sina Marina Domanha de Bualiha gra|anima Kotora, po{to je odavno Kotorska crkva 
smr}u bla`enopo~iv{eg Domanha, kotorskog episkopa koji je okon~ao svoj vijek na ovom svijetu, 
ostala upra`njena, bla`enopo~iv{i na{ prethodnik papa Jovan XXII, koji je prije smrti po-
menutog Domanha posebno obezbijedio pravo nad ovom crkvom, pre~asnog brata na{eg Sergija 
episkopa Pule, a tada{njeg kanonika i gra|anina Kotora, ro|enog brata istog Marina, postavio je 
Kotorskoj crkvi za episkopa i pastira. I kad je taj Sergije, po nalogu na{eg prethodnika, kod 
Apostolske stolice u episkopa proizveden u toj Kotorskoj crkvi, do{ao je, kao {to je trebalo, a 
sudije, slu`benici i kolegijum grada Kotora su protivno crkvenoj slobodi izdali nekakav statut, po 
kome, kako se ka`e, niko ko je porijeklom iz tog grada ne mo`e se proizvesti u kotorskog epis-
kopa i prkosno su odbili da prihvate za episkopa pomenutog Sergija i jo{ su uhvatili Marina i 
neke ro|ake i potomke Sergijeve i, po posebnom nalogu Uro{a, tada kralja Ra{ke, u~inili da ih 
dr`e u groznim zatvorima i uzeli su sva pokretna i nepokretna dobra Sergija i Marina i svojevol-
jno ih rasprodali, tra`e}i da Sergije i Marin prema tom statutu isplate pomenutom kralju 2000 
perpera, i ostalim slu`benicima, tj. Kasnezu 1000, Sevestu Krara 500, Vridonu 500, sudiji 200, 
Celiutu Velikom 200, Stanilozu 200, op{tini Kotor 1000 i svakom gra|aninu tog grada 500 per-
pera. U vezi sa svim tim, Sergije je podnio tu`bu na{em prethodniku i on je kolegijumu grada 
pod prijetnjom kazne ekskomunikacijom pojedinaca, sudije, slu`benika i savjetnika, koji uprav-
ljaju gradom i interdikcije grada i kolegijuma, {to bi se stvarno i u~inilo, ako se u ovom dijelu ne 
pokore njegovim nalozima, naredio svojim pismom da u roku od mjesec dana po prijemu pisma, 
opozovu taj statut i da ga izbri{u iz svojih knjiga i zakona. I na{ prethodnik je objavio da je taj 
statut bezvrijedan i neva`e}i po pravu apostolske vlasti, kao i da Sergija kao njihovog istinskog 
episkopa prihvate, a Marina, ro|ake i potomke njegove oslobode i vrate im njihova dobra. Po{to 
je Sergija na{ prethodnik premjestio iz Kotorske u Pulsku crkvu, u svom pismu je nalo`io 
bla`enopo~iv{em Jovanu |akonu, kardinalu Sv. Teodora, koji je tada bio poslanik Apostolske 
stolice u Toskani, da razrije{i kazne pojedince i kolegijum po{to se Marin oslobodi iz zatvora; i 
da ih on ili drugi apostolskom vla{}u oslobode kazni ako budu ponizni, da im se naredi da izvr{e 
sve {to je po zakonu, donijev{i odluku da je statut bezvrijedan i neva`e}i, kao {to je bilo nave-
deno i u prethodnom pismu, i da se kolegijum i slu`benici, po apostolskom nalogu, obavezuju da 
opozovu i poni{te taj statut, i da se pokore toj naredbi. Pomenuti kardinal je za zastupanje pro-
kuratora kolegijuma pre~asnom bratu na{em... episkopu Skutara (Skadra) povjerio u ovom dijelu 
potpuno svoja ovla{}enja; ovaj ih je svojevoljno oslobodio, na osnovu pisma i naredbe, od kazni, 
iako je Marin jo{ uvijek bio u zatvoru, i nijesu mu bila vra}ena dobra, i nije bio pozvan, ve} odsu-
tan, i on je to dobro znao. Zbog toga je odani Marin do{ao kod nas i ponizno nas zamolio (po{to 
se oprost od ovih kazni protivi pismu na{eg prethodnika koje je poslao kardinalu, ne temelji se 
na pravu, jer su kolegijum i pojedinci dijelom prodali imovinu Sergija i Marina, a dijelom je me-
|usobno protivzakonito podijelili i imaju je u posjedu), da se ovaj oprost od kazne koji je izrekao 
episkop Skutara objavi neva`e}im i da naredimo da se kolegijum, slu`benici i pojedinci, i svi dru- 

98 Theiner, 191-3. 
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gi koji posjeduju njegova dobra, prinude da vrate njegovu imovinu sa prihodima koje su u me-
|uvremenu imali od nje, kao i da nadoknade {tetu i tro{kove Marinu i Sergiju. Po{to mi nijesmo 
imali siguran izvje{taj o tome i paze}i da to, ako se poka`e istinitim, ne bude, kao primjer, velika 
opasnost, `ele}i upravo stoga da se u ovom slu~aju izmiri dug prema pravdi, povjeravamo i 
nala`emo apostolskim pismom va{oj diskreciji da vi, odnosno dvojica ili jedan od vas, od strane 
vas ili drugog odnosno drugih, pozvav{i one koji budu trebalo da se pozovu, u~inite da se ispuni 
pravda prema svim pojedincima, potpuno i jasno i bez buke. A svjedoke koji budu imenovani, 
kad se budu priveli, oprostom, neprijateljstvom ili strahom, crkvenom cenzurom, bez apelacije, 
prisiliti da istinito svjedo~e, a istom cenzurom prigovara~e, zapostavljaju}i apelaciju, da zauzdate. 
Ne protivite se (odluci) bla`enopo~iv{eg prethodnika na{eg pape Bonifacija VIII, kojom se ka`e 
da se niko izvan svog grada i dijeceze, osim u izuzetnim slu~ajevima i u onima preko jedne di-
jete99 od granice svoje dijeceze, ne poziva na sud. I kako po dvije dijete (va`e) za generalni kon-
cil, tako va`e i za bilo koji drugi konstitutivni organ, od prethodnika na{ih (je re~eno) rimskih 
papa. Za sudije koji su delegirani, da se na sud ne pozove nijedna osoba vi{e od odre|enog broja; 
ili od drugih imenovanih koji mogu u ovom dijelu da iza|u u susret va{oj jurisdikciji ili vlasti i 
zadatku; ili ako je nekima odobreno, zajedno ili pojedina~no, od Apostolske stolice da se ne 
mogu apostolskim pismom interdicirati ili ekskomunicirati. Ne pominjite potpuno i jasno i od 
rije~i do rije~i o ovoj dozvoli. 

U Ponte Sorgiju, dijeceze Avinjona 17. avgusta, druge godine na{eg pontifikata.100 

99 Dan puta pje{ke. 
100 Godina 1336. 
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61. 1336, septembra 16.101

Papa Benedikt XII pi{e Splitskom arhiepiskopu o nesuglasicama izme|u grada Kotora i 
episkopa Sergija Bolice102 

Benedikt episkop itd. Pre~asnoj bra}i... arhiepiskopu Splita i... episkopu Trogira i volje-
nom sinu Klementu de Gangulisu, kanoniku Raguze, pozdrav itd. Ono {to dugujemo na{em 
poslu zahtijeva da mi, koji smo du`ni da budemo pravi~ni prema svima, u~inimo da pravda svima 
koji je tra`e bude potpuno data. Voljeni sin Marin Domanha de Bualih, gra|anin Kotora, uputio 
nam je `albu da, kad se upraznila Kotorska crkva, smr}u bla`enopo~iv{eg Domanha, kotorskog 
episkopa, koji je okon~ao svoje dane na ovom svijetu, bla`enopo~iv{i na{ prethodnik papa Jovan 
XXII, koji je prije smrti pomenutog Domanha bio posebno sa~uvao brigu prema toj crkvi, ovom 
slu`bom, postavio je za episkopa i pastira Kotorskoj crkvi pre~asnog brata na{eg episkopa Sergija 
Bolicu, tada kanonika i gra|anina Kotora, ro|aka tog Marina. I kad je taj isti Sergije, po nalogu 
pomenutog prethodnika, kod Apostolske stolice, posve}en za episkopa Kotorske crkve, kako je 
bio u obavezi, pristupio je svojoj du`nosti, sudije, zvani~nici i op{tina grada Kotora izdali su neki 
statut protivan crkvenoj slobodi, kojim, ka`u, bija{e odre|eno da niko ko vodi porijeklo iz po-
menutog grada ne mo`e biti postavljen za episkopa Kotora, neoprezno se odupiru}i i drsko su 
odbili da prihvate pomenutog Sergija za kotorskog episkopa. [tavi{e, uhvatili su pomenutog Ma-
rina i neke ro|ake i potomke istog Sergija i po posebnom nalogu Uro{a, tada{njeg kralja Ra{ke, 
bacili ih u u`asne tamnice, a Sergiju i Marinu uzeli sva pokretna i nepokretna dobra i rasprodali 
ih po sopstvenoj volji, ogla{avaju}i da pomenuti Sergije i Marin, prema sadr`aju tog statuta treba 
da plate, kao kaznu, pomenutom kralju 2000 perpera, kao i odre|enim zvani~nicima, tj. knezu103 
1000, sevastokratoru104 2000, vojvodi105 500, sudiji 200, velikom ~elniku106 200, stavilezu107 200, 
op{tini Kotor 1000 i svakom gra|aninu pomenutog grada 500 perpera. Isti Sergije je protiv svih 
njih uputio `albu mom prethodniku, koji je zaprijetio kaznom i odlukom o ekskomunikaciji pre-
ma op{tini, pojedincima kao i sudijama, zvani~nicima i savjetnicima, koji upravljaju tim gradom i 
interdikcijom prema gradu i op{tini, ~ime je `elio da ih sve pogodi, samom ~injenicom, ako se ne 
pokore. Naredio je svojim pismom da treba sprovesti da za mjesec dana po prijemu pisma po-
menuti statut skroz opozovu i da ga iz njihovih knjiga izbri{u i uklone i da se pobrinu da ga po-
ni{te, jer je taj statut prethodnik poni{tio i objavio ga neva`e}im i poni{tenim, potpuno{}u apos-
tolske vlasti, kao i da istog Sergija prihvate kao svog istinskog episkopa i da pomenutog Marina, 
ro|ake i potomke vrate kao i da u~ine da se oslobode i da im se vrate pomenuta dobra. U Ponte 
Sorgiju, dijecezi Avinjona, 16 dana prije septembarskih kalenda (17. avgusta), druge godine na-
{eg pontifikata. 

Prepis u regestama papskih pisama u Vatikanu. Theiner, 1, 191-193. 

101 Treba 17. avgusta. 
102 A. Solovjev, col. 61. 
103 Komes. 
104 Zapovjednik jednog dijela vojske. 
105 Sreski na~elnik. 
106 Praefectus, starje{ina bratstva. 
107 Izvr{ilac sudskih presuda. 
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Odluka za praznik Sv. Tripuna 

10815. februara 1343. Odlu~ili smo: ako neko zbog nekog duga, plja~ke, obaveze, kazne ili 
tu~e, nije se usudio do}i u na{ grad zbog smrtne opasnosti, da mo`e do}i slobodno i bezbjedan od 
svih, tri dana prije praznika bl. Trifuna i tri dana poslije praznika. 

108 Farlati, VI, 447. 
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Donacija novog manastira dominikancima109 

U Bo`je ime, Amen. 12. oktobra ljeta Gospodnjeg 1344, XII indikta. Mi, Nikola Bukja, 
komornik preuzvi{enog gospodara kralja Ra{ke, zbog po{tovanja i odanosti koju gajimo i 
osje}amo prema Redu bra}e propovjednika i za spas na{e du{e, kao lijek za na{e grijehe jer smo 
grje{ni, dugo vremena smo mislili na ~ast i po{tovanje prema svemo}nom Bogu i njegovoj majci 
Bla`enoj Djevici Mariji i svim svetiteljima i svetiteljkama, kao i sv. Nikoli; neka bude da se u~ini i 
sagradi za red pomenute bra}e propovjednika crkva i njihov manastir. @elimo da se crkva nazove 
po sv. Nikoli i obe}avamo da tu crkvu i manastir od sada sagradimo, na~inimo i opremimo na 
mjestu koje se zove Patijana, kraj rijeke Kotor i kraj vrta \or|a Gimanija i kraj vrta sv. Sergija, 
koji je u vlasni{tvu `ene negda{njeg Petra Katene, sve do ~esme na spomenutom mjestu, i sve to 
o mom tro{ku. I obe}avamo da damo u zemaljski posjed spomenutu crkvu i manastir spomenutoj
bra}i propovjednicima, i nudimo da se na~ini crkva sa manastirom od (.....................), i dajemo 
bratu Konstantinu iz Dra~a iz pomenutog reda Bra}e propovjednika da postupa u ime i s pu-
nomo}jem ~itavog reda pomenutog na ovaj na~in, da bra}a pomenutog reda vladaju, upravljaju i 
vr{e du`nost u toj crkvi kao {to nala`u Bog i sveta Rimska crkva. I da u pomenutoj crkvi i manas-
tiru, koji treba da se sagrade, svakog dana bude najmanje {estorica dobre bra}e pomenutog reda 
koji }e vr{iti du`nost i upravljati pomenutom crkvom, kao {to je gore re~eno, za na{u i du{e na{ih 
pokojnika. I jo{ se dodaje da, ako pomenuti red u toj crkvi ne odr`i tu bra}u, kao {to je re~eno, 
da ta crkva i manastir... sa svim svojim dobrima, vrati se i ostane pod upravom mene, Nikole, i 
brata mog Mihe, i svih na{ih potomaka po mu{koj liniji, i mog pomenutog brata Mihe, da se sta-
raju, biraju i upravljaju pomenutom crkvom, da vr{e slu`bu i vladaju, kako se njima bude ~inilo 
da je za njeno dobro. A ako pomenuti red Bra}e propovjednika i bra}a tog reda ili neka druga 
osoba bude htjela da uve}a broj pomenute bra}e i da u njoj u~ini neku milostinju iz gospodarstva 
ili posjeda, ili od bilo koje druge stvari, mo`e to slobodno da u~ini i bez straha da }emo se 
usprotiviti tome mi ili na{i ro|aci. A svemu ovome {to je gore re~eno prisustvovala je i saglasila 
se gospo|a Dobra, supruga pomenutog gospodara komornika, sa njihovim sinom Petrom. 

Na~injeno u Kotoru, preko sluge sudije pod zakletvom Marka Simeonovog i svjedoka 
Kateodona Golika. 

Ja, plemenik, sluga plemenski, sa carskim ovla{}enjem, a sada javni bilje`nik kotorski pod 
zakletvom, dva puta sam prisustvovao svemu, zamoljen da napi{em, napisao sam i objavio. 

109 Farlati, VI, 446-7. 
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CCLXXXI 

Ludvigu, kralju Ugarske da Sergija episkopa Kotora ne ometa u uzimanju desetka i u upravi 
nad nekim crkvama, i da ne dozvoli drugima da ga ometaju u tome.110 

Kliment episkop itd. Premilom u Hristu sinu Ludvigu, ugarskom kralju, {alje pozdrav itd. 
Za pomo} crkvenim prelatima u dubini du{e, a posebno onim koji se izdvajaju episkopskim 
polo`ajem, a za njihova dobra i prava, pozivamo te stoga u na{im molitvama, itd. kako da se to 
stekne. Od pre~asnog brata na{eg kotorskog episkopa Sergija, koga smo nedavno zbog izuzetnih 
zasluga postavili za episkopa i pastira tada upra`njenoj Kotorskoj crkvi, saznali smo da je kotor-
ski i slovenski episkop, koji je bio tada, iz Mazonije, Golubeza i Albije, koja se zove Relgard 
Kastro, odnosno gradova i nekih drugih mjesta preko Save i Dunava, prema Ra{koj, premda pod 
tvoju vlast potpada Kotorska dijeceza, kao namjesnik tih mjesta, navikao je od starine da vlada i 
upravlja i ubiranje desetka od ljetine, posjeda i drugih dobara u pomenutim crkvama, gradovima 
i mjestima i njihovim posjedima, da vr{i. Iz (Sergijevog pisma smo saznali da) manji dio od 
crkvene parohije, odnosno parohijskih crkava, ne postoje, a ti~u se episkopa Kotora, koji je tre-
nutno na vlasti. Neki sinovi iz nevaljalstva, koji su ga slavili kad smo ga postavili, poduprijeti 
tvojom pomo}i, pomenutom episkopu i njegovim vikarima i slu`benicima ne dozvoljavaju da 
vladaju, upravljaju i uzimaju desetak od crkava, gradova i mjesta, svojevoljno ih u tome sprje~a-
vaju i dalje to ~ine, ~ine}i grijeh i sablazan za svoje du{e i prema episkopu i prema toj crkvi. 
Po{to je tako, premili sine, potrebno je pomo}i milostivo crkve i crkvene ljude, posebno epis-
kope, i podr`ati ih u njihovom pravu radi slave vje~nog vladara, i odbraniti ih od neprilika od 
strane pakosnih. Usrdno molimo i bodrimo kraljevsku presvijetlost da tog episkopa i tu crkvu 
smatrate, iz po{tovanja prema nama i Apostolskoj stolici, dragovoljno za odabrane, i da po-
menutom episkopu u upravi i vladavini nad tim crkvama, gradovima, mjestima, i ubiranju ovog 
desetka pomognete kraljevskom dare`ljivo{}u, kao i u drugim prilikama, i da ga ne ometa{ u 
upravi i vladavini nad tim crkvama, gradovima, mjestima i ubiranju desetka, i da ne dozvoli{, kao 
{to dolikuje kraljevskoj uzvi{enosti, da ga neko drugi ometa; zbog toga da zaslu`i{ milost dosto-
jnu od nas a od Boga nagradu vje~nog `ivota. 

U Avinjonu, 7. januara, 4-te godine na{eg pontifikata.111 

110 Theiner, 216. 
111 Godina 1346. 
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CCLXXXII 

O istoj stvari Stefanu, bosanskom banu112 

Kliment episkop itd. Voljenom sinu Stefanu, bosanskom banu, {alje pozdrav itd. Od pre-
~asnog brata na{eg kotorskog episkopa Sergija, koga smo nedavno, zbog izuzetnih zasluga, po-
stavili za episkopa i pastira tada upra`njenoj Kotorskoj crkvi, saznali smo da je kotorski episkop, 
koji je tada bio iz Helmije (Huma), Save, Lipinih Kastra, odnosno gradova i nekih drugih mjesta 
preko Save, Dunava i Drave prema Ra{koj, premda pod tvoju vlast potpada Kotorska dijeceza, 
kao namjesnik tih mjesta navikao od starine da vlada i upravlja i ubiranje desetka od ljetine, 
posjeda i drugih dobara u pomenutim crkvama, gradovima i mjestima i njihovim posjedima, iz 
kojeg manji od crkvene parohije odnosno parohijalnih crkava ne postoje, da vr{i, a ti~u se epis-
kopa Kotora koji je trenutno na vlasti. Neki sinovi iz nevaljalstva, koji su ga slavili kad smo ga 
postavili, poduprijeti tvojom naklono{}u i pomo}i, pomenutom episkopu, njegovim vikarima i 
slu`benicima ne dozvoljavaju da vladaju, upravljaju i uzimaju desetak od tih mjesta, sprije~ili su 
ih i jo{ ih sprje~avaju, ~ine}i grijeh i sablazan za svoje du{e i prema episkopu i toj crkvi. Po{to je 
tako, sine, potrebno je milostivo pomo}i crkve i crkvene ljude, posebno episkope, i podr`ati ih u 
njihovom pravu, radi slave vje~nog vladara, i odbraniti ih od neprilika od strane pakosnih. Us-
rdno molimo i bodrimo tvoju plemenitost da tog episkopa i tu crkvu smatrate, iz po{tovanja pre-
ma nama i Apostolskoj stolici, za dragovoljno odabrane, i pomenutom episkopu u upravi i vla-
davini nad tim crkvama, gradovima, mjestima i ubiranju ovog desetka i drugim prilikama, svojom 
dare`ljivo{}u pomogne{, da ga ne ometa{ u upravi i vladavini nad tim crkvama, gradovima, mjes-
tima i ubiranju desetka, i da ne dozvoli{, koliko bude u tvojoj mo}i, da ga neko drugi ometa, tako 
da zbog toga zaslu`i{ dostojnu milost od nas, a od Boga vje~ni `ivot kao nagradu. 

U Avinjonu, 7. januara, 4-te god. na{eg pontifikata.113 

112 Theiner, 216. 
113 Godine 1346. 
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Papa Kliment dominikancima u Dalmaciji 

114Klement, episkop, sluga slugu Bo`jih, voljenim sinovima generalnom vikaru, u~iteljima i 
bra}i reda Propovjednika u Dalmaciji {alje pozdrav i apostolski blagoslov. 

Darom nebeske milosti vjerujemo da ovaj dar u va{em redu i njegovim ~lanovima za-
po~inje, jer na bilo kom mjestu na kome se nalazite pozivate u~enjem vjernike i rije~ju, i djelom, 
na milost spasenja. Dakle, postoji i mora nam biti, kao i Apostolskoj stolici, potpuna briga da se 
va{i polo`aji nadaleko i na{iroko razgranaju, da koliko dalje ih rasprostranimo, kako se uzdamo 
u tvorca svih milosti, toliko vi{e osje}amo uvijek ve}i miomiris va{ih djela na ja~anju Hristovih 
vjernika. Otuda, naklonjeni va{im molbama za preuzimanje jednog mjesta u Kotoru i drugog u 
Skadru, gradovima provincije Hungarije115 pod vla{}u kralja Ra{ke, kao i tri druga u drugim gra-
dovima, odnosno crkvama i varo{ima, ili osobitim zemljama ovih oblasti, preko reda propovjed-
nika, tebi, brate vikaru, odluka...: Koja tri mjesta, za korist pomenutog reda i crkve Bo`je i Hris-
tovih vjernika, vam se u~ine korisnim za dobro djelovanje i korist bra}e i reda propovjednika, 
pod uslovom da u pojedinim, ve} pomenutim i drugim gradovima, crkvama, varo{ima ili zemlja-
ma, mo`ete ~asno i skladno da ih odr`ite sa dvanaestoro bra}e pomenutog reda, potpuno i slo-
bodno dopu{tenje imate. I za gradnju na tim mjestima crkve ili molionice, sa grobljem, ku}ama i 
drugim potrebnim objektima, bez prethodne odluke parohijskih crkvi i bilo kog drugog sa strane, 
potpuno i slobodno dopu{tenje imate apostolskom odlukom bla`enopo~iv{eg pape Bonifacija 
VIII, na{eg prethodnika i po drugim apostolskim odlukama bez protivljenja bilo kog drugog. 
Dakle, nikome nije dopu{teno da prekr{i ovu na{u odluku ili nepromi{ljeno da joj se suprotstavi. 
A ako neko poku{a to, neka zna da }e izazvati gnjev svemo}nog Boga i bla`enih njegovih apos-
tola Petra i Pavla. Pisano u Avinjonu, 17. decembra, IV god. na{eg pontifikata.116 

114 Farlati, VI, 447. 
115 O~igledna je gre{ka u geografiji, jer niti su Kotor niti Skadar tada bili pod vla{}u ma|arske provincije. Ja bih radije 
~itao "Bugarske", jer je taj naziv za ove oblasti mo`da bio i dugo je opstajao kad je Vladislav, bugarski kralj, osvojio 
Ra{ku. Kotor se zaista ba{ u to vrijeme pokoravao ra{kim kraljevima. A u XIV vijeku zaista je potpao pod vlast 
ma|arskog kralja Ludviga i sve do godine 1384. bio je pod vla{}u panonskog odnosno ma|arskog gospodarstva. 
116 Godina 1346. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija
https://hr.wikipedia.org/wiki/Popis_papa


EPISKOPI KOTORA I EPISKOPIJA I MITROPOLIJA RISAN 

193 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija




Episkop Bartolomej 
1348-1349. 

http://www.gcatholic.org/dioceses/diocese/koto0.htm


EPISKOPI KOTORA I EPISKOPIJA I MITROPOLIJA RISAN 

 196 

XII 

Car Stefan Du{an 

1348. aprila 1, indikta 1117 

potvr|uje i produ`uje na daljih osam godina Mleta~ko-kotorsku pogodbu gore pomenutu. S. Ljubi}, 
Listine III, Zagreb 1870, str. 72. 

Stefan, milo{}u Bo`jom gr~ki car, na{em prijatelju, voljenom gospodaru Andreju Dan-
dolu, koji je istom milo{}u preuzvi{eni du`d Venecije, Dalmacije i Kroacije, kao i gospodar ~et-
vrtine i polovine cijelog Rimskog carstva, {alje povoljan i sre}an pozdrav, kao svom mnogoljubl-
jenom bratu. 

Sa zahvalno{}u smo primili va{e pismo koje ste nam poslali radi utvr|ivanja sloge i ugo-
vora, kako je i ranije bilo, izme|u va{e i na{e op{tine i podanika na{eg veli~anstva iz grada Ko-
tora, radi ugovora, koji su ranije bili potvr|eni na dvije godine, koji ve} naredne godine isti~u. 
Ba{ sada je va{e bratstvo tra`ilo i pitalo na{e veli~anstvo, da po na{em nalogu ugovor i slogu, 
kako nam valja, izme|u va{e i na{e op{tine Kotor treba da produ`imo na osam godina, {to mi iz 
ljubavi prema vama i ~istog osje}aja prijateljstva ho}emo da u~inimo, da ubudu}e uvijek va{a 
preuzvi{enost zna, da smo vam mi poseban prijatelj. Stoga po{aljite odgovaraju}eg ~ovjeka iz 
va{e op{tine sa va{im pismom na{im podanicima iz Kotora, da sa njima potvrdi ugovor i slogu, 
koji su i ranije postojali; jer mi na{im podanicima Kotoranima ozbiljno i strogo nala`emo i 
nare|ujemo da najskorije potvrde ugovore i slogu na osam godina, kako je ranije bilo, izme|u 
va{e i op{tine Kotor, jer uvijek ho}emo i nastojimo da, {to vi{e mo`emo, ispunimo va{u volju. 

Molimo, tako|e, da se udostojite da nalo`ite va{im ljudima da na{im Kotoranima ne na-
nesu, nepravedno, neki namet. 

117 Stojan Novakovi}, V, col. 12. Povelju cara Du{ana Kotoru vidjeti u tomu "Vrijeme kraljeva". (Prim. prire|.) 
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CCXCVI 

Kotorski episkop Bartolomej se premje{ta u Trogirsku crkvu.118 

Kliment episkop itd. Pre~asnom bratu Bartolomeju, episkopu Trogira, {alje pozdrav itd. 
Rimskog pape itd. Kad je nedavno Trogirska crkva, smr}u bla`enopo~iv{eg Lampredija, epis-
kopa Trogira, koji je svoje posljednje dane okon~ao kod Apostolske stolice, ostala bez pastirske 
brige, mi smo zbog te crkve, da ne bi dugo ostala upra`njena, o~inski brinuli o njoj; niko osim nas 
ne mo`e da vodi brigu o njoj, zato {to smo mi mnogo prije obezbijedili posebno pravo na ruko-
polo`enje u svim katedralnim crkvama koje su upra`njene i koje }e ubudu}e biti upra`njene, i 
odlu~ili od tada da je bezvrijedno i neva`e}e ako neko svjesno ili nesvjesno poku{a da ugrozi njen 
autoritet. Nakon pomnog vije}anja koje smo odr`ali sa na{om bra}om, u vezi sa postavljenjem 
toj crkvi korisne i probita~ne osobe, na{ izbor je pao upravo na tebe, kotorskog episkopa, zbog 
izuzetnih zasluga kojima te je obdarila Bo`ja milost; zato {to si do sada korisno upravljao Kotor-
skom crkvom, zna}e{ i mo}i }e{, uz Bo`ju pomo}, da korisno i sre}no upravlja{ Trogirskom 
crkvom, vode}i ra~una kako o Trogirskoj crkvi tako i o njenoj pastvi. Oslobodili smo te obaveze 
prema Kotorskoj crkvi koju si predvodio. Po savjetu bra}e i sa vla{}u Apostolske stolice premje-
{tamo te u Trogirsku crkvu i postavljamo za njenog episkopa i pastira, potpuno ti povjeravaju}i 
brigu i upravu nad tom crkvom, kako u duhovnim tako i u svjetovnim stvarima; daju}i ti slobodu 
da pre|e{ u Trogirsku crkvu, ~vrsto se uzdamo da }e tvoja djela, vo|ena blago{}u onoga koji 
daruje milost svemu, tvojom brigom i upravom mnogostruko napredovati. Zbog toga tvom brat-
stvu apostolskim pismom nala`emo da sa milo{}u na{eg blagoslova pristupi{ Trogirskoj crkvi, da 
marljivo vodi{ brigu i upravu da bi se Trogirska crkva radovala {to je povjerena bri`nom upravi-
telju i korisnom administratoru, i da se dobar glas o tvojim pohvalnim djelima ra{iri, te da ti osim 
vje~ne nagrade zaslu`i{ na{ blagoslov i milost Apostolske stolice. U Avinjonu, 30. januara, sedme 
godine na{eg pontifikata. 

Na isti na~in pi{e kapitulu Trogirske crkve, kleru i narodu tog grada i trogirske dijeceze.119 

118 Theiner, 222-3. 
119 Godina 1348-9. 
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Adam, episkop Kotora 

Voljenom sinu Jovanu iz Montesona, izabranom za Albijen. Pre~asnog brata na{eg 
Adama iz Kotora,120 tada episkopa Albijena iz zatvora u kome je dr`an po odluci u Albijenskoj 
crkvi koju je tada predvodio, osloba|amo i odlu~ujemo da se premjesti u Kotorsku crkvu i da u 
njoj obavlja slu`bu kao episkop i pastir. Pisano god. 1349.121 

120 Rije~ je o episkopu jereti~ke Albi`anske crkve. U fragmentarnim zapisima stoji da je Adam "electo Albiensis" i 
"electo Albi(g)ensis Ecclesiae in Gallia". (Prim. prir.) 
121 Farlati, VI, 448. 
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Pre~asnom bratu Dujmu, kotorskom episkopu122 

Kako je iscrpljuju}a, puna opasnosti, i koliko odlu~nosti sa sobom nosi dugotrajna briga o 
crkvi, pa rado ula`emo napor da, uz bri`ljivu istragu onako kako zahtijeva vrijeme i nala`e mje-
sto, postavimo, uz obavezu du`nog provi|enja, pogodne pastire crkvama koje su prazne i da se 
odrede bri`ljivi slu`benici koji }e toj crkvi, potpomognuti stra`om oja~anom (na{om) podr{kom, 
uz Bo`ju pomo} koristiti da oja~a. Odavno `ele}i da Kotorskoj crkvi, koja je ostala bez uprave, 
nakon smrti episkopa Adama, koji ju je vodio, postavimo korisnog itd. Po{to je, zaista, pomenuta 
crkva, smr}u episkopa Adama, koji je izvan Rimske kurije odu`io dug prirodi, ostavljena bez pas-
tirske brige, po{to smo obavije{teni iz pouzdanih izvora, brzo smo za brigu o toj crkvi itd. Sa 
namjerom da Kotorskoj crkvi postavimo za upravitelja ~ovjeka koji zna, ho}e i mo`e da je sa~uva 
od {tete i nesre}e, i da je odr`i u okviru njenih zakona i da je jo{ oja~a, nakon dugotrajnog 
razmi{ljanja itd. Uzev{i u obzir tvoje zasluge zbog velikih vrlina kojima te je obdario Preuzvi{eni, 
jer si do danas pohvalno vodio Risansku crkvu, obratili smo pa`nju na tebe, sada{njeg episkopa 
Risna. Namjeravaju}i, stoga, da korisno i probita~no vodi{ brigu o stadu Gospodnjem u po-
menutoj Kotorskoj crkvi, osloba|aju}i te apostolskom odlukom iz zatvora u kome si dr`an u Ri-
sanskoj crkvi kojoj si tada predsjedavao po odluci te bra}e, prebacujemo te u Kotorsku crkvu i 
postavljamo te za njenog poglavara; povjeravaju}i ti potpuno brigu i upravu i daju}i ti slobodu da 
pre|e{ u Kotorsku crkvu, ~vrsto se uzdaju}i da }e, pod vo|stvom Gospoda, tvoja djela kroz 
plodnu marljivost i korisnu budnost voditi Kotorsku crkvu naprednom upravom, i da }e ona biti 
cijenjena i od laika i od duhovnika i da }e pod vo|stvom Gospoda napredovati. U vezi sa tim 
nala`emo tvom bratstvu itd. da pristupi{ toj crkvi i, milo{}u na{eg blagoslova, trudi{ se da uprav-
lja{ Kotorskom crkvom bri`no, odano i mudro i da ona napreduje i uve}a se kroz tvoju slu`bu i 
stalno bude uspje{na. A ti }e{ tako zaslu`iti bo`anski blagoslov i zahvalnost pomenute stolice. 
Pisano u Avinjonu, 24. novembra XI god. na{eg pontifikata tj. 1352. 

Na isti na~in pi{e i arhiepiskopu Barija, ~iji je sufragan bio kotorski episkop. 

122 Farlati, VI, 448-9. 
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CCCXII 

Opat Paskal se postavlja za opata manastiru Sv. \or|a od Zaliva iz reda sv. Benedikta, Ko-
torske dijeceze.123 

Episkop Inokentije itd. Voljenom sinu Paskalu opatu manastira Sv. \or|a od Zaliva iz 
reda sv. Benedikta Kotorske dijeceze, {alje pozdrav itd. Izme|u razli~itih briga itd. Kada je 
manastir Sv. \or|a od Zaliva iz reda sv. Benedikta, dijeceze Kotorske, smr}u nekog Bonaven-
ture, opata tog manastira, koji je okon~ao svoj vijek izvan Rimske kurije, ostao bez uprave, mi 
smo, po{to smo obavije{teni o tome, posebno odlu~ili da obezbijedmo nadzor nad tim manasti-
rom preko Apostolske stolice, odlu~iv{i tada da je bezvrijedno i neva`e}e sve {to bi neko u vezi 
sa tim poku{ao da svjesno, poslije ovakve na{e odluke, vr{i vlast, da ne bi manastir trpio {tetu 
zbog odugovla~enja. O~inski brinu}i, nakon pomnog vije}anja koje smo odr`ali sa na{om bra}om 
o postavljenju u tom manastiru korisne i probita~ne osobe, obratili smo pa`nju upravo na tebe,
tada opata manastira Sv. Pavla, pomenutog reda te dijeceze, uzimaju}i u obzir tvoje velike zas-
luge, kojima si obdaren, kao {to smo pouzdano saznali. O svemu ovome duboko razmisliv{i, po
savjetu bra}e i apostolskom vla{}u, postavljamo te za opata tog manastira Sv. \or|a, pomenutog
reda te dijeceze, uzimaju}i u obzir tvoje velike zasluge, kojima si obdaren kao {to smo pouzdano
saznali. Potpuno ti povjeravaju}i brigu i upravu nas manastirom Sv. \or|a u duhovnim i svjetov-
nim stvarima, darujemo te apostolskim blagoslovom preko pre~asnog brata na{eg Petra Pe-
nestrinskog episkopa, u onome koji daje milost i daruje nagrade vjernima, da uz pomo} Go-
spoda, manastir Sv. \or|a naporom tvoje brige napreduje i, dao Bog, korisno se razvije.

Zbog toga ti apostolskim pismom nala`emo da smjerno prihvati{ teret koji ti je namet-
nuo Gospod, da se manastir Sv. \or|a raduje zbog probita~nog upravitelja kome je povjeren, i 
da ti zbog toga stekne{ vje~nu nagradu, i mo`e{ da zaslu`i{ i na{ i blagoslov Apostolske stolice. 

U Vilanovi, Avinjonske dijeceze, 7. jula, druge god. na{eg pontifikata. 
Na isti na~in konventu manastira Sv. \or|a od Zaliva i... episkopu Kotora.124 

123 Theiner, 232-3. 
124 Godine 1354. 
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CCCXXXVII 

Episkopu Kotora, da manastiru Sv. \or|a od Zaliva te dijeceze postavi za opata Nikolu, 
benediktinskog monaha iz Kroma ili nekog drugog.125 

Inokentije episkop itd. Pre~asnom bratu... episkopu kotorskom {alje pozdrav itd. Me|u 
mnogobrojnim brigama koje nas neprekidno ti{te i podsti~u nas na stalno razmi{ljanje, najvi{e 
nas brine da se obezbijedi pravilan nadzor nad upra`njenim crkvama i manastirima. Kad smo 
nadzor nad svim crkvama i manastirima kod Apostolske stolice, koje su tada bile upra`njene i 
koje }e biti upra`njene, obezbijedili na{im pravom na rukopolo`enje, odlu~ili smo da je bezvri-
jedno i neva`e}e sve {to bi neko poku{ao svjesno ili nesvjesno da u~ini na svoju ruku. Iz pouzda-
nih izvora smo saznali da je nedavno manastir Sv. \or|a od Zaliva, iz reda sv. Benedikta Kotor-
ske dijeceze, smr}u nekog Paskvala, opata tog manastira, koji je kod pomenute stolice okon~ao 
svoj vijek, ostao bez uprave opata, te da je voljeni sin Nikolaj Benediktinac, monah manastira 
bla`ene Marije od Kroma iz tog reda dijeceze Raguze, o~ito predan tom redu i zakonito uveden 
u sve{tenstvo, koristan da bude upravitelj manastira Sv. \or|a. Po{to `elimo da manastir Sv. 
\or|a, u koga niko nije imao, niti ima pravo da u|e osim nas, po{to smo objavili dekret koji to 
obezbje|uje, ne bi dugo bez uprave trpio {tetu, (`ele}i da) korisno i brzo obezbijedimo nadzor, 
jer o zaslugama tog Nikole nemamo pouzdan izvje{taj, tvom bratstvu, u koje se u ovoj, kao i u 
drugim stvarima, posebno uzdamo u Gospodu, povjeravamo i nala`emo apostolskim pismom: da 
se podrobno obavijesti{ o zaslugama tog Nikole i da otkrije{ da li je koristan i podoban za taj po-
sao. Optere}ujemo tvoju savjest da se pobrine{, s na{im punomo}jem, za njega ili drugu neku 
podobnu osobu, koja bi znala i mogla da korisno upravlja i sre}no vlada pomenutim manastirom 
u duhovnim i svjetovnim stvarima. Onoga za koga bude{ smatrao da treba da vr{i nadzor nad 
manastirom Sv. \or|a postavi za opata, potpuno mu povjeravaju}i brigu i upravu nad tim mana-
stirom u duhovnim i svjetovnim stvarima, i blagoslovi ga, ili ti ili neki drugi poglavar koji ima 
milost i u zajednici je sa Apostolskom stolicom. I neka mu njegovi pot~injeni uka`u du`nu 
pokornost i po{tovanje, umiri one koji protivrje~e crkvenom cenzurom, odbaciv{i pritu`be. I `eli-
mo da ti ili taj poglavar, od onoga koga bude{ postavio za opata manastira Sv. \or|a, kao {to je 
re~eno, primi{ u na{e i u ime Rimske crkve zakletvu na vjernost prema odredbi koju smo poslali 
u na{oj buli. Zakletvu koju je obavezan polo`iti nama svojim pismom, zape~a}enim pe~atom, 
pobrinu}e{ se ti ili }e se pobrinuti taj poglavar da nam preko glasnika {to prije bude dostavljena. 
Ovime nastojimo da se ni{ta lo{e ne dogodi tebi ili tvojim nasljednicima kotorskim episkopima 
kojima je po zakonu pot~injen taj manastir. 

U Avinjonu, 23. maja, 10-te god. na{eg pontifikata.126 

125 Theiner, 245-6. 
126 Godine 1362. 
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Papa Urban kotorskom episkopu 

Kotorski episkop osve{tava oltar 

127Mi, Brat Dujmo, milo{}u Bo`jom i Apostolske stolice kotorski episkop u Bo`ju slavu i 
~ast bl. Trifuna osve{tasmo ovaj veliki oltar pontifikata... za vrijeme oca gospodara pape Inoken-
tija VI i na{eg vladara presvijetlog Uro{a u god. od inkarnacije Gospoda na{eg Isusa Hrista 
1362., 15-og indikta. 

Papa Urban kotorskom episkopu 

128Urban itd. Pre~asnom na{em bratu, kotorskom episkopu itd. Pobo`nim zavjetima vjer-
nika rado itd. Nedavno nam je stigla molba od strane Kotorske op{tine u vezi sa nekim manasti-
rom monahinja reda sv. Benedikta, koji odavno u tom gradu postoji, a koji je zbog starosti ve}im 
dijelom poru{en i od tada u njemu ne stanuju opatica i druge monahinje. Po{to op{tina osje}a 
posebnu odanost za red sv. Klare i `eli da zemaljsko promijeni za nebesko, za pohvalu Boga, 
bo`jeg kulta i uve}anje vjere, obe}ava da }e izgraditi, i od sopstvenih dobara dovoljno izdvojiti, 
onamo gdje je bio stari manastir, jedan drugi manastir monahinja ili sestara reda iste svetice, sa 
crkvom ili molionicom, zvonikom i zvonom i drugim neophodnim objektima za opaticu i 30 
monahinja ili sestara koje }e tamo stalno boraviti. Zbog toga je od strane pomenute op{tine sti-
gla ponizna molba da im se dozvoli gradnja. Po{to smo naklonjeni ovoj molbi mi, dakle, povjera-
vamo i nare|ujemo apostolskim nalogom tvom bratstvu, u koje se posebno uzdamo u Gospodu, 
da, ako je to tako, po apostolskoj odluci da{ slobodu toj op{tini da ovakav manastir, u kome }e, 
pod Bo`jom paskom obavljati slu`bu opatica i 30 monahinja ili sestara pomenutog reda, sa 
crkvom ili molionicom, grobljem, zvonikom, zvonom, ku}ama i drugim neophodnim objektima 
(po{to se da dovoljno sredstava za opremanje svega, i ono {to ti kao prvo procijeni{ po tvom 
sudu, i po zakonu parohijske crkve i svakog drugog, a u svemu na pomenutom mjestu, gdje je 
postojao, kao {to je re~eno, pomenuti manastir) da mogu da ga utemelje i sagrade. Tako|e da sa 
ovim prvim punomo}jem primi{ po re~enoj odluci, i u~ini{ da se prime, monahinje ili sestre u taj 
manastir, po{to bude sagra|en i poklonjen. Da postavi{ jednu od njih, ili neku drugu monahinju, 
ili sestru iz reda sv. Klare, koja je zare|ena u tom redu, da upravlja tim manastirom kao opatica, 
a koja je sposobna i spretna, i povjeri{ joj brigu i upravu nad manastirom u duhovnim i svjetov-
nim stvarima, i u~ini{ da joj se ukazuju poslu{nost i du`no po{tovanje od strane njoj pot~injenih. 
Povrh toga, po{to se manastir sagradi i pokloni, kao {to je re~eno, da od strane Apostolske 
stolice dopusti{ opatici i monahinjama reda sv. Klare da imaju stalne privilegije i indulgencije. 
Pisano u Avinjonu, 11. decembra 3-}e god. na{eg pontifikata, tj. 1364. 

127 Farlati, VI, 451. 
128 Farlati, VI, 451. 
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Op{tina Kotor izgradila je manastir Sv. Klare 

129Kad mi sudije, savjet i op{tina, prilogom vjernika, u na{em gradu sagradismo i u~inis-
mo manastir Sv. Klare istog reda, kao {to nam je dopu{teno odlukom apostolskog pisma presve-
tog u Hristu oca i gospodara, bo`jim provi|enjem, pape Urbana V. Za opaticu je, u tom manas-
tiru, po pomenutoj odluci, postavljena pre~asna i pobo`na gospo|a Klara iz Foro Julija. Stoga mi 
`elimo da tom manastiru, opatici i sestrama koje sada borave u njemu, i koje }e boraviti, ra-
zumno pomognemo i brinemo se o onome {to je neophodno. 

Pismo pape Urbana Mle~anima za Kotorane130 

Marku Kornariju, mleta~kom du`du. Sa gor~inom u du{i smo saslu{ali pobo`nu molbu 
voljenih sinova gra|ana i op{tine grada Kotora, koja kao glavnu ta~ku sadr`i to da su, premda se 
oni nalaze izme|u jeretika i {izmatika, Albanije i Ra{ke, ipak, kao {to je poznato, katolici, koji is-
trajavaju u jedinstvu i pokornosti prema sv. Rimskoj crkvi, i da su poneki plemi}i i drugi obrla}e-
ni od strane tih jeretika i {izmatika (namjerni) da ih pokore i neprijateljskim nasrtajima da ih 
prevedu na njihov {tetni obi~aj, i da }e se na}i u velikoj opasnosti i za du{u i za tijelo, ako ih ne 
potpomogne{ ti i drugi vjernici. Zbog toga, u vezi sa ovim, tra`e za{titu Apostolske stolice. A mi 
koji saosje}amo sa tim gra|anima i op{tinom o~inskom brigom, tra`imo i odano molimo tvoju 
plemenitost i bri`no bodrimo da svima, koji su ti pot~injeni, strogo nalo`i{ da ne pru`e nikakvu 
pomo} ili potporu pomenutim jereticima i {izmaticima, preko mora ili kopna, protiv ve} po-
menutih gra|ana i op{tine. Da, {tavi{e, `eli{ da pomogne{ tim gra|anima i op{tini u odbrani od 
takvog neprijateljskog djelovanja, zbog po{tovanja prema Bogu i svojoj vjeri, kao i prema Apos-
tolskoj stolici i prema nama, da im pritekne{ u pomo}, u takvoj nu`di, s ljubavlju, s pomo}i i s 
potporom. Zato }e{ dobiti od Boga nagradu, a od nas i pomenute stolice potpunu dobrostivost. 
Pisano u Rimu kod sv. Petra 24. novembra.131 

129 Farlati, VI, 451. 
130 Farlati, VI, 452. 
131 Godina 1367. 
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Stefan, kotorski episkop XXVI132 

Za koga Flaminije Kornelije ka`e: "Stefan iz Nigra, Venecijanac iz reda Slugu bl. Marije 
Djevice, kotorski episkop, koga pominje \anio istori~ar iz reda Slugu u analima od god. 1348. do 
god. otprilike 1380. Vjerovatno je tada upravljao Kotorskom crkvom. Naravno, Ugel je rekao da 
u Kotoru nije bilo episkopa od 1353. sve do 1416. 

132 Farlati, VI, 452. 
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Budim, 11. april 1383. 

Marija, kraljica Ugarska, na molbu Dubrov~ana, zabranjuje svojim podanicima u Dalmaciji 
i Hrvatskoj da dovoze vino i so u Novi, u Dra~evici. 133 

Mi Marija, milo{}u Bo`jom kraljica Ugarske, Dalmacije, Hrvatske itd. Objavljujemo do-
kument koji }e svima biti od koristi da su na{i podanici: rektor, sudije, savjet i op{tina na{eg 
grada Raguze poslali na{oj Visosti bri`ne ljude Petra de Gondola i Stefana de Lukara, njihove 
sugra|ane, glasnike i ambasadore, koji su nam ponizno natuknuli da neki stranci u na{em Kral-
jevstvu Dalmacije i Hrvatske, posredstvom gospodina kralja Ra{ke i Bosne, ispred na{eg pome-
nutog grada Raguze i na{eg grada koji se zove Kotor, (la|ama) nose i prevoze vino i so u neko 
utvr|enje de Novi, koje je sagra|eno na mjestu koje se zove Dra~evica, kao i na druga neuobi-
~ajena mjesta, protivno slobodi i starom obi~aju na{eg grada Raguze, kao i na {tetu i poni{tenje 
zakona tog na{eg grada, i zamolili su nas da u vezi sa tim preduzmemo odgovaraju}e mjere. Sto-
ga mi, `ele}i da pomenuti na{ grada Raguza o~uva svoju staru slobodu i obi~aje, da bi odatle na{i 
gra|ani mogli da nau~e da odano slu`e slavnog vladara, kao i da iz toga proiza|e korist i ~ast i 
plodonosna dobit za kraljevsko Viso~anstvo, po savjetu, uz saglasnost i dobru volju presvijetle i 
uzvi{ene vladarke, gospo|e Elizabete, Bo`jom milo{}u prethodne kraljice Ugarske, Polonije, 
Dalmacije itd., na{e premile roditeljke, i uz prethodnu odluku prelata i barona na{eg kraljevstva, 
odlu~ili smo da naredimo da se od sada, pa ubudu}e, nijedan stanovnik na{eg kraljevstva ne usu-
di da nosi i prevozi pomenuto vino i so u utvr|enje Novi, koje je, kao {to je re~eno, sagra|eno na 
mjestu Dra~evica, i na druga neuobi~ajena mjesta protivno staroj slobodi i obi~aju na{eg pome-
nutog grada Raguze i na {tetu zakona tog na{eg grada, pod prijetnjom kazne zaplijene i oduzi-
manja pomenutog vina, soli (i brodova). @elimo da se ovo objavi na svim javnim mjestima u na-
{em Kraljevstvu Dalmacije i Hrvatske; obe}avamo objavljivanje povelje kad nam bude data na uvid. 

U Budimu, sa na{im velikim pe~atom, posljednje subote poslije petnaestodnevnog praz-
nika Pashe, godine 1383. 

Spolja: 1383 Privilegio per re(gna) Maria contra quelli che porta vin e sal a Novi ne in al-
tri luogi non ussadi. 

U vrhu povelje: Commissio domine regine. 

133 Jovan Radoni}, I, 1, col. 66. 
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8. maj 1384.

Marija, kraljica Ugarske, na molbu Dubrov~ana, svoju raniju odredbu od 11. aprila 1383. o 
zabrani dovoza vina i soli u Novi, unosi u ovu povelju, te je ponovo osna`uje.134 

Marija, milo{}u Bo`jom kraljica Ugarske, Hrvatske, Rame, Srbije, Lodomerije, Komanije 
i Bugarske, vladarka Salernitana i Honora, kao i gospodarica Brda Svetog An|ela, sve Hristove 
vjernike, kako sada{nje tako i budu}e, koji }e saznati za povelju, pozdravlja u Spasitelju svih. 
Kraljevskoj ekselenciji prili~i da blagonaklono saslu{a zakonite molbe svojih podanika i, po{to 
ispripovijedaju o pravi~nosti svojih molbi, lako se saglasi posebno u onome {to se u~ini korisnim 
za njihove podanike. Stoga, `elimo da svi zaista znaju da bla`enopo~iv{i, hvale dostojni presvijetli 
vladar gospodar Ludvig, istom milo{}u Bo`jom slavni kralj Ugarske, Poljske, Dalmacije itd; na{ 
predragi roditelj, koji je voljom Gospodnjom na nebu, ~ijom odlu~nom voljom se svime vlada i 
upravlja, koji je preminuo ne ostaviv{i mu{ki porod i nama po nasljednom pravu i redu ro|enja 
tron i krunu pomenutog Kraljevstva Ugarske, kao i kraljevski skiptar na{eg roditelja sre}no osta-
vio, na{i vjerni i bri`ni podanici, Petar de Gondola i Junije de Surgon, gra|ani na{eg grada Ra-
guze, u svoje kao i u ime i s punomo}jem upravitelja, sudija, konzula i op{tine na{eg grada Ra-
guze, po{to smo ih primili u audijenciju, pokazali su nam neka na{a pisma, napisana i obznan-
jena, koja su ovjerena na{im velikim, originalnim pe~atom, iz ~ijeg sadr`aja se vidi da smo zabra-
nili da se vino i so odnose i prenose, od strane gospodara kralja Ra{ke, izme|u pomenutog na{eg 
grada Raguze i na{eg grada koji se zove Kotor u neki grad koji je sagra|en na mjestu koje se 
zove Dra~avica, i na druga neuobi~ajena mjesta. Zamolili su, odano i ponizno, na{e Viso~anstvo 
da se udostojimo da potvrdimo, na osnovu na{eg pisma, da se unese i prepi{e, od rije~i do rije~i, 
da prihvatamo, odobravamo i ratifikujemo na{u stalnu privilegiju koja se odnosi na iste pome-
nute upravitelje, sudije, konzule i op{tinu pomenutog na{eg grada Raguze, ~iji je sadr`aj sljede}i: 
Mi Marija, milo{}u Bo`jom kraljica Ugarske itd. (doslovno kao u prethodnom pod brojem 
LXVI). 

Stoga mi na osnovu tako poniznih i odanih molbi, koje su upu}ene preko Petra i Junija, 
da ih Viso~anstvo kraljevskom pobo`no{}u milostivo saslu{a, na osnovu na{eg pisma koje je 
stavljeno na uvid, dali smo se da se od rije~i do rije~i unese i prepi{e da prihvatamo, odobravamo 
i ratifikujemo, uz saglasnost i dobru volju na{e predrage roditeljke i po prethodnom savjetu na{ih 
prelata i barona da potvr|ujemo ovim spisom da su pomenuti upravitelj, sudije, konzuli i op{tina 
pomenutog na{eg grada Raguze, pod okriljem povelje koja }e stalno biti na snazi. U spomen na 
ovaj spis i njegovu stalnu trajnost ostavili smo na{e pismo o povelji koje je dvostruko ovjereno 
na{im originalnim valjanim pe~atom. 

Napisano rukom pre~asnog u Hristu oca i gospodara, gospodina Demetrija, bo`anskom 
milo{}u presvitera kardinala presvete Rimske crkve ^etvorice Ovjen~anih, stalnog upravitelja 
svete crkve Strigona, kao i stalnog komesa istog mjesta i vjernog kancelara na{eg dvora, ljeta Go-
spodnjeg 1384. 8-og maja, tre}e godine na{eg kraljevanja, za vrijeme pre~asnih i po{tovanih u 
Hristu otaca tj; istog gospodina Demetrija, stalnog upravitelja crkve u Strigonu, arhiepiskopa 
Ludviga iz Kolocena, Petra iz Zadra, Ugolina iz Splita i Petra iz Raguze, episkopa Emerika iz 
Agrije, Pavla iz Zagreba, Gublina iz Transilvanije, propovjednika Valentina iz Pete crkve, Jovana 
iz Vara`dina, Guljerma iz Jaurije, Benedikta iz Vesprimije, Jovana iz Kanadije, \or|a iz Bosne, 
Petra iz Vacije, brata Jovana iz Sirmijuma, Dominika iz Nitrijena, Pavla iz Tininije, Demetrija iz 
None, Hrisogona iz Trogira, Mateja iz Sibinicija, Benvenuta sa Fara, Jakova iz Makarske,Mihaila 

134 Jovan Radoni}, I, 1, col. 70. 
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iz Skadra i Toma iz Scenije, koji sre}no upravljaju Bo`jim crkvama, dok je u Korbaiju upra`njena 
stolica. U prisustvu plemi}a ~inovnika Nikole de Gara, palatina135 na{eg kraljevstva i sudije iz 
Komane Pontske, Ladislava vojvode iz Transilvanije i komesa od Zonula, komesa Nikole de 
Zeeka, sudije na{e kurije, Stefana de Lindva, cijelog Kraljevstva Sklavonije, Templina od Svetog 
\or|a Dalmacije i Kroacije, kao i Stefana sina Filipa od Mahov bana, Nikole zvanog Zambo 
Tauarnijski, Blasija zvanog Forgah Pincernarski, Nikole sina Nikole de Telegd janita, Ladislava 
sina Nikole de Vesen dapifera i Stefana sina nekada{njeg gospodina Dionisija vojvode na{ih 
agazona, pomenutog Nikole zvanog Zambo, komesa Posonije, i drugih mnogih komesa iz na{eg 
kraljevstva. 

Spolja: 1384, 8-og maja de Ragusio. Brevilegio dela confirmation del brevilegio del vin e 
sal anno portar a Novi ne altri luogi non ussadi per serenissimam et inclitam dominam Mariam, 
Ungarie reginarum etc. 

Ispod toga drugom rukom: Cor(ecta) et coll(ationata). 

135 Zvani~na titula za ~inovnike kancelarije comes sacrarum largitionum ili comes privatarum. 
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XIII 

Stjepan Tvrtko, kralj bosanski 

1385, avgusta 23. utvr|uje mleta~ka ranija prava i povlastice u Kotoru. 
(Ljubi} S., Listine IV, Zagreb 1874, str. 221.) 

Mi Stjepan Tvrtko, milo{}u Bo`jom kralj Ra{ke, Bosne i dijela Primorja itd. 
I. Neka cijelo va{e bratstvo vidi kroz ovu povelju da smo primili i razumjeli ambasadore i

poslanike preuzvi{enog i presvijetlog gospodara, gospodina Antonija Venerija koji je istom mi-
lo{}u Bo`jom Mleta~ki du`d itd. Kao i istog vojvodstva preko plemi}a i mudrog ~ovjeka njihovog 
gra|anina i ambasadora voljenog gospodina Jakoba de Ripa, koji nam je milostivo i mudro izlo-
`io da trgovci tog vojvodstva, koji su sa svojom robom uvijek po starom obi~aju bili u gradu Ko-
toru, budu slobodni i izuzeti od svakog davanja i poreza. 

II. Mi `elimo da sa istima o~uvamo jedinstvo, o~instvo i staro prijateljstvo, iskreno i bez
prevare, i u svim dopu{tenim stvarima svog vojvodstva najprijaznije da ugodimo, zrelim razmi-
{ljanjem i ~istim srcem, radi najiskrenije opomene tom vojvodstvu objavljujemo ovaj dokument, 
da kad Kotor, grad na{ih prethodnika, milo{}u dare`ljive Bo`je dobre volje i preslavne na{e 
sestre, gospodarice kraljice Ugarske sre}no u vlast na{eg veli~anstva trajno do|e, na pohvalu i 
milost vrhovnog tvorca svega koji je svojima pripremio sva nevidljiva dobra, na{im dobronam-
jernim prijateljima na radost i slavu, da im bude dopu{teno da budu sudionici u nebeskom daru 
bo`anske dobre volje. Stoga, kao {to je prethodno re~eno, radi najiskrenije opomene tome vo-
jvodstvu, sve pojedina~no trgovce tog vojvodstva osiguravamo poveljom, da isti trgovci sa svojom 
robom pod bilo kojim uslovom postoje, mogu uvijek slobodno i sigurno i bez ikakvog straha da 
do|u u na{ pomenuti grad Kotor bez ikakvog davanja i poreza, da u|u, ostanu i borave kako na 
zemlji tako i na moru sa svojom robom, {to zna~i sa svim povoljnostima. A kad im se bude svid-
jelo da se vrate na svoje, imaju slobodnu, bezbjednu, potpunu i gotovu mogu}nost da to u~ine uz 
li~nu i imovinsku sigurnost. 

III. Tako|e, da ako se neki gra|anin pomenutog na{eg grada Kotora ili bilo koji na{ po-
danik obave`e nekom Mle~aninu dugom, pod bilo kojim ugovorom, da uprava pomenutog na{eg 
grada ili drugi na{i podanici, na koje se bude odnosila uredba, obavezuju se da pru`e svaku zado-
volj{tinu, tj. da se pomenuti du`nici li~no i materijalno kazne zatvorom, da im se rasproda pok-
retna i nepokretna imovina da bi se isplatio dug, i da se ne puste iz zatvora sve dok se povjeriocu 
potpuno ne isplati dug. 

IV. S druge strane, ako se neki Mle~anin ili podanik vojvodstva obave`e da da nekom
Kotoraninu ili na{em podaniku bilo kakav ugovor, da treba njega po`uriti da ode kod mleta~kog 
konzula u pomenutom na{em gradu i da se pomenuti mleta~ki konzul obavezuje da svaku pot-
punu zadovolj{tinu tim povjeriocima pru`i, tj. da se pomenuti du`nici li~no i imovinski kazne zat-
vorom, da se njihova pokretna i nepokretna imovina rasproda da bi se isplatio dug, i da se ne 
puste iz zatvora sve dok se povjeriocu potpuno ne isplati dug. A ako pomenuti konzul u na{em 
gradu tada trenutno ne bude, neka se izabere jedan Mle~anin i jedan Kotoranin, ili neki na{ po-
danik, i njih dvojica izme|u ovih neka presude o onome {to je re~eno i o ~injenicama. A ako njih 
dvojica ne budu mogli da ih pomire u roku od osam dana, tada neka im se priklju~e druga dvo-
jica, koji treba da im presude u roku od ~etiri dana i za osam dana ili u roku koji oni odrede, 
neka se da potpuna zadovolj{tina odlukom ve}ine od te ~etvorice. 
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Viktor Pisano odnosi krst Sv. Trifuna 

136... Tako|e se ovdje u crkvi Sv. Fantina ~uva krst sv. Trifuna, koji je za vrijeme zauze}a 
Kotora odnio gospodar Viktor Pisano. Stoga molimo va{u uzvi{enu vlast da nam dopusti da ga 
donesemo u domovinu u crkvu Sv. Trifuna, gdje se od starine ~uvao. Odgovaramo da je ina~e 
sli~na molba do{la do nas od strane va{ih ambasadora, kojima smo odgovorili da im ne mo`emo 
udovoljiti u toj stvari i tako i sada odgovaramo da im za dobru i ~asnu stvar ne mo`emo udovol-
jiti... (oko 1400. g.) 

136 Farlati, VI, 453. 
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1413. Na subotu 22. decembra. 

Neka je sa nama milost sv. Duha 

Duh neka nadahnjuje gdje `eli. 

Dekret - Kad je najposlije pobo`nost prema Gospodu, koja svima koji dobro ~ine ukazuje 
na put istine, nadahnula Kapitul kotorski, tako da ne samo kanonicima, ve} i svima drugima koji 
`ele da slijede pobo`ne zakletve, mogu da koriste rije~ju i primjerom kako da glavni ~lanovi 
uprave mogu da poka`u put narodu, koji im je pot~injen. Tako da, ako ne ba{ svaku `etvu, a ono 
bar jednaku rukovet prije Stra{nog suda, tribunal mo`e da poka`e. Jer svi smrtnici svjesno ili 
nesvjesno kad uvrijede svemo}nog Tvorca, prema Davidovim rije~ima: "Ko shvata gre{ke?" - "Od 
tajni mojih o~isti me, Gospode, i od tu|ih po{tedi svog slugu". Njima se ~inilo pohvalno da se 
obrate na hvalu njegovu i vje~no upravljaju i `ivima i mrtvima u Katedralnoj crkvi Sv. Trifuna, 
~ija je slava ~itavom gradu donijela bo`ansku milost, da se uve}a bo`anski kult i taj ~uveni svetac 
izlije na Kotorane svoje milosr|e i za{titi ih od svih nesre}a, i odr`i ih u svetom nalogu. 
Nadahnuti, kao {to je re~eno, bo`anskom svjetlo{}u i zadojeni zrakom ~uvene ljubavi svi ka-
nonici, okupljeni, kao {to je obi~aj, na zvuk zvona, stali su u sakristiji u jednu kongregaciju brat-
stva u katedralnoj crkvi... u slavu jedinstvenog Trojstva i Bogorodice preblage Djevice Marije i bl. 
Trifuna za{titnika na{eg, da odaju po~ast bl. Mariji od Milosr|a i sv. Trifuna sve~anom zaklet-
vom. Ova sada{nja odluka je donijeta, bez ijednog glasa protiv, i prihva}ena od prisutnih koji su 
u velikom broju bili okupljeni. Da bratstvo ne bi bilo neodlu~no bez zakona ili odluka, na istom 
kapitulu su se slo`ili da bratstvo potvrdi ovu odluku. 

Kao prvo, da svi oni koji `ele da pristupe ovom bratstvu, prvo, ako je klerik da plati jedan 
perper ili da odr`i 12 misa na ovim oltarima, na kojima je ustanovljeno ovo bratstvo. A ako bude 
laik da plati samo jedan perper kad bude htio da stupi u bratstvo. 

- Tako|e, da se svake subote, pred slikom preslavne Djevice, koja se nalazi iznad krsti-
onice, opoje sve~ana misa za slavnu Djevicu. 

- Da se onog istog dana kad bude praznik bl. Trifuna opoje sve~ana misa nad relikvijama
bl. Trifuna, za{titnika grada Kotora. 

- Da se svakog dana... na oltar Gospe (tj. Djevice) opoje jedna misa za du{e sve bra}e i
sestara iz tog bratstva i onome koji odr`i misu da se plati od prihoda tog bratstva koji svake 
godine pristi`u. 

- Ako se neki brat ili sestra iz bratstva zaupokoji, obavezni su presviteri da ih donesu
odano u crkvu i polo`e u grob. 

- Tako|e, da taj kapitul Sv. Trifuna uvijek i stalno treba da upravlja i nare|uje i ima vlast
nad tim bratstvom, a ne neko drugi. 

- Da se pojedinih godina postave u tom bratstvu dva ~inovnika da raspore|uju pravedno i
savjesno prihode tog bratstva, ispla}uju}i od toga slu`bu za oltare. Od ostatka treba da brinu o 
siroma{noj bra}i i sestrama iz bratstva i drugim siromasima, kako se njima bude ~inilo da treba. 

- Tako|e se obavezuju da svake godine jednom odr`e generalnu komemoraciju za du{e
svih umrlih vjernika, a najprije za bra}u i sestre.137 

137 Farlati, VI, 454. 
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Odluka Velikog savjeta Kotora 

(dokument 1) 

138Da se crkvi sv. Trifuna daju tri procenta od svih zavje{tanja iz testamenta. Gl. VII. Na 
Velikom generalnom savjetu donijeta je odluka sljede}eg sadr`aja: Da se javno objavi odluka 
ovog savjeta donijeta 23. aprila 1416. 9-og indikta, da svako, kome je neko ne{to zavje{tao testa-
mentom, izuzimaju}i nasljednike pokojnika i one kojima je zavje{tavalac bio du`an, pa je poko-
jnik bio u obavezi da mu zavje{ta, treba da plati tri procenta od svega {to mu je zavje{tano, da se 
potro{i na obnovu ili izgradnju crkve Sv. Trifuna od strane arhi|akona i prokuratora crkve Sv. 
Trifuna. Jer, zaista je pravedno i sveto da ova crkva, kako za spas du{a umrlih, tako zbog ~asti 
ovog grada, ne propadne. Ova odluka, odnosno naredba, nije zapisana u svitku odluka, odnosno 
statuta, pa bi neko zlonamjeran mogao po`eljeti da se sprije~i izvr{enje tako pravedne i svete 
stvari, o ~emu je prethodno govoreno. Stoga treba obratiti pa`nju da se, zbog prethodno po-
menutih razloga, ova odluka, odnosno naredba sa~uva kao pravedna i sveta. Odluka je ponovo 
do{la na savjet da svako, kao {to je prethodno re~eno, izuzimaju}i nasljednike i one kojima je 
zavje{tanjem izmiren dug, kojim je testamentom ne{to zavje{tano, obavezuju se da daju tri pro-
centa od svega {to im je ostavljeno, za obnovu, radove ili izgradnju crkve Sv. Trifuna. Tako da }e 
budu}i arhi|akoni i prokuratori te crkve morati da natjeraju svakoga da dã tri procenta i koliko 
budu smatrali da je neophodno, obavezuju}i se da od tog ra~una, kako prihoda tako i rashoda, 
{to god im ostane ili pretekne predaju iz ruke u ruku arhi|akona i prokuratora. Pod ovu odluku 
potpadaju svi kojima je ne{to zavje{tano od dana stupanja na snagu odluke do danas, izuzimaju}i 
one koji su prethodno pomenuti. 

138 Farlati, VI, 455-6. 
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Praznik sv. Trifuna 

139O odr`avanju sve~anosti i o ponudama na praznik preblagog mu~enika sv. Trifuna, 
za{titnika grada Kotora od strane slu`benika tog grada, glava XXXIV 

1417. g. 17. januara, 10-og indikta. 
Svjetlost vje~ne rije~i i neograni~ene mudrosti ne prosvjetljava samo ljudski razum, pa se 

ne samo Hristovi po{tovaoci ve} i ostali dobri ljudi upinju i nastoje da spoznaju istinsko dobro. 
Jer ni{ta nije svetije do{lo prije, ni ~asnije, nego ~ista srca upraviti razum ka vrhovnom vladaru 
svih i dostojnim kultom proslaviti prazni~ne sve~anosti svakog sveca. A naro~ito onog sveca koji 
je posebni za{titnik, branitelj i pomaga~ grada gdje se odr`ava njegov praznik. I budu}i da ~uda 
sv. mu~enika Trifuna nijesu ni mala ni bezna~ajna, on jeste i bio je za{titnik ovog grada. Njemu 
bi se ~inilo nezahvalnim ako mu neki plemi} ili glavar ovog grada ne bi ukazao po~ast i obred. 
Stoga, da se ne bi uvrijedila svetost bl. Mu~enika, ve} da se ovom gradu pomogne i da bude od 
dobra na bolje, plemi}i ovog grada su htjeli dostojno i korisno, na dolje pomenute na~ine da to 
obezbijede. Tako, na Velikom generalnom savjetu ovog grada, pomenutog dana, u velikoj sali, 
okupljeni, po obi~aju, na zvuk zvona, kojem je prisustvovao 51 savjetnik, o ~emu je bilo govora u 
uvodnoj rije~i, po{to su podijeljene glasa~ke kuglice, povra}ajem njihovim od pomenute gospode 
komite, sudija i savjetnika Malog tajnog savjeta, prema obi~aju je odlu~eno: Da se javni upravi-
telj, koji je sada i koji }e biti, obavezuje i mora na svaki praznik sv. Trifuna Velikog u mjesecu 
februaru da donese jednu vo{tanicu prema koli~ini i broju plate, od tri gro{a na 100 perpera. Ako 
upravitelj bude gra|ansko lice obavezuje se i mora da ponudi jednu vo{tanicu u vrijednosti 12 
gro{a najmanje, svake godine na dan praznika. A sve sudije sada{nje i budu}e se obavezuju po-
nuditi i pokazati jednu vo{tanicu od dvije libre na dan pomenutog praznika. Svaki savjetnik Ma-
log savjeta se obavezuje da poka`e i da da jednu vo{tanicu od najmanje jedne libre. Svaki savjet-
nik velikog generalnog savjeta obavezuje se da dã i poka`e na taj praznik jednu zublju ili vo-
{tanicu po svojoj dobroj volji od jednog gro{a na vi{e. Svaki slu`benik i svi zaposleni, kao {to su 
ljekari, pisari, sekretari, specijalisti, berberi, obavezuju se dati i pokazati vo{tanicu od tri gro{a na 
100 perpera od njihove plate. Pod uslovom, na na~in i pod prijetnjom globe, tako da ako javni 
upravitelj u~ini suprotno plati 10 perpera op{tini. Ako civilni upravitelj u~ini suprotno da plati 5 
perpera, sudija 2 perpera, savjetnik Malog savjeta dva perpera, a savjetnik Velikog savjeta jedan 
perper. Isto toliko koliko i savjetnik Malog savjeta, neka plati onaj zaposleni koji suprotno u~ini. 
Tako|e, oni koji ~ine suprotno ovoj odluci i naredbi, plativ{i globu, jo{ su u obavezni da u~ine 
ponudu i poka`u je u crkvi bl. mu~enika Sv. Trifuna. Nagla{ava se jo{ i to da ako neko od po-
menutih slu~ajno bude bolestan, sprije~en ili u vojsci, obavezan je da neko drugi umjesto njega 
ponudi i ono {to duguje. U suprotnom bi}e ka`njen globom kao {to je re~eno. Ova ponuda treba 
da se da, kao {to je prethodno re~eno, na dan sv. Trifuna Velikog. Moraju da pronesu presvetu 
glavu presvetog mu~enika sa vo{tanicama i ponudama kroz grad, sa litanijama i sve~anim opho-
dom, po starom obi~aju. Kad se sve{tenici vrate sa procesije i litanije sa preblagom glavom bl. 
sveca Trifuna, svi imenovani sa njima, ~ija je vo{tanica, odnosno zublja. Ovaj vosak i ponude neka 
daju i popi{u, u ~ast bl. mu~enika sv. Tripuna gore pomenuta gospoda: upravitelji, sudije, savjet-
nici i slu`benici. Neka se polo`i na ruke arhi|akona i prokuratora Sv. Trifuna za obnovu te crkve 
i ukra{avanje relikvija. Radi svega ovoga, sada{nji i budu}i upravitelji se obavezuju da okupe 
kako sudije, tako i savjetnike i slu`benike, svake godine, pod prijetnjom kazne od ovog sakramenta. 

139 Farlati, VI, 455. 
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Odluka Velikog savjeta Kotora 

(dokument 2) 

140Posljednjeg dana mjeseca jula, 1419. 13-og indikta. Na Velikom generalnom savjetu 
grada Kotora, po obi~aju okupljeni u velikoj sali palate, prisustvovala su (savjetu) 52 savjetnika. 
Odlu~eno je, raspu{tanjem Malog savjeta, prema obi~aju, da svaki kotorski plemi} koji je poslao 
ili ho}e da po{alje, od danas pa ubudu}e, svoju k}er ili k}erke u manastir Sv. Klare da bi ih pos-
vetio Bogu, da umjesto miraza, po starom obi~aju treba da dã 50 iperpera.141 A ako ne bude 
imao para ili ne bude htio da da pare, umjesto toga mo`e da dã zemlju ili vinograd, dobro obra-
divu i plodnu, u vrijednosti 50 iperpera gro{a koji su sada u upotrebi u Kotoru. Tu zemlju ili vi-
nograd treba da procijene savjesno dva procjenitelja op{tinska sa jednim prokuratorom tog 
manastira. Od tog zemlji{ta ili vinograda, tako procijenjenih, manastir neka ima neznatan dio. U 
godini mo`e da ima od prihoda i dobitka odnosno koristi tri iperpera, ina~e pomenuti manastir 
ne mo`e posjedovati, imati, pokloniti, prodati, prenijeti, zamijeniti ili otu|iti ni na koji na~in bez 
saglasnosti i volje Velikog generalnog savjeta grada Kotora. Ako se druga~ije u~ini, djelovanje, 
poklanjanje, prenos, zamjena, otu|enje ili prodaja ne}e imati nikakvu vrijednost, u~inak, snagu 
ili zna~aj. 

Spor oko zajma i relikvija 

142Ponovo smo 7-og poslali va{oj gospodarskoj crkvi poslanike zbog molbe u vezi sa 
novcem koji nam je pozajmio gospodar Antonije od Bokule i zbog kojeg je odnio neke relikvije i 
putire Sv. Trifuna. Stoga molimo Va{u preuzvi{enost da nam pomogne u tome i naredi da nam 
se vrate ove relikvije. 

Odgovaramo da je, kao {to i sami znaju, Antonije od Bokule dao u zajam svoje sopstvene 
pare i mi ne `elimo da se upli}emo u to, jer su one vlasni{tvo njegovih sinova. Ali oni mogu da se 
pobrinu za povra}aj tih stvari, kako sami odlu~e. No, da bi znali da gajimo najbolje namjere 
prema njima nalo`i}emo na{em providuru u Kotoru da za povra}aj tih stvari da pomenutoj 
op{tini 200 vre}a od na{e soli, koje potom mogu prodati i novcem dobijenim od te soli platiti 
pomenute relikvije i putire. (1420. g.) 

140 Farlati, VI, 456. 
141 Zlatna moneta vizantijskih careva tako nazvana kao da je bila iskovana od izvanredno sjajnog i pretopljenog zlata. 
142 Farlati, VI, 457. 
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O proslavi sve~anosti sv. Marka za{titnika blagoslovenog grada Venecije, Gl. 1.143 

2. februara 1421. god. 14-og indikta na Malom savjetu grada Kotora, sa plemi}ima, koji
su se okupili, kao {to je obi~aj, u velikoj sali tog grada. Po{to su utvr|ena pravila za glasanje od 
strane pomenutog i uglednog gospodara Antonija od Bokule, po nalogu presvijetlog du`da 
mleta~kog, ~asnog izaslanika i kapetana u Kotoru. U ~ast i slavu bl. jevan|eliste sv. Marka pod 
~ijom paskom se vlada i upravlja ovim gradom, jednoglasno je odlu~eno da se na svaki dan sv. 
Marka, ubudu}e svake godine, gospodar komes koji je sada i koji }e ubudu}e biti, obavezuje pod 
prijetnjom kazne ovog sakramenta da mora odr`ati i ~initi da se odr`i ova odluka i red dat um-
jesto Glave sv. Trifuna, u ~ast i po{tovanje prema sv. Marku sa proslavom i ponudama, kao {to je 
u vezi sa tim donio odluku Veliki generalni savjet grada Kotora 17. januara 1417. god. 10-og in-
dikta. Zavedena je u ovoj knjizi odluka pod gl. 34. Ova odluka je ponovo pro{la kroz Veliki 
savjet i svi njegovi ~lanovi, kojih je bilo 52, donijeli su je i potvrdili. 

Iz povelje mleta~kog du`da144 

Tomas Mocenigo, milo{}u Bo`jom, mleta~ki du`d, plemi}ima i mudrim ljudima, Antoniju 
od Bokule, po du`devom nalogu, komesu u Kotoru i njegovim nasljednicima, voljenim vjernicima 
{alje ljubav i pozdrav. Obznanjujemo vam da je u na{im... predlaga~a u 1421. god. indikta XIV, 7. 
februara, donijeta odluka sljede}e sadr`ine: 

U na{em gradu Kotoru postoji jedna crkva po drugi put sagra|ena pod imenom i u ~ast 
sv. Marka Jevan|eliste, na{eg za{titnika, u kojoj se, kako zbog nebrige tako zbog slabih ljetina, 
ne obavlja Bo`ja slu`ba, jer, kao {to se pri~a, nema od godi{njeg prihoda vi{e od pet dukata. Ovu 
crkvu je odr`avao neko ko je nedavno umro. I kao {to smo obavije{teni, ako bi na{a vlast poklo-
nila toj crkvi onoliko zemlje koliko je dovoljno za 10 sjetvi ili 12 starija po mleta~kim mjerama, 
{to se mo`e izvesti bez tro{ka za na{u vlast, jer u tim oblastima ima mnogo zemlje od koje nema 
nikakve koristi, u pomenutoj crkvi bi se mogla dr`ati slu`ba u ~ast bl. Marka i na{e vlastelinstvo. 
Donosi se odluka da se ta crkva daruje sa onoliko vinograda i zemlji{ta na ostrvu Sv. Mihaila, 
koje je pribavio u tim oblastima sir Petar Lauredan na{ generalni kapetan Zaliva, jer na tom 
ostrvu postoje neobra|ena zemlji{ta i u izgledu je, kao {to smo obavije{teni, neko zemlji{te od-
nosno vinograd, koji je te veli~ine ili pribli`ne, a nekad ga je dr`ao neki Rade \urovi}, slovenski 
monah, za neku crkvu koja je poru{ena. Ti vinogradi i zemlja }e biti dovoljni za to, tj. da se toj 
crkvi Sv. Marka obezbijedi jedan sve{tenik, koji }e voditi ra~una o njoj, obavljati slu`bu u ~ast 
Boga i bl. Marka Jevan|eliste i moliti se za dobrobit na{e dr`ave. Tog sve{tenika }e birati i slati 
na{ komes u Kotoru, koji je sada tamo i oni koji }e ubudu}e biti, da misli na to da je na{e vlaste-
linstvo darovalo tu crkvu. I tako da se nalo`i na{em komesu u Kotoru i njegovim nasljednicima 
da moraju to odr`ati i u~initi da se odr`i i u budu}e. Zato vam, zajedno sa na{im savjetnicima, 
nala`emo da morate da odr`ite i ~inite da se odr`i ova odluka i ono {to ona sadr`i. Pismo je reg-
istrovano, da bi se sa~uvalo, u kancelariji na{e uprave. Pisano u du`devoj palati dana 10. 
februara, indikta XIV, 1421. god. 

143 Farlati, VI, 458. 
144 Farlati, VI, 457-8. 
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Odluka Velikog savjeta Kotora 

(dokument 3) 

Da se imovina pokojnika procijeni u roku od mjesec dana i da se crkvi Sv. Trifuna isplati tri 
procenta. Gl. 1.145 

U ~etvrtak 7-og marta 1426. g. 4-og indikta. Na Velikom savjetu, kome je prisustvovalo 
58 savjetnika, jednoglasno, izuzimaju}i jedan glas, odlu~eno je sljede}e: Zbog propusta pravozas-
tupnika pokojnika, koji se nijesu brinuli da izvr{e svoj posao, crkva Sv. Trifuna je na gubitku, jer 
joj nijesu ispla}ena tri procenta od zavje{tanja pokojnika toj crkvi, prema Statutu kotorskom i da 
bi se u vezi sa tim obezbijedila dobrobit donijeta je ova odluka. Da se od danas, pa ubudu}e, 
svaki pravozastupnik, odnosno zastupnici testamenta (izvr{ioci) obave`u da u roku od mjesec 
dana od dana smrti pokojnika, daju da op{tinski procjenitelji procijene sva pokretna i nepok-
retna dobra pokojnika koja postoje kako u Kotoru tako u njegovoj okolini i ataru. U tom roku, 
od mjesec dana treba, odnosno bi}e potrebno da plate, prokuratorima Sv. Trifuna tri procenta 
od cjelokupne imovine pokojnika na osnovu procjene procjenitelja. A ako pravozastupnici ne 
u~ine to ili ne vode ra~una o tome ili ne plate, kao {to je prethodno re~eno, da se prisile da plate 
od svog sopstvenog imetka, onoliko koliko bude iznosila imovina pokojnika, zato {to nijesu pla-
tili ni dali da se procijeni imovina, i jo{ da se oglobe sa pet gro{a od svakog perpera i od svega 
onoga {to nijesu platili. Ova globa ide u op{tinsku blagajnu. 

Odluka Velikog savjeta o kontroli prihoda i rashoda 

Da su prokuratori (upravitelji dobara) Sv. Trifuna obavezni da imaju knjige ra~una svoje 
prokuratorije i da polo`e ra~un svojim nasljednicima u toj slu`bi. Gl. II146 

Na pomenutom savjetu, jednoglasno je odlu~eno i usvojeno da su prokuratori Sv. Tri-
funa, sada{nji i budu}i, obavezni i moraju da imaju jedan tefter u kome su ubilje`ena sva dobra i 
imovina crkve Sv. Trifuna, kao i svi prihodi i tro{kovi, tako da uvijek mo`e da se vidi ra~un o toj 
imovini kao i ra~un o prihodima i rashodima. Tako|e se prokuratori obavezuju, i moraju kad 
odlaze iz slu`be, u roku od 15 dana od dana odlaska, da polo`e ra~un svojim nasljednicima kako 
o imovini i stvarima, tako i o prihodima i rashodima crkve Sv. Trifuna, kao i ra~un o ~itavoj svo-
joj upravi, pod prijetnjom kazne, u visini od 10 perpera, koji idu u op{tinsku kasu. Isto tako, da se
te stvari i imovina ni na koji na~in ne mogu uzeti, prodati, otu|iti, ni zalo`iti bez tri odluke
Velikog savjeta grada Kotora.

145 Farlati, VI, 456. 
146 Ibid. 
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Papa Gregorije Sebastijanu, episkopu Risna147 
(dokument 1) 

Premda nijesam dobio od va{eg bla`enstva nijedno pismo, ja ipak ne zaboravljam onoga 
koji mene zaboravlja, podsti~em onoga koji je nemaran, napadam ponukom onoga koji je neosjetl-
jiv na ljubav, da onaj koji sam od sebe ne `eli da odmjeri ni podstaknut (da u~ini?) ono {to mora. 
Osim toga objavljujem da sam uz najve}e molbe postigao kod pobo`nih gospodara da su morali 
pustiti preblagog gospodara patrijarha Anastasija, po{to mu je dopu{tena upotreba palijuma, do 
ku}e prvaka apostolskog bl. Petra, da bi sa mnom odr`ao sve~anu misu. Jer, ako mu nije dozvoljeno 
da se vrati na svoju stolicu, neka makar sa mnom `ivi u svojoj slu`bi. Ali od donosioca ovog pisma 
}ete saznati {ta se dogodilo da sam zadr`ao ta pisma. Saznajte ipak mi{ljenje gospodara Anastasija i 
{to god mu se u ovom slu~aju bude svidjelo, javite mi putem va{ih pisama. 

Papa Gregorije Sebastijanu, episkopu Risna148 
(dokument 2) 

Primio sam premila i predraga pisma va{eg bratstva, koja su u~inila da va{a svetost bude 
kao da je prisutna, premda mi je ona uvijek u srcu. No, svemo}nog Boga molim da svoju desnicu 
pru`i ka vama, a nama dopusti da nam ovaj `ivot protekne u miru i kad se njemu bude svidjelo 
da nam da vje~nu nagradu. Ali, molim, ako me volite onom ljubavlju kojom ste me do sada uvi-
jek voljeli, da se za mene uvijek silno molite da me svemo}ni Bog {to br`e razrije{i okova mojih 
grijeha i li{enog tereta ove pokvarenosti u~ini da kao slobodan do|em njemu na vi|enje. I prem-
da je neprocjenjiva slast nebeskog carstva koja vu~e, ipak postoje mnogi bolovi u ovom `ivotu, 
koji ka ljubavi nebeskoj svakodnevno podsti~u, i koji se meni silno svi|aju samo zbog toga {to ne 
dozvoljavaju da se svidi ne{to na ovome svijetu. Ne mo`emo govoriti, presveti brate, o onome {to 
trpimo na ovoj zemlji zbog va{eg prijatelja rimskog (romejskog) gospodara. Ukratko, ipak, ka`em 
da je njegova zloba prema nama pobijedila langobardske ma~eve, tako da se neprijatelji koji 
usmr}uju ~ine milostivijim od dr`avnih sudija koji nas svojom zlobom, plja~kom i prevarama satiru 
u namjerama. U jedno vrijeme voditi brigu za episkope, klerike, manastire, ~ak i narod, budno mo-
triti na neprijateljske zamke, biti uvijek sumnji~av prema spletkama i zlobi dukseva, o ~ijem naporu 
i bolu va{e bratstvo toliko istinskije neka prosu|uje koliko mene, koji ovo trpim, ~istije voli. Osim 
ovog pozdrava na koji sam bio obavezan, objavljujem da je do mene do{lo izvje{tajem defensora 
Bonifacija, da je presveti brat na{ gospodar Anastasije patrijarh htio da nam, u jednom od svojih 
gradova, povjeri upravu nad crkvom i da se vi nijeste htjeli slo`iti. Ja sam sa rado{}u razmislio o 
ovoj va{oj zdravoj pameti i mudrosti i veoma je pohvalio, i cijenio sam vas sre}nim koliko sebe 
nesre}nim {to sam se slo`io da u ovakvom vremenu prihvatim upravu nad crkvom. Ako se, ipak, 
mo`da, saglasiv{i se sa bra}om i podstaknut ~inom milosr|a budete saglasili sa ovim, molim vas da 
ljubavi mojoj ne pretpostavite drugoga. Na Siciliji postoje crkve koje su bez episkopa, ako vam se 
svidi da, s Bo`jom pomo}i, upravljate crkvom blizu ku}e bl. apostola Petra. A ako ne, ostaj sa sre-
}om, da istrajete u ovoj namjeri. Moli se za nas nesre}ne. A svemo}ni Bog neka vas ~uva pod svo-
jim okriljem i dovede do nebeskih darova, na bilo kom mjestu da se nalazite. 

147 Farlati, VI, p. 411. 
148 Farlati, VI, p. 412. 
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Papa Gregorije svim episkopima Ilirika149 

Presvijetlom Jobinu, na{em sinu, poglavaru Ilirika je, kao {to se zna, iz pisma koja nam je 
poslao, bilo nare|eno svetim krunama koje su mu poslate, da episkope koje je sa njihovih 
polo`aja otjerao bijes neprijatelja, pripoje onim episkopima, koji do sada borave na sopstvenim 
polo`ajima, kao odga|anje i plata u sada{njem `ivotu. I premda va{e bratstvo na ovo opominje 
vrhovna naredba, ipak je od ovog ve}i nalog vje~nog vladara koji nas sna`nije tjera da ovo 
izvr{imo, da ne samo bra}u i koepiskope na{e, ve} i one koje podnosimo kao protivnike, jer to 
zahtijeva prilika, volimo u pribavljanju za{tite od tjelesnog udesa. Vi, dakle, treba u prvom redu 
da budete poslu{nici nebeskog vladara i da se u ovoj stvari saglasite sa carskim naredbama. Da 
bra}u i koepiskope na{e, koje pritiska tjeskoba zarobljeni{tva i raznih sudbina, treba da utje{ite i 
da rado prihvatite one koji }e sa vama zajedno `ivjeti u crkvenim podr{kama. I to ne da se dos-
tojanstvo podijeli zajednicom episkopskog trona, ve} da od crkve prime hranu prema mogu}nosti 
za zadovoljenje. Tako se, naime, potvr|uje da volimo bli`njeg u Bogu i Boga u bli`njem. Mi im u 
va{im crkvama nijesmo dodijelili nikakvu vlast, ali ipak savjetujemo da ih veoma okru`uje va{a 
utjeha. Mjeseca juna, devetog indikta, "{to odgovara god. 591". 

149 Farlati, VI, 413. 
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Noticija sedam150 

u unutra{njosti (not. 2-4) samostalne 

15 Rosano 
17 Hidrous 
18 Nike 

19 Napulj 
20 Selge 
23 Garela 

24 Brizis 
25 Derkos 

26 Sere 
27 Karabizie 
29 Lemnos 
30 Leukas 
31 Nakoleia 

32 Misteia 
33 Koloneia 
34 Khonai 

35 Teba 
36 Soteriupolis 
38 Germe 
41 Roina 
45 Risan 
46 Gotija 
47 Sougdaja 
48 Fuloi 

50 Egina 
51 Kerkira (Krf) 

150 J. Darrouzes: "Notitiae episcopatum ecclesiae constantinopolitanae", p. 73. 
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1350-1352. 
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Voljenom sinu Dujmu Spli}aninu, episkopu Risna151 

Naredbom vrhovnog upravitelja za upravu nad ~itavim crkvenim deputatom, uznemireni 
smo stalnom brigom da odmjerimo mo} i posao koji nam je povjeren sa visine, da se tijelo ~itave 
crkve koja je li{ena pastirske uprave, povjeri podobnim ljudima koji znaju, ho}e i mogu da 
crkvama koje su im povjerene, bri`no upravljaju, mudro rukovode i valjano vladaju. Mi `elimo da 
Risansku crkvu, kojoj je donedavno predsjedavao pokojni episkop Nikola, po{to se dogodilo da 
je ostala prazna, predvodi, provi|enjem Apostolske stolice, korisna i probita~na li~nost. Posebno 
smo odlu~ili da treba sa~uvati brigu o istoj crkvi, na{oj naredbi i pomenutoj stolici, odlu~uju}i od 
tada uzalud i nekorisno, ako se svjesno ili nesvjesno dogodi da bilo ko ili bilo koji autoritet 
poku{a ne{to druga~ije. Zatim je, zaista, pomenuta crkva, zbog smrti Nikole, koji je nedavno iz-
van Rimske crkve isplatio dug prirodi, ostala bez pastirske brige. Po{to smo saznali iz izvje{taja 
za odsustvo vjere iz ovog razloga, staramo se za brzu i sre}nu brigu o ovoj crkvi, o kojoj niko 
mimo nas, kojima je to du`nost, ne mo`e da vodi brigu, rezervacijom i odlukom, da ne bi zbog 
duge upra`njenosti mjesta bila na udaru spomenutih protivnika, o~inski i bri`no nastoje}i i `ele}i 
da Risanskoj crkvi predsjedava li~nost koja zna, ho}e i mo`e da je sa~uva od protivnika koji joj 
nanose {tetu, da je zadr`i u okviru njenih zakona i jo{ je i oja~a. Nakon pa`ljivog vije}anja koje 
smo odr`ali u vezi sa ovim sa na{om bra}om, obratili smo pa`nju na tebe iz reda Male bra}e koji 
si zare|en, kao ~ovjeka predanog knji`evnosti, koji se odlikuje dobrim na~inom `ivota i navi-
kama, koji se brine za duhovne stvari, a u zemaljskim je promi{ljen i hvale vrijedan u drugim 
mnogostrukim zaslugama vrline, prema vjerodostojnim svjedo~anstvima koja smo dobili. Po{to 
smo o svemu dobro razmislili i mi, i na{a bra}a, primili izvje{taj o tebi, po savjetu te bra}e i apos-
tolskom odlukom staramo se da te postavimo za episkopa i pastira spomenutoj Risanskoj crkvi, 
povjeravaju}i ti potpuno brigu i upravu nad njom u duhovnim i svjetovnim stvarima. 

Vo|eni ~vrstom vjerom da tvoja djela i poslovi proizilaze od onoga od koga proizilaze 
darovi svih duhovnih darova, ako blagost upravlja, spomenuta Risanska crkva }e, s tvojom 
bri`nom pa`njom i tvojom savjesnom upravom, biti korisno vo|ena i napredno usmjerena. Od 
Gospoda, dakle, na tvoja ple}a postavljen jaram smjerno prihvataju}i i povijaju}i ponizno vrat 
pod tim prijatnim teretom, odano se brini o Risanskoj crkvi i stadu Gospodnjem koje je povje-
reno tvojoj budnosti, obrazuju}i ih naukom rije~i i djela. Tako da se Risanska crkva raduje zbog 
promi{ljene uprave i plodnog upravitelja koji joj je povjeren i neka se miris tvog dobrog glasa 
tvojim hvale vrijednim djelima dalje {iri. A ti neka bi, osim nagrade vje~ne, zaslu`io da dobije{ 
milost na{eg blagoslova. 

Pismo u Vilanovi u dijecezi Avinjona 1. aprila u XI-oj god. na{eg pontifikata, tj. 1350. 

151 Farlati, VI, p. 414. 
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Egidije, risanski episkop152 

"Egidije, episkop Risna, iz reda karmeli}ana, podanik presvijetlog vele~asnog episkopa 
Vilhelma i vladara Argentora(?). Ali, po{to su dijeceza i domovina tako bila oslabljene ratovima, 
da i sam gospodar episkop i vladar Vilhelm jedva mo`e odbraniti svoj polo`aj, specijalnom doz-
volom Apostolske stolice na{ Egidije je pre{ao u dijecezu Trevire i onamo je obavljao episkopsku 
du`nost sve do god. 1412. kada je umro. Imovinu je zavje{tao trevirskom manastiru i spomenuti 
manastir Trevire se obavezao da u stalnom trajanju od ~etiri godine sa~uva sje}anje na njega." 

Ovo pi{e u rukopisu kapitulskih djela provincije Donje Njema~ke, iz koje je prenio u Istoriju 
provincije Karmelitane prior i koepiskop Jakob Milendunk, kao {to svjedo~i Danijel od Djevice 
Marije, tom II, str. 1105, br. 3919. 

152 Farlati, VI, 416. 
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1517-1536. (?) 
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Doktor teologije postavljen za episkopa Risna 

153Adrijan Arnoldi ili de Arnoldis, po nacionalnosti Belgijanac, u manastiru bra}e pre-
blage Djevice Marije od Monte Karmela, ispovijedao je vjeru Brugima u Flandriji u god. od Hris-
tovog ro|enja 1483. Na tom istom mjestu je Bogu prinio prvu euharistiju god. 1490. Za lektora je 
postavljen 1500. god., a 1507. je unaprije|en u bakalaureusa154 svete teologije. Progla{en je za 
doktora u Parizu 1518. god. Episkop Risna u krajevima nevjernika 18. septembra 1517. god. sa 
platom na trpezi crkve Kamarakenske, za obavljanje pontifikata u dijecezi Kamarakenskoj. Tamo 
je prihva}en za vikara u duhovnim stvarima, u nedjelju 24-og poslije Trojstva osve{tan od epis-
kopa Morinskog, odnosno Teroana Morinskog i njegovog sufragana i episkopa Sareptana, sufra-
gana Tornaka. God. 1518. dana 18. februara osve{tao je oltar pre~asnog sakramenta u horu kar-
meli}ana u Antverpenu, u ~ast pre~asnog sakramenta i svetih mu~enika djevica Katarine i Ur-
sule. God. 1525. dana 24. aprila osve{tao je kapelu sa sjeverne strane hora iste crkve. Oti{ao je u 
Brisel i tamo je sahranjen u karmeli}anskom samostanu mjeseca novembra 1536. god. Karmeli-
}anski Brugi svake godine sve do danas slave njegovu godi{njicu 8-og dana iza praznika mrtvih 
vjernika. Napisao je: "Protiv u~itelja", 4 knjige izreka, "U sv. Bibliji", "Godi{nji govori" 1 knjiga. 

Adrijana de Arnoldisa pominju: konzistorijalni spisi Lava X za dan 18. septembar 1517, 
rukopisni kodeks Bruga karmeli}ana, rukopis znamenitih djela manastira u Antverpenu Kar-
meli}ana, Danijel od Djevice Marije u tomu II, biskup karmeli}anski na str. 906, br. 3151. Isto na 
koricama karmeli}anskim str. 506 br. 906. 

153 Farlati, VI, 417. 
154 Bakalaureus - najni`i akademski stepen, ispit koji prethodi licencijatu, magistriranju i doktoratu. 
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Vi{egrad, 26. maj 1358. 

Prvobitna redakcija ugovora izme|u kralja Ludviga i Republike dubrova~ke.1 

Ludvig, Bo`jom milo{}u kralj Ugarske, svojim vjernim upraviteljima, sudijama pod zak-
letvom, gra|anima, doma}inima, kao i cijeloj zajednici op{tine Raguze {alje pozdrav i milost. 
@elimo da kolegijum va{e vjere zna, da su u audijenciji kod na{e Visosti bili pre~asni brat, go-
spodin Ilija, na{om i apostolskom milo{}u va{ arhiepiskop, kao i mudri i razboriti ljudi, Petar de 
Ragima, Jovan de Bona, Jovan de Gondola i Jovan de Kseria, va{i prokuratori i ~inovnici, sa pot-
punim i zadovoljavaju}im naporom i nalogom, kao {to se vidi iz javnog dokumenta, koji je na-
pisan rukom Gofreda, ser Parinija de Pistorija, redovnog sudije i bilje`nika va{e op{tine, pisara 
pod zakletvom, u na{em i u prisustvu gospo|a kraljica, tj. na{e majke i supruge, kao i na{ih prela-
ta i barona, koji su tada bili sa nama, i da su izjavili sljede}e: 

Da, premda grad Raguza, prakti~no od pamtivijeka nije bila pod vla{}u, odnosno go-
spodstvom svijetlih gospodara, kraljeva Ugarske, na{ih predaka i prethodnika i premda ne pri-
znaju da na nju treba da se odnosi pravo pomenutih kraljeva, ve} da je, otprilike 120 godina, po 
utvr|enim ugovorima i pogodbama pod vla{}u Mle~ana, jer je, ipak, uz pomo} Spasitelja, na{e 
Kraljevstvo Dalmacije pobjedni~kom silom do{lo u vlast na{eg kraljevskog Veli~anstva, po{to su 
du`d i Mleta~ka republika objavili, s punim pravom i punomo}jem, ako su ga imali u tome, po{to 
je mudro i zrelo promislio, odlu~io je da ~itava va{a op{tina treba da se prebaci na brigu na{e 
uzvi{enosti i da nas i na{eg sina ili sinove, ako Bog da da ih imamo, kao i slavnog gospodara 
du`da Jovana, sina na{eg brata, gospodina du`da Stefana, na{e nasljednike, kao i one koji }e nas 
naslijediti u na{em kraljevstvu, smatraju svojim prirodnim gospodarima i da njihov grad treba da 
bude u na{em vlasni{tvu pod na{om jurisdikcijom i vla{}u, kao i sa njihovim punim pravom, tra-
`e}i i na koljenima ponizno mole}i na{u ekselenciju da njeno priznanje i vlast nad tim gradom, u 
ime prokuratora i ~inovnika i u va{e ime, s punova`nim dokumentom, uvjeravali su nas, sa uobi-
~ajenom blago{}u, da se udostojimo da blagonaklono prihvatimo doljenapisano. Mi, dakle, koji 
od vremena na{eg unapre|enja neumorno nastojimo da dobijemo, ponovo imamo, i zadobijemo 
granicu i oblasti na{eg kraljevstva, usmjeriv{i pa`nju na tu tako neprijateljsku silu, koju drugim 
putevima i prikladnim na~inima ne prestajemo da stalno odmjeravamo, kao {to je ~itavom svijetu 
poznato, sa sigurno{}u poznaju}i ve} pomenutu zajednicu i va{u op{tinu, koje su osnovane u na-
{em Kraljevstvu Dalmacije i sljedstveno tome odnose se na na{u oblast, razumno obrativ{i pa`nju 
na va{u molbu i na pomenute va{e prokuratore, ovim svjedo~anstvom ratifikujemo, odobravamo 
i prihvatamo da nam je, kao {to je ve} poru~eno, ponu|ena vlast nad pomenutim gradom Ragu-
zom. Va{i prokuratori i ~inovnici koji su dovoljno upu}eni u na{u namjeru i prihvatanje ve} po-
menute vlasti, od srca su se zakleli, na svetom jevan|elju, jer su imali od vas poseban nalog za to 
i za druge stvari, prema pomenutom dokumentu, obe}av{i svaku vjernost u pokoravanju nama i 
sinu ili sinovima, ako nam milost Stvoritelja dozvoli da ih imamo, preslavnom gospodaru du`du 
Jovanu, na{em ne}aku, koju vi pojedina~no i sveukupno treba da ispunite, u znak pokoravanja i 
priznavanja pomenutih u pojedinim godinama, koje treba da se ra~unaju od danas, da nam se 
plati 500 dukata po{tene i pravi~ne te`ine, kao i onima koji }e nas naslijediti na vlasti. Tako|e su 
obe}ali da se za nas i pomenutog sina odnosno sinove, ili ne}aka u katedralnoj crkvi Raguze 
godi{nje sve~ano pjevaju spomeni, kao {to je obi~aj. Da }e se, od vremena kada budemo nalo`ili i 
ubudu}e, stalno koristiti na{im zastavama i obilje`jima na kopnu i na va{im plovilima na moru. 
Napokon, ako bi se dogodilo da mi ili sin odnosno sinovi ili na{ ne}ak doputujemo me|u vas o do- 

1 Jovan Radoni}, I, 1, col. 49. 
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|emo u taj grad da }emo, od gorenavedenih, biti primljeni, sa du`nim po{tovanjem, sa 100 oso-
ba, daju}i nama ili njima dva ru~ka i dvije ve~ere. Povrh toga obe}ali su da, ako bi se dogodilo da 
mi ili oni sastavimo op{tu vojsku na moru od na{ih sopstvenih tro{kova ili njihovih, va{ grad od-
nosno op{tina bude u obavezi da nama ili njima da od trideset galija i preko toga jednu galiju, o 
svom tro{ku, koja }e biti u na{oj i njihovoj slu`bi toliko dugo koliko dugo bude trajala vojska 
pomenutih galija. Ako, pak, sastavimo vojsku sa ljudima iz gradova Dalmacije bez vojni~ke plate, 
mora}e nama i njima da daju od deset galija i preko toga jednu galiju i koju od tih budemo izab-
rali bi}e u na{oj vlasti. Po{to smo uo~ili va{e ~isto i iskreno osje}anje prema nama i na{oj po~asti, 
obe}ali smo im, zauzvrat, da vas i pomenuti grad Raguzu branimo od gospodara i kraljeva Ra{ke 
i Bosne, kao i od bilo koga drugog ko bi `elio da vas napadne. Povrh toga, va{i ambasadori, pro-
kuratori i ~inovnici su potvrdili da isti grad nema pogodnu teritoriju, i po{to su nas pitali i 
ponizno zamolili, da biste mogli osjetiti dare`ljivost na{eg dobro~instva, dali smo vam, poklonili i 
prepisali jednu nenastanjenu teritoriju blizu mora, koja po~inje od granica Ragu`anske repub-
like, od mjesta koje se zove Kurila i spaja se sa mjestom koje se zove Stagnum (Ston), da je po 
sopstvenom pravu posjedujete. Tako|e smo odobrili da uprava pomenutog grada i njegovog dis-
trikta na kopnu i dalje budu u va{oj vlasti, bilo gdje i u kojoj god mjeri ste do tada posjedovali sa 
postavljenom stra`om, {to se ti~e obi~aja i pristupa pomenutom gradu i distriktu. A one teritorije 
koje imate na ostrvima zadr`ite i slu`ite se njima, sa istim pravom kojim ste se slu`ili u vrijeme 
kad ste bili pod vla{}u Mle~ana. Potvr|ujemo, napokon, sve ono {to sada posjedujete, kako na 
kopnu tako i na moru. Tako|e `elimo da, ako neko iz na{eg Kraljevstva Ugarske bude imao ugo-
vor sa nekim Ragu`aninom ili Ragu`anin sa nekim iz Kraljevstva Ugarske u obavezi je da tu`itelj 
proslijedi presudu prema krivcu, osim ako se osobe ne otkriju na mjestu ugovora ili prestupa, a 
tada su u obavezi da jedan drugome odgovaraju pred sudijom pomenutog mjesta. A ovo neka ne 
va`i u gradovima Dalmacije, u Holmu, Brezni i Zeti, sa kojima, ka`u, va{ grad ima pouzdan ugo-
vor, koji je potvr|en, i platni promet po `elji tih gradova i zema-lja. Napokon, odobrili smo da, 
ako bismo mi, na{ sin, odnosno sinovi ili na{i ne}aci koji su ~esto pominjani, bili u neslozi sa 
kraljem Ra{ke ili Mleta~kom republikom, pominjani Ragu`ani bi mogli slobodno, bez ikakve 
prepreke da se slu`e svojom robom, kako u Ra{koj tako i u Veneciji, sve dok se to ne obavlja 
tako da se protivi na{em statutu i ~asti. I svi ovi stavovi su zakletvom zdu{no potvr|eni od va{e i 
od strane va{ih prokuratora, glasnika i ~inovnika. Zaista, jer na{oj Visosti se nije ~inilo da se 
treba zadovoljiti samo sa pomenutim, mi smo ih sa nekim na{im prela-tima i baronima zakleli sa 
odre|enim dodacima koji }e se sa~uvati, na ono {to slijedi: 

Kao prvo, da se vi zauvijek morate zakleti na vjernost i sa~uvati zakletvu na koju su se 
zakleli va{i prokuratori i ~inovnici prema nama, sinu odnosno sinovima ili ne}acima, nama i nji-
ma, kao i prema bilo kojim na{im nasljednicima. Tako|e, ako se bude vidjelo da vas mo`emo 
braniti od pomenutih kraljeva Ra{ke, bana Bosne ili bilo koga drugog, nama ili na{im nasljed-
nicima treba da platite 2500 za kralja Ra{ke, a za bana Bosne 500 za podmirivanje va{ih potreba, 
u iznosu koji ste pla}ali ili biste platili nekom drugome. Tako|e, da morate prihvatiti ovog ko-
mesa, za koga smo odlu~ili da kao izabranik treba da bude potvr|en, od na{ih vjernih, sa kompe-
tentnim salarijem i prigodnim obi~ajima. Tako|e, ako bi se dogodilo da se neki na{ vjernik iz 
Dalmacije ili nekog grada odnosno zemlje digne na ustanak, pripomo}i }ete nam sa jednom ga-
lijom na moru da se on povrati. Tako|e `elimo da sve na{e prijatelje smatrate svojim prijatel-
jima, a sve na{e neprijatelje svojim neprijateljima. Ove dodatke u ugovoru zajedno sa prethod-
nim ugovorima {aljemo va{oj op{tini, posredstvom pre~asnog oca, gospodina Petra, bosanskog 
episkopa, na{eg savjetnika, sa na{im cijenjenim pe~atom, povjeravaju}i mu da u na{e ime od vas i 
va{e op{tine mo`e da tra`i i potvrdi, jer va{i prokuratori i ~inovnici su poricali da su imali od-
nosno da imaju va{e ovla{}enje da sa nama to potvrde, pa smo smatrali da treba otposlati iste va- 
{e prokuratore sa gospodinom episkopom, da se vi, kad o na{oj namjeri bude postojala potpunija 
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 informacija, po{to ste preko njih obavije{teni o pomenutim stvarima lak{e saglasite i odobrite 
na{u volju, premda su oni odbili da se vrate, uvjeravaju}i nas da su od vas imali nalog da ne po-
ku{aju da se vrate bez kona~no obavljenog zadatka. 

U Vi{egradu, mjeseca maja, dana 26-og, 11-og indikta, ljeta Gospodnjeg 1358. 
Tako|e `elimo da statuti i odluke u tom na{em gradu budu na snazi kako se na{oj ~asti i 

va{oj dobrobiti bude ~inilo prikladnim. A sve prethodno neka se obdr`i sa najve}om trajno{}u, 
kad oni budu to prihvatili pod zakletvom na gorepomenuti na~in. Pisano kad i prethodno. 

Spolja poznijom rukom: Copia del privilegio del re Ludovico d Ungaria. 
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O bl. Bernardu od Fose iz reda Male bra}e2 

1453. kada je Nikola V `elio da sazna da li je porodici bra}e po volji uprava koju je 
nametnuo Eugen IV, generalni vikar je pozvao, iz pojedinih provincija, vi{e va`nije bra}e. Iz ove 
na{e provincije smo do{li, pozvani u Rim, petorica bra}e sa ocem vikarom, koji tada bija{e brat 
Matej iz Narne. Bra}a su jednoglasno odobrila upravu. Tada rekoh: "Sa bra}om se ne bojim 
~itavog svijeta; pobjednici smo". 

1454. dana 9. juna (za vrijeme Duhova) na skup{tini opservanata provincije Aprutine, bl. 
Bernard je, u mjestu sv. Nikola, kraj grada Sulmona, prvi put bio izabran za vikara da upravlja 
porodicom ove na{e provincije sv. Bernardina. 

1454. dana 12. avgusta, prema pismima napisanim u manastiru Sv. Fran~eska Akvile, brat 
Bernardin iz Akvile, vikar provincije sv. Bernardina je poslao bra}u Jovana iz Taljakote i Am-
brozija iz Akvile, bratu Jovanu iz Kapistrane, koji ih je pozvao da mu u svemu budu na usluzi. 

1455. 1. novembra prisustvuje u Asiriju, na sv. Mariju de An|elis, generalnoj kongregaciji 
bra}e opservanata i konventualaca, koju je sazvao Kalikst Tre}i, da bi se mirno izgladile nesugla-
sice me|u njima. Papa je kao poslanika u toj stvari poslao nekog opata sv. Ambroza iz Milana. 

1455. 6. novembra, sam Bernardin iz Akvile i ostala bra}a opservanti, koji su prisustvovali 
kongregaciji, potpisuju ugovor o miru, koji se nudi bra}i konventualcima. 

1456. u mjesecu junu zapisah @itije bl. Filipa iz Akvile (4. maja 1456.) samo na narodnom 
jeziku za zajedni~ku utjehu bra}i. Ali, ~uda koja su nastala nakon njegove smrti djelimi~no je 
zabilje`io episkop Sulmona, a djelimi~no bra}a. Sva se nalaze u gradu Sulmonu, gdje po~iva nje-
govo tijelo. U to vrijeme je bl. Bernardin boravio u Sulmonu kod sv. Nikole, kao vikar provincije 
sv. Bernardina, kao {to on sam izjavljuje. 

1457. Ova na{a provincija, koja se u starini zvala Pena, na generalnoj skup{tini odr`anoj 
u Milanu (1457. naravno), u vrijeme preuzvi{enog vojvode Fran~eska Sforce, na koju je do{ao 
~itav red kako pre~asnih o~eva konventualaca, tako, tako|e, pomenutih opservanata, kojoj sam i 
ja li~no prisustvovao (kao vikar te provincije), okupljeni na zvuk zvona, uz zajedni~ki pristanak 
~itave generalne skup{tine, promijenili smo ime Pene u provinciju sv. Bernardina, iz po{tovanja 
prema novom svecu, koji je zaslu`io da se njegovim imenom nazove provincija u kojoj po~iva. 

1457. Kada je ~itavi red iz Milana sporazumno okupljen, bili smo odlu~ili da se ta skup-
{tina, na sli~an na~in, odr`i u Padovi, ako ne bude provizije.3 Do|osmo kod preuzvi{enog vo-
jvode Fran~eska da mu pro~itamo ono {to je ispri~ano. On re~e: "Ne vjerujem: razgovarao sam sa 
generalnim". I dodade: "Ne bih `elio ni za ~itavi svijet da se u mom gradu dogodi ono {to se pri~a 
da se dogodilo na skup{tini u Padovi". Ovo sam ~uo sopstvenim u{ima. I kad re~e bra}i koja su 
stajala: "Ve} sam vam rekao da ne vjerujem; ipak, evo me!" Da su bra}a htjela, mislim da bi pri-
premio veliku vojsku za na{u odbranu. 

1458, dana 20. maja prisustvuje generalnoj skup{tini u Rimu, u manastiru Araceli. Po{to 
je papa dao mogu}nost izabrali su generalnog vikara reda opservanata od ~etvorice bra}e i 
~etvorice onostrane bra}e. 

1458. poslije 28. maja na redovnoj skup{tini otac generalni vikar je mene i Marka iz Bo-
lonje zadr`ao sa sobom u Rimu. Tada novi generalni... je po~eo sa nama da razgovara o novim 
kulama i novom sporazumu. 

1458. po~etkom mjeseca avgusta, otputovav{i iz Rima, bl. Bernardin se vratio u Akvilu. 
1462. dana 3. oktobra Bernardin je boravio u manastiru Sv. Andreja kraj Theate (Kjeti), 

kako stoji u nekolicini kopija knjige Rajmonda Lule. 
1464. Bl. Bernardin je sastavio spis u kome se nabrajaju manastiri provincije D. Bernar-

dina, sa veoma kratkim `itijama, kako bla`enih, tako i plemi}a ro|enih u toj provinciji, kao i izva- 

2 "Acta sanctorum", mensis novembris, 698-9. 
3 Provizija - u katoli~koj crkvi postavljanje na neko crkveno zvanje ili u neku parohiju. 
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vanjaca opservanata iz reda Male bra}e, koji su sahranjeni u ovim zaista jednostavnim manas-
tirima, za godinu 1464. 

1464. 20. maja u Asisiju, na generalnoj skup{tini porodice reda opservanata, kojoj je 
prisustvovao, odre|en je brat Bernardin iz Akvile za vikara provincije Bosne i Dalmacije, za koje 
je Pije II papskim pismom bio odlu~io da treba ujediniti. Taj posao je obavio za tri godine. Ja 
sam, zaista, tri godine `ivio kao neki nakovanj izme|u trojice kova~a i ipak mi je moj Gospod uz-
vratio zahvalnost. Jer su tokom te tri na{e godine bili povezani u uniji. Sa jedne strane Bosanci, 
sa druge Ragu`ani, a sa tre}e Dalmatinci su me razapinjali. 

1464. dana 3. jula bl. Bernardin je pristao u Zadar, glavni grad Dalmacije. Ipak, jer mu je 
savjetovano da doputuje u luku Flavonije dana 24. juna. Uo~i tog dana je morao, koriste}i se po-
voljnom plovidbom, pro}i mimo krajnjeg ugla Kvarnerskog zaliva, dugog 68 kilometara. No od-
ba~eni nepovoljnim sjevernim vjetrom blizu Vela Luke, poslije mnogih opasnosti, napokon smo 
prakti~no trebalo da u|emo u Zadar. 

1464. dana 31. avgusta brat Bernardin iz Akvile, vikar provincije Bosne i Dalmacije, po-
{to je oti{ao u spomenutu provinciju, sazvao je provincijsku skup{tinu obje familije u mjestu Pa{-
man, koje je pod nadzorom sv. Hijeronima, posljednjeg dana avgusta. Skup{tina je trajala barem 
do 7. septembra. 

1465. dana 20. februara i narednih dana, bl. Bernardin je propovijedao u [ibeniku 
~etrdesetodnevne propovijedi. Ali po nalogu generalnog vikara Marka iz Bolonje, nezadovoljan 
ostavih propovijed usred Kvadragesime4 i do|oh u Raguzu da bih privolio bra}u iz istog grada da 
se saglase sa odlukom o ujedinjenju sa bra}om iz Bosne i Dalmacije. 

1467. dana 24. maja, na praznik Duhova bl. Bernardin je prisustvovao generalnoj skup-
{tini familije opservanata u Mantovi. Bra}a su me, zaista, na skup{tini izabrala za prokuratora ili 
komesara u Rimskoj kuriji. Tu te{ku slu`bu je zadr`ao sve do generalne skup{tine koja je saz-
vana god. 1469. u uobi~ajeno vrijeme Duhova, zbog prerane smrti brata Baptiste iz Levanta, 
generalnog vikara. 

1469. dana 7. juna bl. Bernardin, komesar u kuriji izra|uje dekret od pape Pavla II kojim 
se propisuje da potom, prilikom izbora prelata reda, oni koji prebrojavaju glasove jednostavno 
ka`u koliko glasova ima svaki izabrani, ne saop{tavaju}i imena bira~a, jer se na ovaj na~in, zdra-
vije i bolje, uz mir i spokojstvo svih, bez mr`nje i zavisti, pristupa samom izboru u Gospodu. 

1469. bl. Bernardin iz Akvile i drugi va`niji oci, kojima je bila povjerena briga da osujete 
izgovor od uzdr`avanja od mesa u dane srijede, koju je svetkovao Baptista iz Levanta, nedavno 
preminuli generalni vikar, na generalnim skup{tinama odlu~i{e da izlo`eni problem treba pre-
pustiti pobo`noj revnosti pojedinih provincija. 

1472-75. po drugi put u provinciji sv. Bernardina vikar prepozit je pre~asni sluga Bo`ji. 
1480. bl. Bernardin Okvenski je po~eo da obnavlja manastir Sv. An|ela kraj Akvile, koji 

je odobrio Sikst ^etvrti i dana 20. avgusta naredne godine nastanio se u njemu sa nekolicinom 
bra}e iz porodice uz odobravanje, odskora, stanovnika ovog mjesta koji samom Bernardinu i nje-
govoj bra}i objavi{e: "Noi prima vi semo stati contravii, e mo ne semo piu contenti che li altri". 

1486. ostaje u manastiru Sv. Nikole kraj Sulmone, gdje je odr`ao seriju predavanja kojoj 
je dao naziv Centurio. 

1491. Bernardin u Amoniciju pi{e mali katehizis duhovnog `ivota u kome se jasno obja{-
njavaju vjerske stvari, Bo`ji zakoni i crkveni, uglavnom o ispovijesti, kao i pobo`no tuma~enje 
molitve "O~e na{". Primjerak ove knji`ice, mo`da kao unikat, nalazi se u Vatikanskoj biblioteci. 

1503. dana 27. novembra presveti umire. 

4 Kvadragesima - 40-ti dan prije Uskrsa, prvi dan uskr{njeg posta. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija


EPISKOPI KOTORA I EPISKOPIJA I MITROPOLIJA RISAN 

285 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija


EPISKOPI KOTORA I EPISKOPIJA I MITROPOLIJA RISAN 

 286 

Iz djela A. Amicija5 

Glava 29 - O Generalnoj skup{tini sv. Marije od An|ela i kongregaciji krsta{a u Ankoni, i 
na{em prelasku u oblast Dalmacije. 

Taj papa Pije je bio odva`an ~ovjek, jer ekskomunicirao je dva svjetovna gospodara od 
velikog ugleda, jednog prekobrdskog, po imenu Sigismund i drugog iz Italije, koji se isto tako 
zvao.6 Povrh toga, poslao je po svijetu mnoge propovjednike krsta{e i odredio da se svi okupe u 
Ankoni, gdje se priprema{e sve {to je neophodno za pohod. Kad je, napokon, do{lo vrijeme za 
okupljanje, mnogi prekobrdski do|o{e u Ankonu veoma pripravni. Mislili su da }e sve biti pri-
premljeno, u skladu sa obe}anjem, a kad na|o{e da uop{te ni{ta nije pripremljeno, smatraju}i da 
su izigrani, veoma negodovahu. Naposljetku u Ankonu do|e venecijanski du`d, {to, ka`u Vene-
cijanci, nikada nijesu u~inili. Napokon do|e i papa. Bo`ja volja je htjela da nakon razgovora izme-
|u presvetog pape i preuzvi{enog du`da, papa se iznenada razboli i umre.7 I tako po{to je utih-
nulo svako negodovanje, siroma{ni krsta{i se vrati{e ku}ama i za ovaj put krsta{ki pohod se izjalovi. 

U to vrijeme je generalna skup{tina na{e porodice, prema odobrenju Eugenovih bula, 
odr`ana u Sv. Mariji od An|ela.8 Zaista, jer su vikarija Bosne i provincija Dalmacija `ivjele u ne 
maloj prepirci9 i od po~etka su tako `ivjele i gotovo sva va`nija bra}a na{e familije su im dolazila, 
poslana iz poslu{nosti, i nikada se za njih nije mogao na}i prikladan lijek, mislili su da preko ovih 
papinih pisama ujedine bra}u.10 Po{to su dobili papino pismo i odr`ali skup{tinu ~ita se zapis, na 

5 "Acta sanctorum", mensis novembris, 718-23. 
6 Sigismund, austrijski vojvoda dana 8. avgusta 1460. i Sigismund Malatesta iste godine, dana 25. decembra, su eksko-
municirani. Rajdald, Crkveni anali za god. 1460. br. 34 i 72. 
7 Bl. Bernardin grije{i. Jer je Pije II, dana 9. jula 1464. pristao u Ankonu, kad su se venecijanski du`d i njegovo 
neznatno brodovlje, poslije mnogog oklijevanja, dana (to se zna) 12. avgusta pojavili u luci. Pastor - Istorija papa, tom 
II, knj. I, gl. VIII, str. 249 i 256. Papa Pije II je umro nakon dva dana. O tome ima kod Bosija, pisca iz tog vremena op. 
cf. 134: "19. decembra, rimski papa Pije II, izmoren od putovanja i groznice, dok je o~ekivao brodovlje, koje bija{e, 
krajnjim naporom, pripremio protiv Turaka, umire u Ankoni (pogre{no tudione). Ipak, prije nego {to je umro, vidio je 
sa gradskih zidina da dolazi (brodovlje)". 
8 U Asiziju, dana 21. maja 1464. 
9 Naro~iti povod za prepirke bija{e taj {to nekoliko manastira koji se nalaze u Dalmaciji i koji odvajkada pripadahu 
vikarijatu Bosne, bra}a iz provincije Dalmacije na svaki na~in i svim snagama poku{avaju da uklone i `ele da ih uzur-
piraju. Tako stoji u buli koju je 8. maja 1460. izdao Pije II. A. Theiner - Istorijski dokumenti Majarske, tom II, str. 235. 
10 Ve} odavno bra}a iz familije bijahu zabrinuta zbog ujedinjenja koje treba da se izvr{i. Da bi se lak{e shvatilo ovo i 
ono {to slijedi poma`e ve}i dio pisama koja je napisao Pije II 16. februara 1463. u kojima se ka`e: "Odavno je bilo 
nalo`eno, putem na{ih pisama, voljenom bratu ocu Baptisti iz Levanta, tada va{em generalnom vikaru (naravno u god. 
1458-61) da li~no do|e onamo da bi se sklopio mir izme|u provincije Bosne i Dalmacije. Napisali smo jo{ voljenim si-
novima, provincijskim vikarima i ostalim blagoglasnima iz va{eg reda, kao i porodici opservanata okupljenoj na gener-
alnoj skup{tini kod Auksimana (god. 1461) da svi pomognu da se dogovore, odrede i ozna~e pojedine razlike me|u 
na{im provincijama, a posebno izme|u Dalmacije i Bosne. Ipak smo shvatili da svi ovi pomenuti ni{ta nijesu svojevol-
jno odredili ili ozna~ili, ve} su, {tavi{e, neka bra}a provincije Dalmacije, protivno apostolskom odobrenju, uz pomo} i 
za{titu nekih svjetovnih gospodara udaljili od pokornosti tom vikaru. Uvi|aju}i da je to veoma opasno, nalo`ili smo 
naposljetku i povjerili voljenom sinu bratu Ludoviku Vin}entinu, va{em generalnom vikaru (1461-1464) da {to prije 
mo`e, prema prilici, li~no do|e i pozove kod sebe spomenutu bra}u buntovnike i da im zabrani takvo buntovni{tvo i 
bezobzirnu uzurpaciju mjesta. Otuda je, naposljetku, do na{ih u{iju do{lo da spomenute provincije jo{ ne nastoje da se 
uzajamno slo`e u miru. @ele}i im dakle, apostolskim autoritetom, nalo`iti da prekinu sa tim, objavljujemo vam ni`e-
napisano i apostolskim pismenom nala`emo da, kao prvo, od dvije provincije Dalmacije i Bosne bude jedna, koja }e se 
zvati provincija Bosna i Dalmacija. Drugo, da se ovoj provinciji postavi jedan vikar Italijan koji }e se ravnopravno od-
nositi prema obije strane. Da se ovaj vikar izabere na pojedina~nim va{im generalnim kongregacijama, preko general-
nog vikara i definitora va{e generalne kongregacije. Tre}e, da na du`nosti bude tri godine, koliko traje i du`nost va{eg 
generalnog vikara. Ovaj, ipak, vikar Dalmacije i Bosne da je podre|en i pokoran generalnom cismontanskom vikaru". 
Eus. Fermend`in - Doga|aji u Bosni, posebno crkveni, dokumenti koji se odnose na istoriju Ju`nih Slovena, tom XIII 
(Zagreb, 1892), str. 152. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija


EPISKOPI KOTORA I EPISKOPIJA I MITROPOLIJA RISAN 

287 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija


EPISKOPI KOTORA I EPISKOPIJA I MITROPOLIJA RISAN 

 288 

kome se, izme|u ostalog, ka`e: "Brat Bernardin od Akvile, vikar provincije Bosne i Dalmacije". 
Kad sam ovo ~uo stavljen sam na veliku muku, misle}i o tome kako su sva va`nija bra}a na{e po-
rodice bila do{la u ove krajeve i nikada ih nijesu pomirili zbog njihove razli~itosti. Ako su, dakle, 
oci, koji su bolji od mene, mogli da u~ine jedva ne{to dobroga, {ta }u, onda, mo}i da u~inim ja, 
neznatni crv? Napokon, razmisliv{i ponovo o onome {to je odlu~eno da je glavni temelj vjere 
poslu{nost, zaista, ka`em, ako moram umrijeti, pristupi}u, sr~ano, ~itavom svojom vjerom koja 
le`i u Gospodu na{em Isusu Hristu i njegovoj slavnoj majci, i ocu na{em bla`enom Fran~esku i u 
vrlini svete poslu{nosti, nadaju}i se da }e moj Gospod, uz takvo uzdanje, usmjeriti mnoge korake 
i sam pomo}i svom stadu. 

Po{to sam izabrao poslu{ne drugove, kao i drugo neophodno, kre}em za Ankonu i on-
amo vidjeh, kao {to je gore re~eno, krsta{e.11 Ukrcasmo se u brod da pristanemo u Rijeku,12 za 
praznik ro|enja Jovana Krstitelja,13 kada se, tako|e, odr`ava sajam. Po{to smo se provezli vrh 
grebena i ve} se dohvatili Kvarnerskog zaliva14 da idemo za Rijeku, podi`e se na nas stra{na bura 
nevjerovatnom `estinom, tako da smo, uz najve}i napor, jedva uspjeli da se dokopamo Vele 
Luke.15 Tamo se neki mladi} iz krajeva Slavonije, koji je `elio da se vrati ku}i, razbolio od kuge, 
umro i sahranjen je bio na obali mora. Po{to smo, napokon, izbjegli mnoge opasnosti i muke 
koje smo, tokom 13 dana trpjeli na moru, zaista je bila potrebna vje{tina u}i u Zadar.16 Bra}a nas 
tamo, zaista, s po{tovanjem i velikom ljubazno{}u primi{e. U Zadru na|osmo, ~ak, brata pre~as-
nog Kristifora, vikara provincije Dalmacije, koji mi, obavije{ten o volji pape i generalne skup{ti-
ne, odmah, drage volje, predade pe~at svoje provincije. Kad sam uzeo pe~at obavio sam razgovor 
sa bra}om o planu koji je na~injen i oni svi reko{e da su spremni. Ipak sumnjaju da }e bra}a iz 
Raguze pru`iti otpor. 

Po{to sam se posavjetovao sa bra}om {ta treba ~initi, sa ve} pomenutim bratom Kristi-
forom i mnogim Dalmatincima do|osmo u Raguzu. Zaista, prili~an broj va`nije bra}e Bosanaca 
je boravio u mjestu Pa{man,17 gdje je bilo odlu~eno da se odr`i skup{tina. I njima se, tako|e, 
svidio prihva}eni zaklju~ak. Napokon, do|osmo u Raguzu, gdje nas, tako|e, usrdno primi{e. 

Da bi se, ipak, razumjelo mnogo ~ega {to je re~eno treba zabilje`iti da je povelja papina 
nare|ivala, pod kaznom ekskomunikacije, {iroke presude da sva bra}a moraju da se pokore 
ovom ujedinjenju. Isto tako treba zabilje`iti da su Ragu`ani, dok su bra}a bila okupljena u Sv. 
Mariji od An|ela, zadobili neke tajne bule, po ~ijim odredbama su samovoljno prisvojili ~etiri 
bosanska mjesta, tj. mjesta Ston, Slano, Umble i Kanal.18 Zapo~esmo, dakle, sa bra}om iz Ragu-
ze da razgovaramo o ujedinjenju. Po{to su oni ova ~etiri mjesta bili uzeli pod svoje, dr`ali su ih 
ne namjeravaju}i da ih vrate, a ipak su se bojali ekskomunikacije, poslije dugog razgovora me za-
moli{e da izvolim da se okanim izvr{enja povelje, sve dok mogu da se povrate na va`nije. Sao-
sje}aju}i sa njihovom nemo}i i vidjev{i da su prili~no spremni da se pokore, obe}ah da odustanem. 

Treba zabilje`iti drugo da mi generalna skup{tina bija{e naredila da sa onom stranom 
koja me prihvati ostanem kao vikar. Do|oh na Kor~ulu,19 da se vratim u Zadar i onamo na|oh 
bra}u Bosance, okupljene u prili~nom broju, kako o~ekuju nova dobra. Ispripovijedah doga|aje i 
upitah da li `ele da se ujedine samo sa Dalmatincima. Pristali su slu~ajno {to Ragu`ani nijesu 

11 P. 76. 
12 Rijeka, ma|arska luka na Jadranskom moru. 
13 24. juna. 
14 Prema Kvarnerskom zalivu, koji se prostire izme|u poluostrva Istre i obale Dalmacije, plove la|e koje isplovljavaju 
iz luke Rijeke. Nadvisuju}i dio prema krajnjem vrhu Istre, vidi se kraj Pule. 
15 Porto Lungo (Vela Luka) je jednako udaljena od prvog ulaza u Kvarnerski zaliv i luke Rijeke. 
16 Dana 3. jula Bernardin je do{ao u Zadar, glavni grad Dalmacije, prema izvoru onamo kazanom. 
17 Ostrvo u Jadranskom moru, blizu Zadra. 
18 Cf. Pisma brata Marka iz Bolonje, generalnog vikara, nalaze se kod Fermend`ina c. str. 261. 
19 Kor~ula, luka na sjevernoj obali istoimenog ostrva, udaljena je 78 kilometara od Raguze. 
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htjeli. Jo{ su dodali: "Po{to vam je skup{tina nalo`ila da se uspostavi unija koje nema ni u jed-
nom mjestu, prihvatamo te za na{eg oca i pastira". "U dobar ~as" - ka`em. Pozdraviv{i se odoh u 
Zadar, izlo`ih sve doga|aje koji su se zbili i marljivo ispitah da li `ele, izuzimaju}i Ragu`ane, da 
se ujedine sa Bosancima. I oni sa dobrom voljom reko{e da `ele da se ujedine. "Gledajte, rekoh, 
da me ne prevarite; ~inite slobodno ono {to namjeravate da ~inite". Na kraju reko{e: "O~e, ovo 
obe}anje dajemo radosnog srca, gotove i dobre du{e, tako da tokom va{e tri godine odlu~ujemo 
ostati pri uniji, kad bi i morali umrijeti". 

Glava 30. U ujedinjenju provincije Dalmacije i vikarije Bosne, koje su izvr{ili generalni i 
provincijski vikar na skup{tini u Pa{manu. 

Dok sam u Zadru radio na tome da prema volji pape i generalne skup{tine ujedinim 
spomenutu bra}u, evo do|e u Zadar pre~asni otac brat Marko iz Bolonje, nedavno izabrani gen-
eralni vikar, da odatle otplovi na Siciliju. Ja i bra}a smo ga prisilili da ostane, iz razloga koji je 
o~it, govore}i izme|u ostalog: "Sveti Duh to je poslao nama da bismo mogli obaviti ovaj, zaista, 
veliki posao." Tako se dobri otac saglasio sa razumnom molbom,20 i na kraju po zajedni~koj od-
luci sve bra}e, po drugi put otplovismo u Raguzu sa ocem generalnim vikarom, da sa bra}om 
opet razgovaramo ako bi ipak htjeli da se na neki na~in saglase sa svetom unijom. Neodlu~ni ok-
lijevaju i nikako siguran odgovor se nije mogao izmamiti. Pozivaju oca i mene na gradski sabor 
na kome se mnogo {to{ta pominjalo. Tra`e, napokon, da se posebnom milo{}u njihova bra}a ni-
kako ne prisiljavaju da idu na skup{tinu u Pa{man.21 Otac je odobrio da je bolje, ako `ele da 
do|u, neka do|u, ako ne `ele, neka nikako ne kre}u.22 I tako ti dobri ljudi ostado{e, ne znam 
kako. Zaista, nikako ne do|o{e na skup{tinu u Pa{man. 

Ponovo odosmo na Pa{man, gdje do|osmo kod definitora23 po{to su bra}a okupljena po 
redovima i dvojica za jednu stranu, a dvojica za drugu su bili izabrani.24 Po~esmo da odre|ujemo 
mjesto i na~in ujedinjenja pri ~emu nai|osmo na tolike i takve te{ko}e tako da brat Marko, koji 
bija{e sr~an i veoma pametan ~ovjek, kao u o~ajanju re~e meni i definitorima: "Radite ono {to 
treba da se radi. Mene je moj an|eo napustio i ne znam {ta da radim". Zato mi uradismo. Poslije 
dva dana njegov an|eo mu se vrati i ponovo po~e dobro da radi. Najposlije, nastade neka 
za|evica oko bezna~ajne stvari i Bosanci postado{e tako tvrdokorni da sam im ja, kao u o~ajanju 
zbog njihovih postupaka, ovako rekao: "Ako se u prisustvu generalnog vikara ovako pona{aju 
oko sitnice, {ta }e sa mnom raditi oko krupnijih stvari kad njega ne bude bilo?" Tada rekoh: 
"Napusti me moj an|eo". Napokon bo`ansko Provi|enje odlu~i da mi se vrati moj an|eo i nakon 
mnogih pote{ko}a ujedinismo Bosance i Dalmatince, odr`asmo skup{tinu i sve se dobro okon~a 
u slozi. 

Izme|u ostalog, u~inismo i ovo da ~itava tako ujedinjena provincija dobije upravu od 
strane nadzornika i u tome se svi jednoglasno saglasi{e.25 I zaista sam svjedok, da takvom provin-
cijom, koja ima toliko mjesta i toliko bra}e, nikako ne bih mogao upravljati bez nadzornika. I 
kako sam imao iskustva u takvoj upravi, na vi{e generalnih skup{tina sam rekao da mi se ~ini 
najboljim da porodicom upravljam sa nadzornicima. I sje}am se da sam naveo vi{e razloga za to. 
Naposljetku sam zaklju~io da ako bismo sa nadzornicima upravljali, uz saglasnost bra}e, ni u 
jednoj provinciji ne bih odbio slu`bu. Druga~ije, zaista, osim pod prisilom, ne bih prihvatio slu`- 

20 Sam Marko iz Bolonje o svom dolasku na provincijsku skup{tinu sazvanu na Pa{manu, ovo ka`e: "Bo`jom voljom 
mislim, do|oh na skup{tinu i istoj sam prisustvovao i predsjedavao joj, iako sam imao potpunu namjeru da otplovim 
na Siciliju". Fermand`in 1. c. str. 260. 
21 Sazvana dana 31. avgusta. 
22 Cf. Pisma koja je 8. septembra dao generalni vikar, isto, str. 263. 
23 Definitor - starje{ina manastira, pomo}nik dekana u katoli~koj crkvi, vi{i ~lan kalu|erskog reda. 
24 Njihova imena su pobrojana u pismima Marka od Bolonje, Fermend`in 1. c. str. 260. 
25 O ~etiri nadzornika i o drugim stvarima koje su odlu~ene na ovoj provincijskoj skup{tini cf. (uporedi) ista pisma. 
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bu u nekoj provinciji. Razloge za to izostavljam zbog kratko}e (spisa). Zajednica bra}e ka`e: "Ne 
`elimo da imamo toliko pretpostavljenih". Istina je da bra}a ne razumiju {to je za njihovo dobro. 
Kao ~ovjek od iskustva rekoh, ka`em i re}i }u, dokle god bude `ivota i ostavljam zapisano na 
znanje potomcima. 

Iz ovoga {to je re~eno poznato je da su Ragu`ani isklju~eni iz te unije, ali ne i svi odvo-
jeni od pokornosti nama, tj. vikaru provincije.26 Pre~asni otac brat Marko, generalni vikar, po{to 
je napustio provinciju Siciliju vratio se u Italiju. Do{av{i u Rim isposlovao je od pape povelju 
kojom se Ragu`ani prisiljavaju da se saglase sa unijom.27 Dok sam u [ibeniku na kvadragezimu28 
propovijedao, odredio mi je da do|em u Raguzu i veoma strogo nalo`io da sagledam prilike. 
Nezadovoljan prekinuh propovijed usred kvadragezime i do|oh u Raguzu. Sprije~en od strane 
svjetovnih lica nijesam mogao u}i u grad u kome bijahu zatvorena bra}a koja se odupirahu uniji. 
[tavi{e, neki svjetovnici su me, tokom dana, ~uvali da ne bi neko od te bra}e, koji su imali dobru 
volju, do{ao kod mene. Ipak mnozina do|e no}u. I ovo su radili du{om i tijelom, jer su ranije 
saznali {ta namjeravam da radim sa njima, po{to su imali kopiju povelje. 

Oti{ao sam iz Raguze i pristao u Kotor. Odatle poslah pismo pre~asnom gospodinu ar-
hiepiskopu Raguze. Gra|ani Raguze bijahu, naime, donijeli uredbu da se sva pisma bez okoli{e-
nja, poka`u bra}i na saboru. Pismo upu}eno gospodinu arhiepiskopu bija{e, upravo, ovakvo: 
"Pre~asni Gospodaru itd. Preko prisutnih upoznajemo Va{e Gospodstvo radi valjanog upravlja-
nja va{im stadom da je taj i taj brat - i imenovah trojicu meni poznatih - ekskomuniciran jer su 
~inili protivno papinoj volji, koji je izdao op{tu odluku pod kaznom od ekskomunikacije i uspro-
tivili se ujedinjenju sa bra}om iz vikarijata Bosne, itd." Obavije{ten sam da je gospodin arhiepis-
kop dobio pismo i da ga je pro~itao na gradskom saboru, koji je odr`an za tu priliku. Tada su 
mnogi gra|ani iz straha od ekskomunikacije prestali da saobra}aju sa bra}om iz manastira.29 

Bra}a iz zajednice, koji su imali dobru volju, prihvatili su me kao Bo`jeg glasnika, go-
vore}i: "O~e, ti si pastir, prelat i otac na{ i samo tebe ho}emo, kao {to si i odre|en od strane po-
rodice na{ih otaca; tebi `elimo da se, jednostavno, pokoravamo; evo spremni smo. Ako ho}e{, iz 
ljubavi prema Bogu, vodi nas sa sobom i ostavi nas onamo gdje se svidi tvojoj milosti". Ja sam ih, 
zaista prigrlio kao majka sinove a u sebi sam se veoma mu~io, jer nijesam mogao njima upravljati 
iako sam to `elio. Ipak sam im, po obi~aju, govorio: "Istrajte u dobru. Ja vas smatram svojim po-
danicima i grlim kao sinove, dokle god vam nadre|eni ne dovede drugog staratelja. Istrajte u toj 
dobroj volji i mislim da ste u dobrom polo`aju zbog svoje savjesti". 

Neki su, zaista, vo|eni savje{}u, napustili ona mjesta i dolazili kod mene. A ja sam ih sve, 
sa o~inskom ljubavlju, prihvatao i smje{tao ih u mjesta Dalmacije, onako kako je zbog ljubavi 
trebalo. Ragu`ani su 15 dana u jednoj luci dr`ali jedan naoru`ani brod, sumnjaju}i da }u tu bra}u 
pokrenuti iz tih mjesta. I misle}i da sam se prevezao onog dana kada sam to u~inio, brod se po-
vukao i nije mogao da me vidi. Ja sam, zaista, bio sa bra}om onoliko koliko sam `elio. I osim {to 
sam poslao glasnike iz Dase30 da jave o na{em dolasku u Raguzu, ni{ta nijesu mogli od mene saznati. 

Ako bih `elio da ispripovijedam sve ono {to se tokom ove na{e tri godine dogodilo u 
ovim krajevima, na{ bi se razgovor otegao u nedogled. Pobrinuo sam se da ispripovijedam samo 
ono {to je neophodno da se bra}a Italici sigurno obavijeste, po `elji porodice, o doga|ajima u ovim 

26 Cf. (uporedi) pisma koja je 8. septembra dao Marko iz Bolonje, kod Fermend`ina 1. c. str. 263. 
27 "Mnogo smo saznali. Dana 30. marta 1465. objavljena je povelja kojom se prijeti crkvenom cenzurom onima koji 
nijesu odobrili spomenutu uniju." Waddingus za god. 1465. n. III. 
28 Kvadragezim - prvi dan 40-og posta Uskr{njeg. 
29 Senat i magistrati Raguze su tako vje{to uradili preko svojih pregovara~a sa papom tako da je Pavle II u pismima 
objavljenim 19. maja 1465. objavio da su bra}a iz ovog grada izuzeta od svih cenzura. Waddingus 1. c. n. IV, cf. D. Fa-
bianich "Istorija Male Bra}e u Dalmaciji i Bosni", tom I (Zadar 1863), str. 224-26. 
30 Dasa selo kraj Raguze. 
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krajevima i jer su svi zajedno sa generalnim skup{tinama zlostavljani prepirkom one bra}e. Ipak, 
jednu stvar koju sam postigao otprilike koncem tre}e godine, mislim da ne treba ostaviti bez 
obja{njenja, kako za obavijest pro{lih tako i budu}ih. Kod Bosanaca se bila za~ela velika sumnja 
da bra}a Dalmatinci poku{avaju da preuzmu mjesta oko Zadra. Pri~aju mi o tome i pitaju me da 
li sam ne{to saznao o tome. Odgovorih prostu istinu, govore}i: "Istina je da ni{ta ne znam, i mis-
lim da to nije istina". Ipak, po{to mi vi{e njih pri~a{e o tome, rekoh nekima od njih: "Oti}i }u u 
Zadar i pa`ljivo ispitati tu stvar". Odoh i veoma ta~no i strogo ispitah i ni{ta ne na|oh. Nadzor-
nici Bosanci, stra`ari i mnogi drugi su okupljeni u Splitu i po{to se brinu da im sa bra}om Dal-
matincima ne odnesem mjesta oko Zadra, {alju mi glasine, iskazuju}i svoje sumnje na ovaj na~in. 
Glasnik, naime, re~e: "O~e, mnogi na{i oci su, slu~ajno, okupljeni u Splitu i mole Va{u reveren-
ciju da za njihovu utjehu sastavite svojeru~no jedno pismo, o tome, da se ne sla`ete sa bra}om 
Dalmatincima, koji `ele da preuzmu na{a mjesta". Rekoh: "Ujutro }e{ do}i kod mene i odgo-
vori}u ti". Razmi{ljaju}i tokom no}i o ovoj stvari rekoh sebi: "Ovo pokoljenje je, zaista, zlo i na-
opako. Mislili su da preko tog pisma razotkriju ovo djelo. Jer (misle) ako on (tj. ja) napi{e to 
pismo mo`emo ga zbuniti u svako vrijeme, na svakom mjestu i pred papom i pred kardinalima. 
Ako, pak, odbije da napi{e, sigurni smo da se sla`e sa Dalmatincima." Tada, primoran nu`dom, 
napisah o svojoj nevinosti u vezi sa takvom namjerom: 

"Povodom sumnje koja je nastala o tome da }e Dalmatinci od bra}e Bosanaca preuzeti 

mjesta, ni{ta dalje ne saznah. Ni usmeno ni pismeno nijesam ni{ta uradio ni ja li~no niti preko 

svog pomo}nika. [tavi{e, za mene je bila najve}a kazna da to ~ujem. I da bi se ispravio taj skan-

dal do|oh u Zadar i tamo sam boravio. Svima poka`ite pismo o mojoj nevinosti." 

Iz re~enog ~italac mo`e rasuditi kako se to dobro uklapa. Ja sam u Zadru veoma pomno 

radio na njihovim poslovima, a Spli}ani okupljeni, kako je njihov obi~aj, nastojali su mi uzvratiti 

lo{im. Iz ovoga }u zaklju~iti da su dvoli~ni i sumnji~avi. Zbog toga porodica nikada nije mogla 

slo`iti njih i Dalmatince. Dalmatinci jednostavnije nastupaju, jer su obrazovaniji od bra}e Italika 

u dobrim obi~ajima. A Bosanci su prisniji sa paganima, jer su prisiljeni od strane Rimske kurije 

da se staraju o parohiji, tako da u ovim krajevima nemaju nikakve paganske sve{tenike, niti neku 

drugu vjeru. Stoga se nikada nijesu mogli obostrano slo`iti. Jer, po{to se razlikuju u obi~ajima, ne 

mogu se slo`iti ni u htjenju. Ja sam, zaista, tokom tri godine `ivio kao neki nakovanj izme|u tri 

kova~a, a ipak mi je moj Gospod lijepo zahvalio. Jer, tokom te tri godine oni su bili povezani u 

uniji. Sa jedne strane Bosanci, sa druge Ragu`ani, a sa tre}e me razapinju Dalmatinci. Ipak mi 

nijesu bili na teretu osim zbog njihovog zajedni~kog trpljenja. Trebalo me je obru{iti izme|u njih 

kao stub koji sve podupire. 

Glava 31. O onima koji su vodili poslove oko Bosanaca, Dalmatinaca i Ragu`ana na skup-

{tini odr`anoj u Mantovi 

Nakon tri godine, tokom kojih sam bio prisiljen upravljati provincijom Bosne i Dalma-

cije, bilo je potrebno do}i na skup{tinu u Mantovi. To je, naime, bila sve~ana godi{nja skup{tina. 

Ipak su se tamo okupila bra}a iz porodice. Na tu skup{tinu su do{li bra}a Bosanci, Dalmatinci i 

Ragu`ani i stigosmo, pod vo|stvom Bo`jim, ne bez napora, sve do bedema Mantove sa na{im 

brodi}ima. 

Kada je bilo zgodno vrijeme bio sam pozvan i potanko sam ispitan o tome kako je pro{la 

unija. Rekoh: "Do sada je dobro pro{la, jer bra}a istrajavaju u tome. Ali, vjerujte mi, Va{e 

preuzvi{enosti, jer sam ja bio posrednik me|u njima, da sam bio mnogostruko mu~en. Sa jedne 

strane Bosanci, sa druge Dalmatinci, sa tre}e Ragu`ani, mnogostruko su me udarali, radije zbog 

zavade me|u njima nego {to su `eljeli mene udarati". Reko{e opet: "Da li }e ta unija istrajati?" 

Rekoh: "Zaista, ne. Uistinu vam ka`em da je jedva mogah odr`ati na snazi do ove skup{tine. ^ini 

mi se da se ni na jedan na~in ne mo`e odr`ati. Jer, razlikuju se u obi~ajima, pa prema tome i u `e- 
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ljama. Bosanci u svojim krajevima imaju parohijsku upravu i stoga su okrenuti paganima. Stoga 

kad dolaze u oblasti Dalmacije odmah pro|u kroz ~itav grad i brzo se sprijatelje i sa ~ovjekom i 

sa `enom. Dalmatinci, pak, obrazovani po italskim obi~ajima, bje`e od takve familijarnosti. 

Budu}i da se tako razlikuju u obi~ajima, ne mogu se ni `eljom ujediniti u ljubavi". 

Poslije ovoga pristupi{e Dalmatinci da tra`e otcjepljenje ili ako `ele da potvrde uniju, da 

prepuste provinciju Bosancima, a njih da povedu u Italiju. I tako, kada su bra}a na skup{tini vid-

jela da unija ne mo`e da potraje, `eljeli su da papa da nalog o otcjepljenju i taj posao su povjerili 

jednom bratu Dalmatincu i jednom bratu Bosancu. Dalmatinac se izgovorio,31 pa je preostao 

samo Bosanac. Odmah je oti{ao u Rim i po{to je primljen u audijenciju kod pape, rekao je: "Pre-

blagi O~e, na{i oci `ele da se odvojimo od bra}e Dalmatinaca. Mi treba da ~inimo ono {to oni 

`ele. Da li }e Va{a Svetost odabrati odluku o otcjepljenju?" Papa Pavle je saslu{ao i shvatio to {to 

mu je re~eno i razumio je da bra}a jedno govore, a drugo misle. Re~e: "Da li je o otcjepljenju 

prethodno donijeta odluka?" Drug odgovori: "Postoji kao na{a odluka, preblagi O~e". Tako je 

mene izvijestio jedan od njih. Papa re~e: "Ne `elimo da izdamo odluku o otcjepljenju, ve} pot-

vrdu o uniji". I tako je u~injeno. 

Skup{tinski oci me, zaista, postavi{e za prokuratora32 ili komesara u Rimskoj kuriji. Do-

|oh u Rim i na|oh bra}u Bosance i pitah da li su isposlovali za sebe povelju o otcjepljenju po 

nalogu koji su dobili. Odgovori{e da nijesu ve} je bilo potrebno nagovoriti papu da mogu da 

tra`e takvu povelju. Ja im, zaista, nastupaju}i pobo`no i iskreno, vjerovah. Ovi dobri ljudi su sva-

kog dana pritvorno dolazili u papski dvor. Napokon su izradili povelju o potvr|ivanju.33 Prevaru 

su po~inili na ovaj na~in: prvo, prema ~itavoj porodici,34 drugo protiv mene pojedina~no, rekav{i 

mi da nijesu izradili povelju i tre}e {to su tra`ili audijenciju kod pape zbog drugog pitanja, {to su 

oni znali. Spomenuta bra}a, upitana da li su sara|ivala sa papom, odgovoriv{i da nijesu, u mom 

prisustvu, slaga{e generalnog vikara. Rekoh: "Zar mi ne rekoste kako ste radili? Zar se ne bojite 

da tako la`ete?" Ovom rije~ju ih ujedoh. I kad je, ~ak, jedan od njih `elio da ovo prekine, njegova 

savjest koja se pobunila, nije mu dozvolila da se slobodno izrazi. Tom prilikom se dogodilo da su 

se svi prisutni poveli za njim. Tako|e su va`niji me|u bra}om Ragu`anima do{li na pomenutu 

skup{tinu. Na skup{tinu su, {tavi{e, poslali neke gra|ane Raguze, plemenitijeg roda, kao amba-

sadore, misle}i da obave ono {to se dogodilo. Naime, bra}a i skup{tinski oci, koji su bili potpuno 

obavije{teni o ~injenjima bra}e i shvataju}i to kao njihovu pobunu, tj. jer nijesu `eljeli da se sa-

glase sa unijom i zbog toga su prisvojili mjesta od Bosanaca, o ~emu je prethodno pisano, izop-

{tili su ih iz porodice, da bi se ovi pokajali.35 I premda su se gra|ani i ambasadori Raguze veoma 

borili da odbrane svoju bra}u, upu}uju}i mnoge molbe o~evima na skup{tini, zatim gra|anima 

Mantove, naposljetku gospodaru grada, koji je veoma privr`en Maloj bra}i i veliki im je prijatelj, 

da po{tede bra}u svojim posredovanjem, ipak ni{ta nijesu mogli posti}i. I tako su bra}a Ragu`a-

ni ostali izdvojeni, za kaznu, iz porodice, na neko vrijeme, zbog svoje tvrdoglavosti, ali uplitanjem 

31 Dana 24. maja 1467. god. na generalnoj skup{tini u Mantovi kojoj je predsjedavao brat Marko iz Bolonje odlu~eno 
je da se po{alje kao vikar Bosne i Dalmacije od strane generalne kongregacije, da bude na ~elu obije porodice sve dok 
bra}a Bosanci i Dalmatinci ne dobiju od Apostolske stolice dozvolu da svaka porodica mo`e sebi da bira vikara. 
"Doga|aji na generalnoj skup{tini u Montovi" kod Fermend`ina 1. c. p. 270. 
32 Opunomo}enik, zastupnik. 
33 Sje}amo se da je data povelja dana 25. juna 1467. bratu Dominiku de Gonisi kojom se potvr|uje unija izme|u bra}e 
iz Dalmacije i Bosne. Ovu diplomu mo`e{ vidjeti kod D. Fabianicha "Istorija Male bra}e u Dalmaciji i Bosni", tom I, 
str. 440-41. 
34 ^ija generalna skup{tina sazvana u Mantovi bija{e odlu~ila "da se spomenute provincije ponovo razdvoje". Isto. 
35 God. 1467. na generalnoj skup{tini u Mantovi je odlu~eno "da se mjesta oduzmu Ragu`anima i da se vele~asni gen-
eralni otac pobrine da se ~etiri mjesta koja su nekada posjedovali Bosanci, ne druga~ijom nego apostolskom odlukom, 
vrate istim Bosancima". Fermend`in 1. c. p. 270. 
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vele~asnog gospodara, protektora Nikene,36 primljeni su opet u porodicu, po{to su Bosancima 

vratili oduzeta mjesta.37 
Glava 32. O postavljanju bra}e provincije Bosne i Dalmacije na skup{tini, o smrti generalnog 

vikara i o drugim doga|ajima za vrijeme na{eg komesarijata u Rimskoj kuriji 
Po{to su bra}a odr`ala vije}anje na skup{tini u Mantovi, o otcjepljenju bra}e provincije 

Bosne i Dalmacije, u tom me|uvremenu dok se radilo na povelji o otcjepljenju, pre~asni otac, 
brat Dominik de Gonisa je bio odre|en da upravlja ovom provincijom,38 a sva bra}a su sa 
sigurno{}u o~ekivala povelju o otcjepljenju. Kako do otcjepljenja nije do{lo39 bilo je potrebno 
postaviti nekog ~ovjeka za dalju upravu. Kako se, pak, ovom provincijom upravljalo, meni nije 
poznato.40 Ipak, saznao sam da se brat Dominik, poslije kratkog vremena, vratio u Italiju, jer 
zbog svoje prirode nije mogao podnijeti more, a ovom provincijom se ne mo`e upravljati bez 
putovanja morem. [tavi{e, mislim da sam za vrijeme obavljanja du`nosti kao vikar tokom tri go-
dine, od toga dvije proveo na moru. 

U to vrijeme je na Petrovoj stolici, kao papa, sjedio Pavle Drugi. Venecijanci posla{e u 
Rim, radi svojih poslova, poslanike, kojima, izme|u ostalog, bija{e povjereno da se {est bosan-
skih mjesta, koja su oko Zadra, pripoje bra}i Dalmatincima, jer su bra}a Bosanci sumnjali na to. 
Ta mjesta su: Uljan,41 mjesto Kasta nova, koji oni na njihovom narodnom jeziku nazivaju Novi 
grad,42 mjesto Pa{man, mjesto Krapan, mjesto Split i mjesto Kor~ula.43 Na ~udesan na~in su se 
ambasadori borili sa papom, koji, tako|e, bija{e Venecijanac, da se ova mjesta sasvim pripoje 
Dalmatincima, ponajvi{e zbog toga {to su Bosanci stalno poslovali sa neprijateljima Veneci-
janaca. [tavi{e, mnogo toga su posebno slali protiv njih, za {to ne znam da li je istina. Oni sami, 
ipak, potvr|ivahu da sve to namjeravaju da doka`u. U vezi sa tim }u, ipak, re}i ono {to osje}am. 
Dok sam bio u Dalmaciji, venecijanski zvani~nici, a posebno zadarski, na koje je padala ~itava 
sumnja, zadado{e mi veliku glavobolju. Ja sam, zaista, branio bra}i da la`u, govore}i: "[to je ovo 
tako vam Bo`je ljubavi? Ja posjetih bra}u po mnogim selima, veoma strogo, i nikada ne na|oh 
neki znak o tome. ^udim vam se. Siroma{na bra}a razmi{ljaju o sitnim stvarima, a vi mislite kako 
poku{avaju da vam oduzmu gradove. Neka siroma{na bra}a izbiju to sebi iz glave." Koliko sam 
vi{e ja nastojao da ih opravdam, toliko vi{e su se oni raspaljivali s mr`njom i negodovanjem pro-
tiv njih. A meni govorahu: "Va{a pre~asnost nastupa, onako kako dolikuje, pobo`no i iskreno. 
Ali to iskvareno pokoljenje skriva od vas istinu". Ovo i mnogo ~ega drugog, sli~nog i goreg od 
toga, govorahu. 

Vidjev{i, zaista, da su spomenuti ambasadori napredovali u svojoj stvari, upitah kako im 
se svi|a da se udostoje da mi obznane ono {to su mogli ~asno u~initi. Toliko sam mogao jer im je 
papa bio obe}ao oprost. Papa i vele~asni gospodar Kardinal Sv. Marka su i{li na ruku Bosan-
cima.44 Ne mogu sve napisati. Na kraju su zadobili neku veoma ne~asnu povelju protiv ove jadne 

36 Od dana 10. septembra 1458. kardinal Besarion je odre|en za protektora reda. 
37 To je u~injeno 31. marta 1468. po{to je bra}i Ragu`anima poslat komesar, brat Jakob iz Padove, koji je upravljao 
njima pod imenom generalnog vikara. Waddingus 1. c. za god. 1468, n. I-IV. 
38 Fermend`in 1. c. p. 270. 
39 Cf. p. 721, nota 2. 
40 Ni{ta nije promijenjeno sve do odr`avanja generalne skup{tine god. 1469. Tada je, zaista, odlu~eno da se bra}a 
Ragu`ani, ujedinjeni sa Dalmatincima, pove`u u jednu provinciju, a da Bosanci po svom starom obi~aju biraju vikara. 
Waddingus za god. 1469. n. VIII. 
41 U Uljanu, na istoimenom ostrvu, koje se nalazi blizu Zadra. 
42 Novigrad se isto i danas zove. 
43 Onaj koji pogleda geografsku kartu smjesta }e uo~iti grad [ibenik, blizu kojeg se nalazio manastir Krapan, na 
ostrvu Kapri. (Greiderer, Germania franciscana, t. I lib II n. 49), Split i Kor~ula se ne nalaze tako blizu Zadra. 
44 U pismima koja su poslata 9. avgusta 1467. Pavlu II izabrani kardinal titule sv. Marka dana 18. septembra 1467. 
patrijarh Akvileje u Istri (11. marta 1490), koji je pomagao bra}u Bosance (cf. Greiderer, t. gl. str. 109, 569, 613) `ivio 
je u oblasti u kojoj je lako upoznao njihov mentalitet. 
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bra}e Bosanaca, koja naravno sadr`i njihovu sramotu i zabunu.45 Jadne, ka`em, jer im Ragu`ani 
~etiri a Venecijanci {est mjesta oduze{e, a Turci uni{ti{e 38, prema onome {to mi ispri~a{e.46 
Sada malobrojna i lo{e raspore|ena mjesta imaju. Bra}a Dalmatinci, zaista, ~vrsto dr`e mjesta 
oko Zadra koja su dobili od Venecijanaca, po{to su oni naumili da to bude dalmatinsko, zadr`ali 
su ih i dr`e. Meni druga~ije nije poznato. Bog zna istinu. Venecijanci su tvrdili da su radili u 
svom interesu. 

U to vrijeme se dogodilo da je pre~asni otac generalni vikar brat Baptista iz Levanta47 iz 
provincije Tera Laboris, poslao pisma ocu vikaru provincije i meni, sa istim sadr`ajem, tj. da je 
`elio do}i u Rim za dobro porodice ali su ga ljekari odgovorili jer je bolestan i moli da idemo 
umjesto njega, iz ljubavi prema Bogu. Volio sam ga, naime, kao ~ovjeka koji se odlikuje mnogim 
vrlinama. U ime njegovog sve{tenstva smo oti{li u Gajetu, pre~asni otac brat Jakob de Korneto, 
vikar Rimske provincije i ja. Ali kako se on te{ko razbolio nije mogao jahati. Zato smo bili 
prinu|eni da od Gajete plovimo do Hostije, a potom do Rima. Pozvani su ljekari. Trude se, svi 
zajedno koriste mnogo ~ega, da bi izlije~ili ovog ~ovjeka. 

Dolaze Bosanci koji `ele da ponovo sa njim rasprave svoju stvar. On im odgovori: "Ja 
sam, kao {to vidite, polumrtav. Povjeravam stvar da je saslu{aju, ocu bratu An|elu de Bulsenu48 i 
ocu vikaru Rimske provincije49 i naravno mom komesaru". Do|o{e i sve svoje tvrdnje utemelji{e 
na la`ima. Rekoh im: "Iz ljubavi prema Bogu, ako ho}ete da saslu{ate, ka`ite istinu"...50 

45 Do ove povelje nijesmo mogli do}i. Ali ono {to je venecijanski du`d dana 28. decembra 1468. poslao svojim 
poslanicima u Dalmaciji je dovoljno sramotno za bra}u Bosance: "Za sigurno dr`imo", ka`e "da bra}a franjevci iz vi-
karijata Bosne, o kojima smo toliko puta pisali i vi nama i mi vama, imaju `ivot i obi~aje koji su nam veoma sumnjivi i 
veoma opasni po na{ polo`aj u Dalmaciji. Ne sprovode na{e naloge i raspu{teni su tako da im se ne dopusti da borave 
i ostanu u na{im mjestima Dalmacije. Me|utim, kako nam se ~ini, a i odskora smo to saznali, ni{ta nije u~injeno po 
tom pitanju, jer ta bra}a ostaju, kao i prije i u svojoj slobodi preduzimaju ono {to `ele". Da se, dakle, {to prije uklone i 
neka ostanu u njihovim "manastirima i crkvama". I tako morate u~initi, bra}o iz vikarijata Dalmacije, jer ste ljudi koji 
su se dokazali u `ivotu i vjeri i nama ste veoma dragi". S. Ljubi}, "Listine", t. X, str. 420-21. "Dokumenti koji se odnose 
na istoriju Ju`nih Slovena", vol. XXII (1891). 
46 Ovo doslovno iznosi Waddingus, ali pogre{no za god. 1465. n. v. Dana, pak, 14. juna 1463. venecijanski du`d je na-
pisao papi da }e Turci u najskorije vrijeme osvojiti Bosnu. Isto str. 250-51. 
47 Baptista iz Levanta ili iz Taljakarne, odli~no je radio kao tri puta izabrani generalni vikar cismontanske porodice od 
god. 1455-1479. kada se povukao. Gonzaga, "O porijeklu serafiske franjeva~ke vjere" (Rim, 1587) prvi dio, str. 37. Artur 
iz Manastira ga je priklju~io svojoj franjeva~koj martirologiji dana 25. novembra. 
48 An|elo de Bulseno ili Vulsinio (Bolsena u Toskani) je bio god. 1457. apostolski komesar za krsta{ke poslove 
(Glassberger, Hronika, franjeva~ka analekta, tom II, str. 376). Isti (Baptista iz Levanta), veoma sposoban u izvr{avanju 
zadataka, izvrsno je obavljao, tokom vi{e godina, barem od 1457-1463, poslove generalnog prokuratora cismontanske 
porodice. Waddingus, Indices s. v. 
49 Baptistu iz Levanta, koji je umro u februaru, naslijedio je, po apostolskom nalogu, kao komesar opservanata, vikar 
Rimske provincije, tj. Jakob de Korneto, koji je sazvao generalne zborove na ostrvu Bisentinu na jezeru Vulsini. Tada 
je, po tre}i put, za generalnog vikara izabran Marko iz Bolonje, a za komesara kurije, umjesto Bernardina Akvile, Al-
bert iz Peru|e. Waddengus za god. 1469. II, V. 
50 Ostatak nedostaje. Vidi uvodni komentar na str. 688, pod br. 9. 
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Episkopi Kotora51 

Julijan  451. 
Nepoznato ime poslije  639. 
Nepoznato ime poslije  750. 
Jovan  787. 
Nepoznato ime 820. 826.
Nepoznato ime 877.
Nepoznato ime 1033.
Grimaldus 1090.
Ursacius 1124.
Nikifor  1141. 1153. 
Malon  1154. 1166. 

(Od 1166. godine episkopija podre|ena Baru) 

Nikifor Drugi  1170. 1178. 
Marius (Majus, Markus) 1179. 

(Od 1179. do 1328. godine episkopija podre|ena Bariju. 

Nakon 1328. povremeno, u kra}im razdobljima, podlo`na Bariju) 

Buskius (Bu{ius) 1181. 1191. 
Mihailo (Miha) 1200. 
Sergije  1205. 
Blazius  1220-21.     1239. 
Deodatus 1247. 
Centiberius (Kentiberius) 1249. 1254-55. 
Markus (Marius) 1260. 1266. (1271) 
Dompnius (Domnius)  1280. 1288. 
Meliciates ? 1326. (?) 
Pomponius (Domnius)  ? 1328. 
Joanis de Viterbo 1328. 
Sergije Drugi  1328. 1331. 
Rajmundus Aguti (Agouti) 1331. 1334. 
Tomas de Ripatronsis  1334. 1343. 
Sergije Tre}i  1343. ? 
Bartolomej 1348. 1349. 
Adam (iz Albija) 1349. 1352. 
Dujmus Drugi  1352. 1368. 
Stefan de Nigris 1369. 
Bernard 1374. 
Jovan  1375. 1397. 

51 Cum cor. Farlati, VI; Gams: "Series episcoparum Ecclesiae catholicae". 
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Nikola  1397. ? 
Bartolomej Drugi 1400. 1409. 
Antonio de Bitonto 1410. 1421. 
Rajmundus de Viterbo 1421. 
Franciskus de Pavonibus 1422. 1425. 
Sekundus Nani  1425. 1428. 
Mar(t)in Kontareni 1429. 1454. 
Bernard Drugi  1454. 1457. 
Angelus Faseoli 1457. 1459. 
Markus Drugi Niger  1459. 1474. 
Petrus de Brutis 1474. 1493. 
Johanes de Keregato  1493. 1513. 
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Episkopi Risna 

Sebastijan 591. 595.

(Ikonoklasti~ka mitropolija) 

Mitropoliti nepoznatih imena   prije 639.     921-23. 

(Ponovo episkopije) 

Mihajlo 1271. 
Nikola  1350. 
Dujmus 1350. 1352. 
Andrija 1400. 
Egidije  1400. (?) 
Henrikus de Tolvis 1400. 1420. 
Konstancius 1423. 

(Od 1423. godine sufragan Zagreba) 

Georgije 1430. 
Jovan  1432. 1434. 
Dionisije Stefani 1436. 1458. 

(Od 1436. sufragan "Leodiensis") 

Hadrian Arnoldi 1517. 1536? 
Ambrosius 1519. 
Antonius Paskalis 1520. 1540. 
Franciskus Suarez ? 
Georgije 1577. 
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Zemljotresi koji su bili ru{ila~ki 

(epoha Vizantijske imperije)52 

320. Kampanija Teofan 5812 
Aleksandrija

332. Kipar Teofan  5824 
341. Antiohija Teofan  5833 
342. Istok Sveti Jerolim 281 
342. Kipar Teofan  5834 
343. Neocezareja Teofan  5835 
344. Rodos Teofan  5836 
345. Dra~ Teofan  5837 
345. Rim Teofan  5837 
348. Bejrut Teofan  5840 
358. (24. avg.) Makedonija, Azija, Pont, Nikomedija

Amijan Marcelin  17, 7, 1, 18 
Idacius  PL 51, 909 

359. (oktobar) Nikomedija Pashalna hronika 543 
Pod Julijanom Jerusalim Teodoret  3, 22 
365. (21. jul) Aleksandrija Amijan Marcelin  26, 10, 15-19 
368. (11. okt.) Nikeja i Bitinija Sokrat  67, 481 

Malala 342 
368. (369) Germi  Sokrat  67, 481 
375. (376) Peloponez, Krit Zosima 192 
Pod Gracijanom Aleksandrija, Epir, Sicilija 

Kedren 550-551
394. (od septembra do nov.)

Evropa  Marcelin  51, 920 
396. Evropa Prosper  51, 588 
402. (jun) Konstantinopolj Marcelin  51, 924 
403. Konstantinopolj Teodoret  5, 34 
407. (1. april) Konstantinopolj Pashalna hronika 570 
408. Rim Teofan  5900 
417. (20. april) Evropa Pashalna hronika 574 
419. Palestina Marcelin  51, 924 
422. Pashalna hronika 580 
423. (6. april) Pashalna hronika 580 
437. (25. sept.) Konstantinopolj (liturgijsko sje}anje na taj dan)

Teofan  5930 
442. (17. april) U cijelom carstvu Teofan  5934 
442. Rim Mije{ana istorija 327 
447. (6. nov.) Konstantinopolj i drugi gradovi (liturgijsko sje}anje na taj dan)

Pashalna hronika 586. 
Pod Teodosijem Drugim 

Krit Malala 359 

52 Grumel: "La Chronologie". 
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450. (26. jan.) Konstantinopolj (liturgijsko sje}anje na taj dan)
Pashalna hronika 589, 16 

Pod Marcijanom 
Fenikija, Tripolis Malala 367 

458. (14. sept.) Antiohija Evagrije 2, 12 
Kedren 1, 558 

460. Kizik, Trakija, Helespont, Kikladi
Marcelin 930 
Evagrije 2, 14 

465. Idacius 51, 886 
472. (6. nov.) Erupcija Vezuva i ki{a pepela nad Konstantinopoljem (liturgijsko

sje}anje na taj dan) 
Teofan 5966 
Marcelin 931 

Pod Baziliskusom 
Gabala  Malala   378 

477. (26. sep.) Konstantinopolj Teofan  5970 
Kedren 1, 618 

480. Konstantinopolj Marcelin  932 
487. (26. sept.) Konstantinopolj Pashalna hronika 605 
494. Laodikeja, Hijerapolis, Sirijski Tripolis

Marcelin 934 
499. (sept.) Edesa, Nikopolj, u Siriji 

Josif Stilit 35, 30 
503. Neocezareja, Ptolomeja, Tir i Sidon

Josif Stilit 48, 42 
Teofan 5995 

515. Rodos Evagrije 3, 43 
Malala 406 

518. Dardanija Marcelin 939-40
522. Dra~ i Korint Teofan 6014
525. (4. okt.) Antiohija, Sirijska Seleukija, Konstantinopolj

Kedren 1, 640 
526. (20. maj) Antiohija Teofan  6018 

Malala  419 
528. (15. nov.) Antiohija Teofan  6021 
529. Amaseja Malala   448 
530. Mira Malala   448 
533. (nov.) Konstantinopolj Pashalna hronika 629 
536. Pompejopolis u Meziji

Teofan 6028 
538-9. Pompejopolis u Kilikiji 

Jovan iz Efeza 225 
539. (29. nov.) Antiohija Jovan iz Efeza 226 
541. (2. jan.) Laodikeja Jovan iz Efeza 227 
542. (16. avg.) Konstantinopolj Teofan  6034 
543. (6. sep.) Sveop{ti Jovan iz Efeza 227 

Malala   482 
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543. Korint   Ilija iz Nizibe 58 
546. Konstantinopolj Teofan  6038 
548. (feb.) Teofan 6040 
551. (9. jul) Palestina, Sirija, Arabija 

Teofan 6043 
554. (15. avg. - pono}) Konstantinopolj, Nikomedija, Aleksandrija

Teofan  6046 
Jovan iz Efeza 241 

555. (11. jul) Teofan  6047 
557. (16. apr.) Teofan  6049 
557. (19. okt.) Konstantinopolj, Antiohija

Teofan 6050 
557. (14-23. dec.) Konstantinopolj Teofan 6050 

Malala 488 
Agatije 281 

oko 558. Kos Agatije 98 
558-9. Bejrut, Galileja, Arabija, Palestina 

Jovan iz Efeza 241 
561. (vi{e njih) Teofan  6053 
567. (5. okt.) Sirija Ilija iz Nizibe 59 
568. (14. jan.) Konstantinopolj Jovan iz Efeza   242 
580-1. Antiohija, Dahne Evagrije  5, 17 
583. (10. maj) Konstantinopolj Teofan  6075 
584-5. Arabisus Jovan iz Efeza   208 
588. (okt.) Antiohija Evagrije  6, 18 
601. (2. apr.) Mesopotamija Mihailo Sirijac   2, 373 
611. (20. apr.) Konstantinopolj Pashalna hronika 702 
618. (avg.) Rim Liber Pontifikalis 1, 319 
632. Palestina Teofan 6124 
659. (jun) Palestina i Sirija Teofan 6150 
679. (3. apr.) Mesopotamija Teofan 6170 
713. (28. feb.) Sirija Teofan 5205 
717. (24. dec.) Anonim Sirijski 177 
718. (21. ili 24. januar) Sirija Ilija iz Nizibe   77 
740. (26. okt.) Konstantinopolj, Nikomedija, Nikeja (liturgijsko sje}anje na taj

dan) 
Teofan  6232 
Zonara 15, 3, 343 

742. Teofan  5834 
743-4. Kaspijski prolaz Teofan  6235 
746. (18. jan.) Palestina i Sirija Teofan  6238 
748-9. Sirija Ilija iz Nizibe   82 
749-50. Sirija Teofan  6241 
755. Danduli hronika 117 
756. (9. mart) Palestina i Sirija Teofan  6248 
768-9. Sirijski anonim  188 
790. (9. feb.) Konstantinopolj Teofan  6282 
796. (april) Krit Teofan  6288 
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796. (4. maj) Konstantinopolj Teofan 6288 
801. (30. apr.) Spoleto Baronijus 801, 1 
824. (5. maj) Panion, Herakleja, Lutraki

Genezije 45 
862. Konstantinopolj Kedren  2, 173 
oko 862. Dvin u Jermeniji Toma Ardzruni 184 
864. Konstantinopolj \or|e   2, 12 
869. (od 9. jan. trajao 40 dana) Konstantinopolj (liturgijsko sje}anje na taj dan)

Fotijeve poslanice  102, 873 
@ivot Lava Jermenina  108, 1086 

885-6. Egipat Ilija iz Nizibe 89 
889-90. Ilija iz Nizibe  90 
892. Dvin u Jermeniji Jovan Katolik 120 
893. (24. dec.) Dabel Ilija iz Nizibe  91 
926-7. Trakezion \or|e   2, 54-5 
948. Konstantinopolj Teofan  2, 54-5 
957-8. Bagdad i Re Ilija iz Nizibe  104 
967. (2. sep.) Honorija, Paflagonija, Klaudiopolis

Kedren  2, 372 
968. (18. dec.) Krf   Legat Liutprandi 186, 936 
986. (okt.) Konstantinopolj Kedren  2, 438 
989. (25. okt.) Konstantinopolj Lav \akon  175 
990. (25. okt.) Kapua i Benevento Anali Kasina   2, 11 
1004.  Napulj   Anali Kasina   5, 55 
1010. (januar-mart) Konstantinopolj i provincije 

Kedren 2, 456 
1032. (13. avg.) Konstantinopolj (?) Kedren 2, 500 
1033. (6. mart) Konstantinopolj (?) Kedren 2, 500 
1035. (17. feb.) Sirija  Kedren 2, 503 
1034. (april-sept.) Jerusalim  Kedren 2, 501 

Mihailo Gilka 587 
1035.  Bukelarija  Kedren 2, 513-14 
1036. (18. dec.) Konstantinopolj (?) Kedren 2, 515 
1037. (2. nov. - kraj januara) Trakija, Makedonija, Tesalija, Konstantinopolj (?)

Kedren   2, 518, 521-22 
1038-9. Konstantinopolj (?)  Kedren   2, 521-2 
1040. (2. febr.) Smirna i provincija Konstantinopolj  

Kedren 2, 522 
1041. (10. jun) Konstantinopolj Kedren 2, 532 
1043-4.  Enzenkan Arakel   564 
1063. (23. sept.) Trakija, Kizik, Nikeja 

Skilica   657 
1064-5.  Atalijat  90 
1090. (6. dec.) Konstantinopolj Mihailo Glika   620 
1091. (sept.) Antiohija i Niziba Sempad  7 
1114. (29. nov.) Sirija  Istorijska antologija 308-9
1117.  Italija (Verona) Anali Kasina   4, 62
1120.  Kampanija Anali Kasina   4, 65
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1124. Kilikija (Mopsueta) Danduli hronika  230 
1124. (13. nov.) Antiohija Danduli hronika  230 
1125. Benevento Anali Beneventa 1225, 2 
1127. (13. jan.) Danduli hronika  231 
1135.  Ligurija Anali Kasina   5, 62 
1137-8.  Sirija i Irak Istorija krsta{a  1, 25; 2, 502 
1138. (20. okt.) Sirija i Mesopotamija Istorija krsta{a 1, 433 
1040. Napulj   Anali Kasina 5, 64 
1156. (26. okt.) Alep i Arabija  Istorija krsta{a 1, 179 
1157. (avgust - septembar) Sirija Istorija krsta{a 1, 503 
1166-7. Enzenkan Arakel 566 
1168-9. Enzenkan Arakel 566 
1170. (29. jun) Sirija Djela Kiprana 27 
1172. (26. sep.) Sicilija Entumesej 22 
1200-1. Sirija   Istorija krsta{a 1, 79 
1202. (1. mart) Konstantinopolj Honijat 703 
1202. (20. maj) Sirija Djela Kiprana 59 
1203-4. Sirija, Mesopotamija, Mala Azija 

Istorija krsta{a 1, 83 
1216.  Italija  Anonim  1, 2 
1222. (25. dec.)  Italija (Bre{a) Anonim 
1222. Kipar Istorija krsta{a 2, 671 
1231.  Rim Baronius  31 
1236-7.  Enzenkan Arakel   566-7
1254-5.  Enzenkan Arakel   567
1261-2.  Sirija Ilija iz Nizibe  113
1266. (1. jun) Entumesej  39
1269.  Jermenija Djela Kiprana  368
1273.  Dra~ Pahimer  1, 355
1275-6. Kilikijska Jermenija Istorija krsta{a 1, 608
1279. (24. apr.) Venecija i Italija Danduli hronika 312
1281-2. Enzenkan Arakel   568
1287-8. Enzenkan Arakel   568
1296. (1. jun - 17. jul) Konstantinopolj, Mala Azija 

Pahimer 2, 233-5 
1298. (30. nov.) Rijeti (Italija) Rajnaldi  23 
1302-3.  Sirija i Egipat  Istorija krsta{a 1, 173 
1303. (7. avg.) Krit, Rodos, Kipar Istorija krsta{a 2, 856 
1323-4.  Konstantinopolj Frances  32 
1332. (11. feb.) Konstantinopolj Grigora  1, 460 
1341.  Hora u Trakiji  Kantakuzen  2, 477 
1343. (11. okt. pa tokom 12 dana) Konstantinopolj 

Entumesej 58 
1354. (2. mart) Konstantinopolj Vrahea hronika 59 
1355.  Obala Trakije Kantakuzen  3, 277 
1355-6.  Enzenkan Arakel   569 
1374. (8. dec.) Enzenkan Arakel   569 
1389. (20. mart) Hios  Entumesej  82-3
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1400. (januar) Entumesej 90 
1421. (14. jan.) Argos  Vrahea hronika  47 
1422. (13. april) Moreja Vrahea hronika  47 
1430. (13. ili 20. mart) Solun Jovan Anagnost 492-3
1438. (feb.) Entumesej  116
1454. (tokom ljeta 18 dana) Vizantijska teritorija 

Frances 379 
1457.  Enzenkan  Arakel   572 
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Bishops of Kotor and Episcopate and Diocese of Metropolitan Risan 

In addition to Doclea, as archbishopric seat, another two grand church seats emerge in 
epoch by the end of the sixth century on the expanses of present Montenegro - Kotor and Risan. 

Bishop Rosa Julian, on ecumenical synod in Chalcedon, with archbishop of Doclea 
Evander, agress with condemnation of monophysist heresy and Alexandrine patriarch Dioscor. 
Rose - Kotor, as bishopric seat, are found in some of the transcripts of Byzantine notaries in pe-
riod from 639 to 750, when Rose already have the name Dekatera (). Rose is found 
as a name in almost all Latin documents, practically from the beginning of the thirteenth century, 
with obligatory designation that it is another name of Kotor ("... Rose seu Catarum" or "Cat-
taro"). The names of bishops from this period are not known, except of the name of diocese 
Dekatera archpriest, John, 787, mentioned by Theodore Studit. According to a preserved letter 
from 806, which is found in this code and belongs to the corps of acts of Constantinople's Bish-
opric Office, there had been in Kotor a grand monastery of Saint Archangel Michael (Byzantine 
chroniclers mention it in 795), but, seemingly also well organised catarrh's church, after which 
the city got its new name Cataro (Catharus). In one document connected with regional church 
synod in Dalmatia there is a mention of Kotor's bishop (year 877) whose name is not known, as 
well another passenger for synod in Split in the year 1033, who died in a shipwreck. 

As of mention of bishop Grimaldus, in 1090, in a series of Latin documents one may fol-
low up the history of Kotor, one of the most important Byzantine ports on the expanses of Upper 
Dalmatia (Doclea and Zeta), which enjoyed the privileges of "free city" from ninth to thirteenth 
century; it had its own statute, comesa and military garrison of almost four hundred mercenaries, 
as well as church liberated from the obligations to the canon, what made Kotor a meeting place 
of heretics, merchants and worthy seamen. In period 1166 to 1179 from the standpoint of church 
administration this ectraordinary significant city was in structure of Archbishopric in Bar, and 
from 1179 to 1328 it was under the jurisdiction of archbishopric in Bari. During the rule of the 
last Nemanji}s it enjoyed numerous privileges and was a free trade one. Until the beginning of 
the fourteenth century a good portion of its bishops was in conflict with canon, or, as reported in 
documents, "outside the codes of Roman Church". It is known that some of his bishops origi-
nated from catarrh's countries, as bishop Adam, who came from prison in Albania to the duty of 
bishop in Kotor, whereas the conflict between bishop Serge and heretic bishop Johannes de Bi-
tonto worried Rome to that extent that it was ordered all codes of Kotor to be abolished, as well 
as the Statute of this city, which forbade Kotor's citizens to be city's archpriests. 

Episcopate in Risan is mentioned by the end of the sixth century, during the rule of 
bishop Sebastian (591-595); this arch bishopric like, probably. Rose-Kotor had been until the 
Great Schism under the church jurisdiction of patriarchate in Antiohia. Risan is mentioned as an 
important Byzantine seat in few transcripts of the notaries in period from 639 to 921-23. In that 
epoch this town, near Kotor, diocese of a metropolitan, which according to some mediate indica-
tors had an extremely significant in the expanses of Upper Dalmatia in period of iconoclastic 
conflicts. By an imperial decision, iconoclastic diocese of metropolitan in Risan was abolished in 
921-23, when all church administrative rights were transmitted to the newly established diocese
of metropolitan in Bar (Antibares, Antivari) (at the beginnin of the tenth century, during the
rule of Leo the Wise, or in 877 according to statements by baroque historians). Risan becomes
Roman episcopate in 1271 and until 1423 it is free bishopric seat. Bishop Constantius becomes
suffragan of archbishopric in Zagreb, and Risan's church will have that status until 1436. From
bishop Dionisi Stefany until the abolishment in 1577, Risan's church will be "suffraganus Leodi-
ensis".
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In addition to the volume there are extracts from the documents dedicated to work of 
saint Bernardo of Fossa, who stayed on behalf of curia in confidential mission of uniting Dalma-
tia and Bosnia from 1464 to 1469, when the catholic church, which was boiling over itself, was 
making attempts to protect and expand its influence, intending to establish a border towards the 
Turkish power and its vassals on the Balkans - seat of the mission was Kotor for a shorter period 
of time. 

In the volume there are the lists of bishops of Kotor and Risan, as well as a list of disas-
trous earthquakes striking Byzantium from its emergence until its fall. 
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Les Õvõques de Kotor et l'ÕvõchÕ et la mÕtropolie Risan 

â part Duklja comme siÒge archiÕpiscopal, deux autres grands siÒges ecclÕsiastiques ex-
istaient dans l'Õpoque jusqu'Á la fin du sixÒme siÒcle sur le territoire du MontÕnÕgro actuel - Ko-
tor et Risan. 

Lors de concile ÌcumÕnique, lieu en ChalcÕdonie, l'Õvõque Rosa Julien, avec l'ar-
chevõque de Duklja Evander, consent Á la condamnation de l'hÕrÕsie monophysite et du patriar-
che alexandrin Dioscor. Rose-KOtor, comme siÒge Õpiscopal, est mentionnÕ dans certains tran-
scriptions des notices byzantines de la pÕriode de 639 Á 750, quand Rose porte dÕjÁ le nom de 
Dekatera (). C'est pratiquement Á partir de dÕbut du treiziÒme siÒcle qu'on trouve le 
nom de Rose dans presque tous les documents latins, avec la mention obligatoire que c'est l'autre 
nom de Kotor ("... Rose seu Catarum" ou "Cattaro"). Les noms des Õvõques de cette Õpoque ne 
sont pas connus, exceptÕ le nom du SupÕrieur du diocÒse Dekatera, Jean, de l'an 787, qui est 
ÕvoquÕ par ThÕdore Studit. D'aprÒs une lettre sauvegardÕe, datant de l'an 806, qui ne se trouve 
pas dans ce recueil et qui appartient au corpus d'actes du bureau de la patriarchie de Constanti-
nople, il existait Á Kotor un grand monastÒre de St. Archange Michel (les chroniqueurs byzantins 
l'Õvoque en 795), ainsi que, Á ce qu'il paraŸt, une Õglise cathare, bien organisÕe, selon laquelle la 
ville a obtenu le nouveau nom - Cattaro (Catharus). Dans un document se rÕfÕrant au concile 
ecclÕsiastique rÕgional en Dalmatie, on parle d'un Õvõque de Kotor (de 877) dont le nom n'est pas 
connu, ainsi que d'un autre - voyageur au concile Á Spalato, en 1033, qui a pÕri au dans un naufrage. 

Du temps oª on Õvoque le nom de l'Õvõque Grimaldus, l'an 1090, Á travers un nombre de 
documents latins on peut suivre l'histoire de Kotor, un des plus importants ports byzantins sur le 
territoire de Gornja Dalmacija-Haute Dalmatie (de Duklja et de Zeta), qui jouissait de 
privilÒges de "ville libre" du neuviÒme jusqu'Á la fin du treiziÒme siÒcle, et qui avait son statut, 
son comes et son garnison militaire avec presque quatre cents merenaires, ainsi que l'Õglise, 
selon le canon libÕrÕe des obligations, ce qui a fait de Kotor un rÕceptacle des hÕrÕtiques, com-
merÓants et marins expÕrimentÕs. Du point de vue de la direction ecclesiastique, cette ville im-
portante faisait partie de l'archevõchÕ de Bar de 1166 Á 1179, et de 1179 Á 1328 elle Õtait sous la 
juridiction de l'archivõchÕ de Bari. Sous le rÒgne des derniers Nemanji} cette ville jouissait de 
nombreux privilÒges et Õtait une zone de commerce libre. Jusqu'au dÕbut du quatorziÒme siÒcle, 
un nombre considÕrable de ses Õvõques Õtait en conflit avec le canon, ou, comme on le cite dans 
les documents, "hors des lois de l'Õglise romaine". On sait que certains de ses Õvõques Õtaient 
d'origine des pays cathares, comme par exemple l'Õvõque Adam qui est venu du prison d'Albi 
prendre la charge d'Õvõque Á Kotor, tandis que le conflit entre l'Õvõque Sergius et l'Õvõque 
hÕrÕtique Johannes de Bitonto a inquiÕtÕ Rome en telle mesure qu'on a ordonnÕ d'abroger les 
lois de Kotor, ainsi que son statut qui interdisait aux citoyens de Kotor d'õtre les supÕrieurs de ville. 

C'est au bout du sixiÒme siÒcle qu'on mentionne l'Õpiscopat Á Risan, sous le rÒgne de 
l'Õvõque Sõbastien (591-595); cet ÕvõchÕ, comme probablement celui de Rose-Kotor, Õtait sous 
la juridiction ecclÕsiastique du patriarcat d'Antioche, jusqu'au grand Schisme. Risan, comme im-
portant siÒge ecclÕsiastique byzantin, est citÕ dans plusieurs transcriptions des notices datant de 
639 Á 921-23. â cette Õpoque, cette ville, pas loin de Kotor, Õtait mÕtropolie, qui, selon certaines 
mentions indirectes jouait un r‡le important sur le territoire de la Haute Dalmatie au temps des 
conflits iconoclastes. Par suite d'une dÕcision impÕriale, la mÕtropolie iconoclaste Á Risan est 
supprimÕe en 921-23, quand tous les droits ecclÕsiastiques de la direction sont transmis (dÕbut 
du dixiÒme siÒcle, sous le rÒgne de Lõon le Philosophe, ou en 877, selon les citations des histo-
riens baroques) Á la mÕtropolie nouveau-nÕe de Bar (Antibares, Antivari). C'est en 1271 que Ri-
san devient l'Õpiscopat romain et jusqu'Á 1423 il reprÕsente un libre siÒge Õpiscopal. L'Õvõque 
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Constantius devient l'Õvõque suffragant de l'archÕvÒchÕ de Zagreb, et l'Õglise de Risan aura cette 
position jusqu'Á 1436. â partir de l'Õvõque Dionysos StÕphane jusqu'Á sa suppression, en 1577, 
l'Õglise de Risan sera "suffraganus Leodiensis". 

Dans l'appendice du tome on trouve les extraits des Õcrits consacrÕs Á l'oeuvre de St. 
Bernard de Fosse, qui a fait, au nom de la curie romaine, une mission secrÒte de l'union de Dal-
matie et de Bosnie, de 1464 Á 1469, quand l'Õglise catholique, elle aussi tourmentÕe, faisait des 
efforts de protÕger et d'Õlargir son influence, ayant l'intention d'Õtablir la frontiÒre vers la puis-
sance turque et ses vassals sur les Balkans - pendant une courte pÕriode Kotor a ÕtÕ le centre de 
la mission. 

On trouve aussi dans le tome les listes d'Õvõques de Kotor et Risan, ainsi que la liste des 
tremblements de terre catastrophiques qui frappaient la Byzance de sa naissance Á sa chute. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Bokokotorska_episkopija


EPISKOPI KOTORA I EPISKOPIJA I MITROPOLIJA RISAN 

321 

Erzbisch–pe von Cattaro und das Erzbistum und die Metropolitankirche von Rhizon 

Nebst Doclea, treten in der Epoche bis Ende des sechsten Jahrhunderts auf dem Gebiet 
des heutigen Montenegro noch zwei grossen Erzbistumsitze - Cattaro und Rhizon auf. 

Der Erzbischop Rosa Jullian, auf der Weltallversammlung in Chalkedon stimmt mit dem 
Archipresbyter von Doclea Evander in der Verurteilung von Monophysitenketzerei und des Pa-
triarchen Dioscorus von Alexandrien •berein. Rose-Cattaro, als Erzbistumsitz ist in einigen Ab-
schriften der byzantinischen Notizien im Zeitraum von 639 bis 750 Jahr zu finden, als Rose 
bereits den Namen Dekatera () trägt. Rose als Name erscheint in fasst allen Latein-
schriften, praktisch seit Anfang des dreizehnten Jahrhunderts, mit verbindlicher Angabe, dieser 
sei der zweite Name von Cattaro ("... Rose seu Catarum" oder "Cattaro"). Die Namen von Er-
zbisch–pen aus diesem Zietraum sind nicht bekannt, ausgenommen des Erzpriesters von Deka-
tera-Di–zese, Johannes, im Jahre 787, der von Theodor Studit erwähnt wird. Nach einem aufbe-
wahrten Brief aus dem Jahre 806, der in dieser Zusammstellung ist und der Aktenkorpus von 
konstantinopolitanischer Patriarchatkanzlei geh–rt, befand sich in Cattaro ein grosses Kloster 
des Heiligen Erzengels Michaelis (byzantinsche Chronisten erwähnen es im Jahre 795), das al-
lem Anschein nach, eine gut organisirte cattarische Kirche ist, nach der die Stadt auch den neu-
en Namen Cattaro (Catharus) bekommen hat. In einem, auf die Gebietskirchenversammlung in 
Dalmatien bezogenen Kirchenversammlung, wird der Erzbischop von Cattaro erwähnt (877) 
dessen Name nicht bekannt ist, sowie noch ein Reisender zur Versammlung in Split im Jahre 
1033, der im Schiffsbruch verungl•ckte. 

Seit Erwähnung des Erzbischops Grimmaldus 1090, kann die Geschichte von Cattaro, 
einer der bedeutendsten byzantischen Häfen auf dem Gebiet von Oberdalmatien (Doclea und 
Zeta), verfolgt werden, der seit neuntem bis Ende des dreizehnten Jahrhunderts die 
Beg•nstigungen "der freien Stadt" genossen hat, sein Statut, den Comes und militärische 
Besatzung von fasst vierhundert S–ldner hat, sowie von Kanonverplichtungen befreit wurde, was 
aus Cattaro den Mittelpunkt von Ketzern, Händlern und trefflichsten Seefahrern machte. Diese 
ausserordentlich bedeutende Stadt war vom Standpunkt der Kirchenverwaltung seit 1166 bis 
1179 Bestandteil des Erzbistums in Bar (Antivari) und seit 1179 bis 1328 unter der Jurisdiktion 
des Erzbistums in Bari. Während der Herrschaft der letzten Nemanji}i hat sie zahlreiche Privile-
gien genossen und war die freie Handelszone. Bis Anfang des vierzehnten Jahrhunderts ein 
guter Teil von ihren Erzbisch–pen war im Konflikt mit Kanon, oder wie es in Dokumenten ange-
geben ist, "ausserhalb der Gesetze der r–mischen Kirche". Man weisst, dass einige von ihren Er-
zbisch–pen aus cattarischen Ländern stammten, wie der Erzbischop Adam, der aus der Haft in 
Albien das Erzbischopsamt in Cattaro betreten hat, während der Konflikt zwischen dem Erzbis-
chop Sergius und dem Ketzererzbischop Johannes de Bitonto in einem so grossen Ausmass Rom 
die Sorge machte, dass es angeordnet wurde, die Cattaro-Gesetze, das Statut dieser Stadt, das 
den Cattarob•rgern verboten hat, Stadt-Erzpriester zu sein, aufzuheben. 

Das Erzbistum in Rhizon wird Ende des sechsten Jahrhunderts, während der Herrschaft 
des Erzbischops Sebastianus (591-595), erwähnt; dieses Erzbistum, sowie wahrscheinlich auch 
Rose-Cattaro, war ein Teil des Grossen Schismas unter kirchlicher Jurisdiktion des Patriarchates 
in Antiochia. Rhizon wird als bedeutender byzantischer Kirchensitz in einigen Notizienab-
schriften im Zeitraum von 639 bis 921-23 erwähnt. In damaliger Epoche ist diese Stadt, unweit 
von Cattaro, eine Metropolitankirche, die nach einigen mittelbaren Anzeichen eine äusserst we-
sentliche Rolle auf dem Gebeit von Oberdalmatien, zu der Zeit von ikonoklastischen Konflikten, 
gespielt hat. Die Metropolitankirche in Rhizon wurde durch Imperialbeschluss im Jahre 921-23 
aufgehoben, als alle Kirchenverwaltungsrechte auf die neugegr•ndete (Anfang des zehnten 
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Jahrhunderts, während der Herrschaft von L–we des Weisen, oder im Jahre 877, nach Angaben 
von Barockhistorikern) Metropolitankirche in Bar (Antibares, Antivari) •bergegangen sind. 
Rhizon wird im Jahre 1271 das r–mische Erzbistum und ist bis 1423 der freie Erzbistumssitz. Der 
Erzbischop Konstancius wird zum Suffragan des Obererzbistums in Agram, und die Rhi-
zonkirche wird diesen Status bis 1436 haben. Die Rhisonkirche wird, vom Erzbischopen Dion-
isius Stephanus bis zur Aufl–sung, im Jahre 1577, "Suffraganus Leodiensis" sein. 

Im Bandanhang befinden sich die Ausz•ge aus den, dem Werke des Heiligen Bernhard 
von Fose gewidmeten Akten, der im Namen von Kurie seit 1464 bis 1469 in der vertraulichen 
Mission der Vereinigung von Dalmatien und Bosnien weilte, als die katholische Kirche, selbst im 
Wirren, versucht hat, ihren Einfluss zu sch•tzen und zu erweitern, mit der Absicht, die Grenze 
gegen•ber t•rkischer Macht und deren Vasallen auf dem Balkan zu setzen - der Sitz der Mission 
in einem k•rzesten Zeitraum war Cattaro. 

Der Band enthält auch die Verzeichnisse von Erzbisch–pen von Cattaro und Rhizon 
sowie Liste von katastrophalen Erdbeben, von denen Byzanz von seiner Entstehung bis zum 
Verfall betroffen wurde. 
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Episkopi Kotora i MitropoliÔ Risan 

R®dom s Dukley, kak arhiepiskopskoe mestonahoædenie, eÈë dva bol√¡ih 
cerkovn∫h mestonahoædeniy suçestvovali v «ernogorii - Kotor i Risan. 

Episkop Rosa ÁliÔn, na vselenskom sobore v Halkidonii, s arhiepiskopom 
Dukli Evanderom, sogla¡aetsÔ s osuædeniem monofizitskoy eresi i aleksandriyskogo 
patriarha Dioskora. Rose-Kotor, kak episkopskie mestonahoædenie, vste£aÓtsÔ v 
nekotor∫h iz kopiy vizantiyskih notn∫h bumag v periode s 639. po 750. goda, kogda Rose 
uæe naz∫vaetsÔ Dekatera (). Rose kak nazvanie poÔvlÔetsÔ v po£ti vseh 
latinskih dokumentah prakti£eski do na£ala trinadcatogo veka, s obÔzatel√n∫m 
zame£aniem, £to Ìto vtoroe nazvanie g. Kotor. ("... Roseu seu Catarum" ili "Cattaro"). 
Imena episkopov iz Ìtogo perioda neizvestna, krome pervosvÔ¡ennika vlad∫£estva 
Dekatera, Ioanna, 787. goda, kotorogo upominaet Teodor Studit. Po odnom sohranennom 
pis√me iz 806. goda, kotore ne nahoditsÔ v Ìtom sbornike i otnositsÔ k korpusu aktov 
konstantinopol√skoy patriar¡eskoy kancelarii, v Kotore nahodilsÔ bol√¡oy monast∫r√ 
SvÔtogo Arhangela Mihaila (vizantiyskie hroniki upomina¥t ego v 795. godu), no, po 
vsemu sudÔ i horo¡o organizovannaÔ katarskaÔ cerkov√, po kotoroy i polu£il svoe 
novoe nazvanie Cataro (Catharus). V odnom dokumente kasa¥ÈemsÔ oblastnogo cerkovnogo 
sobora v Dalmacii upominaetsÔ kotorskiy episkop (877. god) £√e imÔ neizvestno, a 
takæe eÈë odin, pute¡estvennik kotor∫y napravilsÔ v sobor v g. Split v 1033. godu, 
kotor∫y pogib v korablekru¡enii. 

S upominaniÔ episkopa Grimaldusa, 1090. goda, v rÔde latinskih dokumentov 
moæno prosledit√ istori¥ g. Kotor, odnogo iz sam∫h zna£itel√n∫h vizantiyskih 
portov na prostorah Verhney Dalmacii (Dukli i Zet∫), kotoraÔ s devÔtogo po konec 
trinadcatogo veka pol√zovalas√ privilegiÔmi "svobodnogo goroda", imela svoy ustav, 
komesu (comes) i voenn∫y Ìkipaæ sostoÔÈiysÔ iz po£ti £et∫rehsot naemnikov, a takæe 
i cerkov√ osvoboædennu¥ ot obÔzannostey k kanonu, £to sdelalo g. Kotor sborn∫m 
punktom eretikov, torgovcev i prekrasn∫h moreplovateley. Ïtot iskl¥£itel√no 
vaæn∫y gorod b∫l s to£ki zreniÔ pravleniÔ cerkvi s 1166. po 1179. god v sostave 
arhiepiskopstva v g. Bar, a s 1179. po 1328. god pod ¥risdikciey arhiepiskopstva v g. 
Bari. Vo vremÔ pravleniÔ poslednih Nemani£ey on pol√zovalsÔ bol√¡imi privilegiÔmi i 
b∫l zonoy svobodnoy torgovli. Vplot√ do na£ala £et∫rnadcatogo veka bol√¡aÔ £ast√ 
ego episkopov prihodili v stolknovenie s kanonom, ili, kak citiruetsÔ v dokumentah, 
"vne zakonov rimskoy cerkvi". Izvestno, £to nekotor∫e iz ego episkopov proishodili 
iz katarskih stran, kak episkop Adam, kotor∫y iz t¥r√m∫ v g. Albi postupil na 
dolænost√ episkopa v g. Kotor, gde stolknovenie meædu episkopom Sergiem i ereti£eskim 
episkopom Iogannesom de Bitonto (Johannes de Bitonto) do takoy stepeni obespokoil 
Rim, £to b∫lo prikazano otmenit√ kotorskie zakon∫, Ustav Ìtogo goroda, kotor∫y 
zapreÈal graædanam Kotora b∫t√ gorodskimi pervosvÔÈennikami. 

Episkopstvo v g. Risan upominaetsÔ v konce ¡estogo veka, vo vremÔ pravleniÔ 
episkopa SebastiÔna (591-595. gg.); Ìto episkopstvo, kak veroÔtno i Rose-Kotor nahodilos√ 
do Velikoy shizm∫ pod cerkovnoy ¥risdikciey patriarhata v Antiohii. Risan kak 
vaænoe vizantiyskoe cerkovnoe mestonahoædenie upominaetsÔ v neskol√kih kopiÔh 
bumag v periode s 639. po 921-23. god. V Ìtom periode Ìtot gorod, v poblizosti g. Kotor, 
mitropoliÔ, kotoraÔ po nekotor∫m kosvenn∫m primetam imela iskl¥£itel√no vaænu¥ 
rol√ na prostorah Verhney Dalmacii vo vremÔ ikonoklasti£eskih sporov. ImperiÔl√n∫m 
re¡eniem, ikonoklasti£eskaÔ mitropoliÔ v Risne otmenena 921-23. godah, kogda vse 
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cerkovn∫e prava pravleniÔ pere¡li na novoosnovannu¥ (s na£ala desÔtogo veka, vo 
vremÔ pravleniÔ L√va Mudrogo, ili 877. goda po ss∫lkam istorikov barroka) mitropoli¥ 
v g. Bari (Antibares, Antivari). Risan stanovitsÔ rimskim episkopstvom 1271. goda i po 
1423. ÔvlÔetsÔ svobodn∫m episkopskim mestonahoædeniem. Episkop Konstancius 
stanovitsÔ sufraganom nadbiskupstva v g. Zagreb, i risanskaÔ cerkov√ budet "suffraganus 
Leodiensis". 

V dobavlenii k Ìtomu nahodÔtsÔ i v∫piski iz so£eniniy posvÔÈenn∫h delu 
svÔtogo Bernarda ot Fos∫, kotor∫y ot imeni kurii s 1464. po 1469. goda preb∫val v 
sekretnoy missii ob†edineniÔ Dalmacii i Bosnii, kogda katoli£eskaÔ cerkov√ i sama 
pereæivaÔ burn∫e vremena, p∫talas√ zaÈitit√ i ras¡irit√ svoe vliÔnie, s namereniem 
ustanovit√ granicu s tureckoy siloy i eë vassalami na Balkane - centrom missii v odin 
korotkiy period bil g. Kotor. 

V Ìtom nahodÔtsÔ spiski episkopov g. Kotora i g. Risna, a takæe spisok 
katastrofal√n∫h zemletrÔseniy kotor∫e poraæali Vizanti¥ ot na£ala eë suÈestvovaniÔ 
do eë padeniÔ. 
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